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ஸ்‌ கட. 


சிவமயம்‌. 
கமுது லய கார ரம. 


ர 


குருதரிசனம்‌. 


அடலரு ணைத்திருக்‌ கோபுரத்‌ தேயக்த வாயிலுக்கு 

வடவரு கிற்சென்று கண்டுகொண்‌ டேன்வரு வார்தலையில்‌ 
தடப டெனப்படு குட்டுடன்‌ சர்க்கரை மொக்யெகைக்‌ 
கடதட கும்பக்‌ களிற்றுக்‌ களைய களிற்றினை யே. 

(இதன்‌ பொருள்‌.) வருவார்‌ - வணங்கும்படி வருவோர்‌,---தலையில்‌ - 
தங்கள்‌ தலைசளிலே,--தடபட எனப்படு குட்டுடன்‌ - தடபட என்னும்‌ ஒலி 
பொருக்திய குட்கெளோடு சர்க்கரை - தமக்கு நிவேதிக்கும்‌ சர்க்கரையை 
யும்‌, -மொக்கய - உவந்துகொண்டருளிய,--கைக்‌ கடதட ,.கும்பக்‌ சளிற்‌ 
றுக்கு - துதிக்சையையும்‌ மதம்பொருச்திய பெரிய மச்தகத்தினையுமுடைய 
யானைமுகம்போ லும்‌ முகத்தையுடைய விநாயகக்கடவுளுக்கு,- இளைய களிற்‌ 
நினை - இளைய யானைபோலும்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளை அடல்‌ அருணைத்‌ 
திருக்‌ கோபுரத்து - வெற்றிபொருந்திய திருவண்ணாமலைத்‌ இருக்கோபுரத்‌ 
தின்க௧ணுள்ள,— அந்த வாயிலுக்கு ஒட அருகில்‌ சென்று - அக்கோபுரலாயி 
லுக்கு வடக்குப்பக்கத்திற்‌ போய்‌, கண்டு கொண்டேன்‌ - யான்‌ தரி௫த்‌ 
தஅக்கொண்டேன. : 


தறிப்பு. 1. அருணை: அருணாசலம்‌ அருணை என மரீயிற்று. அருணம்‌ - 5 
சிவப்பு. அசலம்‌ - மலை. ஏ- ௮சை, ழ்‌ 
2, சர்க்கரை மொத்செ:--சர்ச்சரை ஆன்மபோதத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
“என்பர்‌. மொக்குதல்‌ - உவந்தேற்றல்‌. 
8. சை: பஞ்சநிருத்தியல்களையும்‌ குறிப்பனவா டய வீகாயகக்கடவு 
ளது ஐந்து கரங்களுள்‌, அதிக்கை அனுக்கிரகத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ என்பர்‌. 
த்‌, கடதட கும்பம்‌: கடம்‌ - மதம்‌, தடம்‌ - பெருமை. கும்பம்‌- மத்‌ 
தகம்‌. மதம்‌ - இச்சாஞானக்இிரியைகள்‌, சச்சிதானந்தம்‌ எனினுமாம்‌. 
5. சளிறு:--யானைமுகம்‌ - பிரணவ சொருபம்‌. 
6. இளைய களிறு - யானைபோலும்‌ வலிமையுடைய சுப்பிரமணியக்‌ 
கடவுள: ட்‌ ்‌ 
7.  தலையிற்படு குட்டென்‌ சர்க்கரை மொக்கய கைக்சளிறு, கடதட 
கும்பக்‌ களிறு எனத்‌ தனித்தனி இயையும்‌, ்‌ 
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பத க, | கந்தரலங்காரம்‌. 


8. விசாயகக்கடவுள்‌ தம்மை வணங்க வருவோர்‌ தங்கள்‌ தலையிற்‌ 
குட்ஸெ குட்கெளையும்‌ சர்க்கரை கலந்து சமைத்து நிலேதித்த மோதகத்தை 
யும்‌ உவந்து ஏற்றருளுபவராதவின்‌ , :*குட்டுடன்‌ சர்க்கரை மொக்கய களிறு?” 
எனப்பட்டனர்‌. 

தாற்பரியம்‌. முருகக்கடவுள்‌ குருவாக எழுந்தருளித்‌ அப்ப சொ 
டுத்த முறைமை கூறியது, 

நூல்‌. 
1. பிரபஞ்சப்பற்றொழிதல்‌. 

பேற்றைத்‌ தவஞ்சற்று மில்லாத வென்னைப்ர பஞ்சமென்‌ அஞ்‌ 

சேற்றைக்‌ கழிய வழிவிட்ட வாசெஞ்‌ சடாடவிமேல்‌ 
ஆற்றைப்‌ பணியை யிதழியைத்‌ தும்பையை யம்புலியின்‌ 
இற்றைப்‌ புனைந்த பெருமான்‌ குமாரன்க்ரு பாகரனே. 

(இ-ள்‌.) செம்‌ சடா அடவி மேல்‌ - சிவந்த சடையாகிய காட்டின்‌ 
மேல்‌,--ஆற்றை பணியை இதழியை அம்பையை அம்புலியின்‌ கீற்றை - 
கங்கையையும்‌ பாம்பையும்‌ கொன்றைமாலையையும்‌ அம்பைமா லையையும்‌ 
சர்‌ இிரகலையையும்‌,- புனைந்த - அணிர்‌த,-பெருமான்‌ - சிவபெருமானுடைய, 
குமாரன்‌ - குமாரரும்‌,--இருபாக.ரன்‌ - கருணைக்கெெமானவருமாகிய முரு 
கச்சடவுள்‌,--பேற்றைத்‌ தவம்‌ சற்றும்‌ இல்லாத என்னை - பேற்றை அடை 
தற்குக்‌ கருவியாகிய தவம்‌ சிறிதுமில்லாத அடியேனை,--ப்‌.ரபஞ்சமென்‌ 
னும்‌ சேற்றைக்‌ கழிய - பிரபஞ்சம்‌ என்னும்‌ சேற்றினின்று நீம்கும்படி,-- 
வழிவிட்டவா (என்‌) - அருள்வழியில்‌ விட்ட முறைமை என்ன வியப்புடைக்து. 

தறிப்பு. 1. பேற்றைத்‌ தவம்‌- பேறு அடைதற்கு ஏதுவாகிய தவம்‌. 
பேறு - பயன்‌, வெப்பேறு, முத்தி. தவம்‌ - சரியை கரியா யோகங்களாகிய 
சிவபுண்ணியங்கள்‌, 

2. பிரபஞ்சம்‌ - மாயாகாரியமான தனு கரண புவன போகங்கள்‌. 

8. வழி - பிரபஞ்சப்பற்றை ஒழித்து முத்தியடைதற்கேற்ற நெறியா 
இய அருள்வழி. அருள்வழிநின்றாலன்றிப்‌ பிரபஞ்சப்பற்று நீங்காது. 

4, விட்டவா - விட்ட ஆறு என்பது விட்டவா எனக்‌ குறைந்துகின்‌ 
றது. . விட்டவாறு :: என்ன வியம்பு 2? என வருவித்துப்‌ பொருளுரைக்க. 
விட்டவாறு - எழுவாய்‌, என்‌ - பயனிலை எஞ்சிநின்றது. 

5. செஞ்சடாடவிமேல்‌ சர்ப பெருமான்‌:--பஞ்சகிரு த தியமுஞ்செய் து 
அன்‌ மாக்களின்‌ மல மாயை கன்மங்களை ஒழித்துத்‌. இருவருள்பாலித்துப்‌ 
பேரின்பத்தைக்‌ கொடுத்தருளும்‌ சிவபெருமான்‌ என்பது, 

செஞ்சடாடவிமேல்‌ - அருள்வியாபகத்துள்ளாக. பஞ்சஇருத்தியம்‌ முத 
வியனவெல்லாம்‌ அந்த அருள்வியாபகத்துக்குள்‌ அடங்கி கடைபெறுதலால்‌ 
££ செஞ்சடாடவிமேல்‌ 92. என்றார்‌, செஞ்சடை - அருளைக்குறிப்பது, 


கந்தரலங்காரம்‌. க 


" கங்கை - அகங்காரம்‌ முதலிய தத்‌ துவற்களை அடக்குஞ்‌ சத்தியடையவா 
என்பதைக்‌ குறிப்பது. பணி - சுத்தமாயையைக்‌ குறிப்பு... இசசுத்த 
மாயையினின்‌ று பிரபஞ்சத்தைத்‌ தோற்றுவித்துப்‌ பஞ்சசிரு சீ தியமும்‌ ஈடை 
பெறச்செய்பவர்‌ என்பது. இதழி, அம்புலியின்‌ £€று - இருவருளைக்‌ குறிப்‌ 
பன. இிறு- பிளவு, பாகம்‌, பங்கு. 

6. குமாரன்‌ - சிவபெருமானுடைய ஞானசத்தி. 
7. இருபாகரன்‌ - இருபைக்கு உறைவிடமாயுள்ளவர்‌. ஆகரம்‌ - உறை 


விடம்‌. 


- (தா--ம்‌.) சருணாகரராகிய முருகக்கடவுள்‌ முத்திபெறுதற்குரிய புண்‌ 
ணியஞ்‌ சிறிதுமில்லாத அடியேனைப்‌ பிரபஞ்சப்பற்றினின்‌ றும்‌ நீக்கி முத்தி 
நெறியில்விட்டது என்ன வியப்பாயிருக்கின்றது? அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
அவரது கருணையேயாம்‌. 


2. முத்திக்குபாயம. 
அழித்துப்‌ பிறக்கவொட்‌ டாவயில்‌ வேலன்‌ கவியையன்பால்‌ 
எழுத்துப்‌ பிழையறக்‌ கற்கன்றி லீரெரி மூண்டகென்ன 
விழித்‌ துப்‌ புகையெழப்‌ பொங்குவெங்‌ கூற்றன்‌ விடுங்கயிற்றாற்‌ 
கழுத்திற்‌ சுருக்கிட்‌ டிழுக்குமன்‌ மோகவி கற்கன்றதே. 


(இ--ள்‌.) அழித்து - (பிறவிக்குக்‌ காரணமான மலகன்மங்களை) ஒழி 
த்து, பிறக்க ஒட்டா - இனிப்‌ பிறக்கவிடாத,-- அயில்‌ வேலன்‌ கவியை - 
கூர்மைபொருர்திய வேற்படையையுடையவரா இய முருகக்சடவுள்மீத பா 
டிய பாடல்களை,.--அன்பால்‌ - அன்போடு எழுத்துப்‌ பிழை அறக்‌ கற்‌ 
இன்‌ றிலீர்‌ - மன்‌ பொருளை அறிந்து) இலக்கணவழுவில்லாமற்‌ படிக்‌ 
இன்‌ நீர்களில்லை,-— எரி மூண்டது என்ன - நெருப்பு மூண்டெரிசன்‌ றதென்‌ 
னும்படி,- விழித்து - கோபித்துப்பார்த்த,-புகை எழ - அதனிடத்துப்‌ புகை 
யுண்டாக,--பொங்கு - கோபித்து எழுகன்‌ ற,--வெம்‌ கூற்றன்‌ விடும்‌ கயிற்‌ 
ரால்‌ - கொடிய இயமன்‌ வீசுகின்ற பாசக்கயிற்றினால்‌,--கழுத்தில்‌ சுருக்கு 
இட்டு - கழுத்திலே சுருக்குப்போட்டு, இழுக்கும்‌ அன்றோ - இழுக்கன்‌ ற 
அந்நாளிற்றானோ,-— கவி கற்கின்றது - அப்பாடல்களை நீல்கள்‌ படிக்கப்‌ 
புகுவது. வ 

தறிப்பு. 1. கழுத்திற்‌ சருக்கட்டு. டட. :_விடயபோகங்களில்‌ அழுர்‌ 
இச்‌ லெத்தியானம்‌ சிெறிதுமின்‌ றித்‌ தமது வாழ்நாளே வீணாகச்கழிப்பவர்‌ அர்‌ 
இயகாலத்தில்‌ இயமவா தனைக்குள்‌ அசப்பட்‌ட மயங்குவர்‌. அங்கனமின றி 
முருகக்கடவுளது கவிகளின்‌ கருத்தை அறிந்து படிப்பவர்களுக்கு இயம 
வாதனையன் றிப்‌ பிறப்பும்‌ நீங்கும்‌ என்பது, 

I 2. எழுத்து - இலக்கணம்‌. “எழுத்தறியார்‌ கல்வி? என ஈன்னெறி 
யில்‌ இப்பொருளில்‌ வருதல்‌ சாண்க, 


த .. கந்தரலங்காரம்‌. 


(காடம்‌.) முருகக்சடவுள்மீது பாடிய பாடல்‌ ்‌ ல கா படிப்ப 
வர்களுக்கு இயமவா தனையும்‌ பிறப்புமில்லையாம்‌. 


5. வேற்படையின்‌ ஆற்றல்‌, 
தேரணி யிட்டுப்‌ புரமெரித்‌ தான்மகன்‌ செங்கையில்வேற்‌ 
கூரணி யிட்டணு வாகிக்‌ சரெளஞ்சங்‌ குலைந்தரக்கர்‌ 
சேரணி யிட்டு வளைந்த கடக கெளிக்த சூர்‌ 
பேரணி கெட்டது வ ச. லோகம்‌ பிழைத்த அவே. 


(இ--ள்‌.) தேர்‌ அணி இட்டுப்‌ புரம்‌ எரித்தான்‌ மகன்‌ - (பூமியா இய) 
சேரை அலங்கரித்து முப்புரங்களையுர்‌ தகனஞ்செய்தலராகிய சிவபெருமா 
னது குமாரராகிய முருகக்கடவுள்‌, செம்‌ கையில்‌ வேல்‌ கூர்‌ அண்ணி 
இட - தமது வெந்த திருக்கரத்திலுள்ள வேற்படையின்‌ கூர்பட்ட தனால்‌ — 
கிரெள்ஞ்சம்‌ அ௮ணுவாஇக்‌ குலைந்து - கிரெளஞ்சமலையான து பொடியாகி 
அழிய ரேர்‌ அணி இட்டு வளைந்த அரக்கர்‌ கடகம்‌ நெளிந்தது - வரிசை 
யாக அணிவகுத்துச்‌ சூழ்ம்‌துநின்‌ ற அசுரருடைய சேனை தோல்வியடைச்‌ 

அ;-குர்‌ பேர்‌ அணி கெட்டது - சூரனுடைய பெரிய பெருமையும்‌ கெட்‌ 
டது -தேவேச்திரலோகம்‌ பிழைக்க - கேவேந்திரன அ உலகமாஇய சவர்‌ 
க்கமும்‌ உய்ர்தது. 


குறிப்பு. 1. தேரணியிட்டுப்‌ புரமெரித்தான்‌:--சாரசாசுரன்‌ புத்திர 
ராயெ வித்யுந்மாலி, தாரகாக்ஷன்‌, கமலாக்ன்‌ என்னும்‌ மூன்று அசுரர்க 
ரூம்‌ சிவபெருமானை நோக்கி மிகுர்த தவஞ்செய்து, சுவர்க்க மத்திய 
பாதாளமாகிய ஞுூன்றுலகங்களிலும்‌ அர்தரத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இரும்பு 
வெள்ளி பொன்‌ என்பவற்றாற்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று பட்டணங்களையும்‌ 
முறையே பெற்று, அப்பட்டணங்களோடு தாம்‌ கினைச்த ' இடங்களிற்‌ செ 
ன்று, அங்குள்ளவரைக்‌ கொன்றுதிரியாகிற்குங்‌ காலத்தில்‌, அவர்களுடைய 
கொடுமைக்கஞ்சி முறையிட்ட தேவர்‌ முனிவர்‌ மூதலியோரது வேண்டுகோ 
ரூக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ இரக்கச்‌ சந்திர சூரியர்கள்‌ சில்லுகளாகவும்‌, 
வேதங்கள்‌ குதிரைகளாகவும்‌, பிரமன்‌ சாரதியாகவும்‌ அமைந்த பூமியாயெ 
இரதத்தின்மேலேறி, மேருவை வில்லாக வளைத்துக்கொண்டு அதற்கு 
அதிசேடனை காணாக்‌ அமைத்து லாயுலைச சிறகாகவும்‌ திருமாலை அம்பா. 
கவுங்கொண்டு எய்ய முயலுகையில்‌, சந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தத்தம்‌ 
ஆற்றலாலே திரிபுரங்களை அழித்தலாயெ இக்காரியம்‌ முத்றுப்பெறுடின்‌ ஐ 
சென்று இறுமாப்புக்கொண்டதைச்‌ வெபெருமான்‌ உணர்ந்து புன்னகை 


புரிய, அந்சகையால்‌ முப்புரங்கள்‌ ரத சாம்பராயின என்று புராணங்‌ 
இலர்‌ 


~ 


ட தனு கரண புவன போகங்களாடிய பிரபஞ்சத்தைத்‌ தோற்றுவித்து 
அவரவர்‌ கனமங்களை நுகர்வித்துப்‌ பக்குவகாலத்தில்‌ மும்மலங்களையும்‌ 
ஒழித்து ஞானத்தைக்‌ கொதெதருளுவர்‌ லெபெருமான்‌ என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. தேர்‌ - மாயை, கேரணி - மாயையின்‌ காரியமான தனு கரண 


கந்தரலங்காரம்‌. ௫ 


புவன போகங்கள்‌. தேர்‌ அணி இட்டு - மாயாகாரியங்களை வகுத்து. முப்‌ , 
புரம்‌ - மூம்மலகாரியமான தூல சூக்கும காரண சரீரங்கள்‌. அ௮ண்ணியிட்டு 
என்பது அணியிட்டு என விகாரமாயித்று. 

2. இரெளஞ்சம்‌ அணுவாஇச்‌ குலைந்து - இரெளஞ்சன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ 
அசுரன்‌ தன்‌ மாயையினால்‌ மலைவடிவாஇ அனேக தேவர்களையும்‌ முனிவர்‌ 
களையும்‌ வருத்தினான்‌. முருகக்கடவுள்‌ தமது வேலாயுதத்தால்‌ தாரகனைக்‌ 
கொன்றபோது இவனையும்‌ கூறுசெய்தார்‌ என்று புராணங்‌ கூறும்‌. 

முருகக்கடவுள்‌ தமது வேற்படையாடிய ஞானசத்தியால்‌ மல மாயை 
கன்மங்கள்‌ மூன்றையும்‌ நீக்னெர்‌ என்பது, சூர்‌ - ஆணவமலம்‌. திரெளஞ்‌ 
சம்‌- மாயை, அரக்கர்‌ கடகம்‌ - கன்மங்கள்‌. இதனால்‌ முப்புரங்களை எரித்த 
வெபெருமானும்‌ மும்மலங்களை நீக்கும்‌ முருகக்கடவுளும்‌ தம்முட்‌ பேதயில்‌ 
லாத ஒரே பரம்பொருள்‌ என்பது அறிதற்பால து. 

8. தேலவேர்திரலோகம்‌ - மும்மலங்களினீங்செ ஆன்மாக்கள்‌. 


(தா--ம்‌.) மூருகக்சடவுளின்‌ ஞானசத்தியாகய வேற்படையானது 
மும்மலங்களை ஒழிக்கும்‌ ஆற்றலையுடையது என்பதாம்‌. 


4. . அருள்வேண்டல்‌. 


ஒரவொட்‌ டாரொன்றை யுன்னவொட்‌ டார்மல ரிட்னெதாள்‌ 
சேோவொட்‌ டாரைவர்‌ செய்வதென்‌ யான்சென்று தேவருய்யச்‌ 
சோரநிட்‌ ரனைச்‌ சூரனைக்‌ காருடல்‌ சோரிகக்கக்‌ 

கூரகட்‌ டாரியிட்‌ டோரிமைப்‌ போதினிற்‌ கொன்றவனே. 


(இ-ள்‌.) தேவர்‌ உய்யச்‌ சென்று - தேவர்கள்‌ பிழைக்கும்படி செ 
ன்று, சோர நிட்‌ரனைச்‌ சூரனை - வஞ்சனையுடைய கொடியனாகிய குரனை,- 
கார்‌ உடல்‌ சோரி கக்க - கரிய உடம்பு இரத்தம்‌ சக்கும்படி,--கூர கட்டாரி 
இட்டு - கூர்மையுடைய வேற்படையைச்‌ செலுத்தி,--ஓர்‌ இமைப்‌ போதி 
னில்‌ கொன்‌ றவனே - ஓர்‌ இமைப்பொழுதில்‌ அழித்த கடவுளே ,-—வர்‌ - 
பொ றிகளாகிய ஐவர்‌,--ஒன்றை உன்ன ஒட்டார்‌ ஓர ஒட்டார்‌ - உம்முடைய 
துதிகளில்‌ ஒன்றையாவது நினைக்கவும்விடார்‌ ஆராயவும்விடார்‌,--மலர்‌ 
இட்டு உனதாள்‌ சேர ஒட்டார்‌ - மலர்களைத்‌ தூவி உமது திருவடிகளைத்‌ 
இயானிக்சவும்விடார்‌,-யான்‌ செய்வது என்‌ - யான்‌ செய்யக்கடவது 
யாது? 

தறிப்பு. 1. சேர்தல்‌ - இடைவீடா து நினைத்தல்‌. 

2. ஐவர்‌ - மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌. 
ஐவர்‌ எனவே இவற்றைச்‌ செலுத்திநிற்கும்‌ அந்தக்கரணம்‌ முதலியலையுங்‌ 
கொள்ளப்பமெ. Hi 

8, யான்‌ செய்வதென்‌ - கருவிகளை உமது திருவருளாலன்‌ நி எனது 
போதத்தினால்‌ அடக்க இயலாது என்பது. , : 


- 


௬ கந்தரலங்காரம்‌. 


4. வேற்படையாஇய ஞானசத்தியினாற் சூரனாகிய ஆண மலத்தை 
_ அழித்த உமக்கு எனது ஐம்பொறிகளை அடக்‌, மனது உமது திருவடிகளை 
நினைக்கச்செய்தல்‌ அரிதன்றென்பார்‌ 6: சோர நிட்ரேனைச்‌ சூரனை........2 
கொன்‌ றவனே 93 என்றார்‌. கட்டாரி - குற்றுவாள்‌, இங்கே வேலை உணர்த்‌ 
தற்று, 

௦.  ஓரிமைப்‌ போதினிற்‌ கொல்லல்‌ - திருரோக்கத்தால்‌ மலத்தை 
நீக்கல்‌. 

(தா--ம்‌.) தேவரீரை நினைக்கவொட்டாது விடயங்களிற்‌ செலுத்தும்‌ 
பஞ்சப்பொ றிகளையும்‌ உமது திருலருளினாலன்‌ றி என்னால்‌ அடக்ககூடியா து. 


0. முருகக்கடவுளது பரச்துவம்‌. 

திருந்தப்‌ புவனங்க ளீன்றபொற்‌ பாவை திருமுலைப்பால்‌ 

அருந்திச்‌ சரவணப்‌ பூந்தொட்டி லேறி யறுவர்கொங்கை 

விரும்பிக்‌ கடலழக்‌ குன்றமச்‌ சூரழ விம்மியமுங்‌ 

குருந்தைக்‌ சூறிஞ்சிக்‌ இழவனென்‌ மோதுங்‌ குவலயமே. 

(இ--ள்‌.) தஇிருர்தப்‌ புவனங்கள்‌ ஈன்ற பொற்‌ பாலை இரு முலைப்‌ 
பால்‌ அ௮ருர்தி- ஆன்மாக்கள்‌ உய்யும்பொருட்டு உலகங்களைத்‌ தோற்றுவித்‌ 
தருளிய அழகிய பாவையபோன்ற உமாதேவியாரது திருமுலைப்பாலை 
உண்டு,--௪ரவணப்‌ பூர்‌ தொட்டில்‌ ஏறி - சரவணவாவியாகய பூந்தொட்டி. 
லில்‌ ஏறி,--அறுவர்‌ கொங்கை விரும்பி - கார்த்திகைப்பெண்கள்‌ அறுவ 
ருடைய முலைப்பாலை விரும்பி,--கடல்‌ அழ குன்று அழ சூர்‌ அழ விம்மி 
அழும்‌ குருந்தை - கடலும்‌ இரெளஞ்சமலையும்‌ சூரபன்மனும்‌ வரும்‌ தும்படி 
விம்மி அழுத குழந்தையாடிய முருகக்கடவுளை,- குவலயம்‌ குறிஞ்சிக்‌ மெ 
வன்‌ என்று ஒதும்‌ - இப்பூமியிலுள்ளோர்‌ குறிஞ்சிரிலத்தலைவர்‌ என்று 
சொல்வர்‌, 2 

தறிப்பு. 1. திருந்தப்‌ புவனங்களீன்‌ ற:_—ஒஙெகிய உலகம்‌ மீளத்‌ 
தோன்றுவது ஆன்மாக்களோடு சகசமாயிருக்கும்‌ ஆணவமலம்‌ பரிபாகமாஇ 
அவ்லான்மாக்கள்‌ முத்திப்பேற்றை அடைந்து உய்யும்பொருட்டா தலின்‌ 
££ இருந்த 2? என்றும்‌, அவ்வுலகங்களைத்‌ தோற்றுவிப்பது வெசத்தியாதலால்‌ 
“£ புவனங்களீன்‌ உ பொற்பாவை 59 என்றும்‌ கூறினார்‌. 

2. “பொற்பாவை திருமுலைப்பாலருக்தி 39 என்‌ றதனால்‌ முருகக்கட 
வுள்‌ பரா௪த்தியின்‌ சொரூபமாதிய ஞான. சொரூபி என்பது விளக்கப்பட 
டத. திருமுலைப்பால்‌ - பரஞானம்‌. 

3. சரவணப்‌ பூர்தொட்டிலேறி - சுத்தமாயைனயகச்‌ காரியப்படுத்தி, 
சரவணப்பூர்தொட்டில்‌ சுத்தமாயையைக்‌ குறிப்பது. 

4. அறுவர்‌ கொற்கை விரும்பி - அறுவகைச்சமய த்தோர்க்கும்‌ அவ்வ 
வர்‌ பொருளாய்நின்‌ று அவர்கள்‌ பக்குவமடையும்பொருட்டுக்‌ கருணைகூர்ஈ்‌ 2. 
கொள்கை - பக்குவம்‌. ள்‌ ்‌ 


கந்தரலங்காரம்‌. ௭ 


5, கடலழக்‌ குன்றழச்‌ சூரழ விம்மியமும்‌ - அன்மாக்கள்‌ மல மாயை 
கன்மங்களாற்‌ பந்திக்கப்பட்‌ வருந்துவதை நோக்கிக்‌ அரு கூர்தல்‌, 
கடல்‌ - கன்மம்‌. குன்று- மாயை, சூர்‌ - ஆணவமலம்‌, 

ட. குருந்து - என்றும்‌ ஒரு பெற்றியனாயுள்ள குமரன்‌, சுத்த ஞானம்‌, 

7. இழவன்‌ - உரியோன்‌, தலைவன்‌. 


(தா- ம்‌.) சர்வான்மாச்சளுக்கும்‌ மல மாயை கன்மங்களை ஒழித்து 
ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சுத்த மாயாஇதராடிய முருகச்சடவுளைக்‌ குறிஞ்சி 
நிலத்தலைவர்‌ என்றுமாத்திரயல்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாது என்பது குறித்துக்‌ 
காட்டி அவரது பெருமை கூறப்பட்டது, | 


6. முருகக்கடவுளை லழிபடுதலினால்‌ வரும்‌ பேறு, 
பெரும்பைம்‌ புன த்தினுட்‌ சிற்றேனல்‌ காக்கின்ற பேதைகொங்கை 
விரும்புங்‌ குமரனை மெய்யன்பி னான்மெல்ல மெல்லவுள்ள 
௮ரும்புக்‌ தனிப்பர மானந்தக்‌ தத்தித்‌ தறிர்தவன்றே 
கரும்புக்‌ துவர்த்துச்செர்‌ தேனும்‌ புளித்தறக்‌ கைத் ததுவே. 


-(இ-ள்‌.) பெரும்‌ பைம்‌ புனத்தினுள்‌ - பெரிய பசுமையான புனத்‌ 
தின்கண்‌,--சற்ேனல்‌ காக்கின்‌ ற - முதிராத இனைப்பயிரைக்‌ காவல்செய்‌ 
யும்‌-—பேதை கொங்கை - பேதைப்பருவத்தையுடைய வள்ளிநாயக்யொரது 
தனங்களை, விரும்பும்‌ குமரனை - விரும்புதன்ற குமரக்கடவுளை மெய்‌ 
அன்பினால்‌ மெல்ல மெல்ல உள்ள - மெய்யன்போடு மெல்ல மெல்ல நினை 
க்க, அரும்பும்‌ - அங்கு தோன்‌ றுகின்‌ ற தணீப்‌ பரமானந்தம்‌ தித்தித்து - 
ஒப்பற்ற சிவானந்தம்‌ இனித்ததை,-— அறிந்த அன்றே - அனுபவித்த அப்‌ 
பொழுதே, கரும்பும்‌ துவர்த்து - இனிமையுள்ள கருப்பஞ்சாறும்‌ துவர்‌ 
தீது--செந்தேனும்‌ புளித்து - சிவந்த தேனும்‌ புளித்து,--௮றக்‌ கைத்தது - 
மிகக்கைத்தது. 


தறிப்பு. 1. பெரும்‌ பைம்‌ புனத்தினுட்‌...... விரும்புங்‌ குமரனை: 
இவ்வுலசத்திலே நிலையில்லாத சத்தாதி விடயங்களைப்பற்றி அவற்றில்‌ 
அழுந்தும்‌ உயிர்கள்‌ அப்பற்றினீங்கு ஞானம்‌ அடையும்படி விரும்பும்‌ கும 
ரக்கடவுளை. புனம்‌- உலகம்‌, பிரபஞ்சம்‌, சிறு ஏனல்‌ - நிலையற்ற மண்‌ 
பொன்‌ பெண்‌ முதலியன. பேதை - பச்குவமடையாத உயிர்‌, கொங்கை - 
பக்குவம்‌. 

2. மெய்யன்‌ பினால்‌ மெல்ல மெல்ல வுள்ள...... கைத்தது:--முருகக்‌ 
கடவுளைப்‌ பத்தியோடு தியானித்துவரின்‌ திருவருள்‌ தோன்றிச்‌ வானக்‌ 
தம்‌ உண்டாகும்‌, இதனை அனுபவிக்கவே முன்‌ சொல்லிய பிரபஞ்சப்பற் 
றும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ விடயானந்தமும்‌ முற்றும்‌ நீங்கும்‌ அகாப்சம்‌ கரும்பு, 
செந்தேன்‌ - விடயானர்தம்‌, 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளைப்‌ பத்தியோடு தியானித்‌ அவரின்‌ பிரபஞ்ச 
வெறுப்பும்‌ பேரின்பமும்‌ உண்டாகும்‌, 


௮ கந்தரலங்காரம்‌. 
தி பிரபஞ்சப்பற்றற வேண்டல்‌, 
சளத்திற்‌ பிணிபட்ட சட்கெரி யைக்குட்‌ டவிக்குமென்றன 
உளத்திற்ப்ர மத்தைத்‌ தவிர்ப்பா யவுண ருரத்துதிரக்‌ 


குளத்திற்‌ குதித்துக்‌ குளித்துக்‌ களித்துக்‌ குடித்‌ துவெற்றிக்‌ 
களத்திற்‌ செருக்கிக்‌ கழுதாட வேறெொட்ட காவலனே. 


(இ-ள்‌.) வெற்றிக்‌ களத்தில்‌ - வெற்றியை அடைர்க போர்க்களத்‌ 
திலே அவுணர்‌ உரத்து. உதிரக்‌ குளத்தில்‌ - அசுரருடைய மார்புகளி 
னின்று சொரிந்த இரத்தக்குளத்திலே -— கழுது - பேய்கள்‌, குதித்து குளி 
த்து - பாய்ந்து மூழ்கி,-களித்துக்‌ குடித்து - மகிழந்து பருக,--செருக்கி 
ஆட - மயங்கி அடும்படி,--வேல்‌ தொட்ட காவலனே - அவ்வசுரர்மீ து வேற்‌ 
படையைச்‌ செலுத்திய நாயகரே சளத்தில்‌ பிணிபட்டு - உடம்பிலே கோய 
பொருஈதி.--அசட்டுக்‌ இரியைக்குள்‌ தவிக்கும்‌ - குற்றமான செயலுள்‌ அகப்‌ 
பட்டுத்‌ தவிக்சன்‌.ற,--என்‌ றன்‌ உளத்தில்‌ பிரமத்தை தவிர்ப்பாய்‌ - எனது 
மனத்திலுள்ள மயக்கத்தைத்‌ திர்த்தருளுவீராக, 

தறிப்பு. 1. சடம்‌ என்பது சளம்‌ என நின்றது. சூடாமணி என்பது 
சூளாமணி என நின்றதுபோல,. அசடு - குற்றம்‌. 

2. அவுணர்‌ உரம்‌ - உயிர்களைப்‌ பொருந்திய ஆணவமலம்‌. 

3. வெற்றிக்‌ களம்‌ - அருளின்‌ தரிசனம்‌, குரு தரிசனம்‌. 


(தா--ம்‌.) ஞானசத்தியால்‌ மலத்தைப்‌ போக்கியருளும்‌ நாயகரே, 
விடயபோகங்களில்‌ அழுர்தும்‌ எனது மரயாமயக்கத்தை நீக்யெருள்வீராக, 


9. இவானந்தப்‌ பேறு, 

' ஒளியில்‌ விளைந்த வுயர்ஞான பூதத்‌ தச்சியினமேல . 
அளியில்‌ விளைந்ததொ ரானந்தத்‌ தேனை அநாதியிலே 
வெளியில்‌ விளைந்த வெறும்பாழைப்‌ பெற்ற வெறுச்‌ தனியைத்‌ 
தெளிய விளம்பிய வாமுக மாறுடைத்‌ தேசிகனே. 


(இ-ள்‌.) ஒளியில்‌ விளைந்த - பரஞ்சோதியாகயெ சிவத்‌ திலேயுண்டா 
இய, உயர்‌ ஞான பூதரத்து உச்சியின்‌ மேல்‌ - சுத்த ஞானமா இய மலையின்‌ 
உச்சியின்‌ மேலதாய்‌,--அளியில்‌ விளைந்தது - ௮ச்சவத்துச்கு அன்பு செய்த 
லால்‌ உண்டாகிய, ஓர்‌ ஆனந்தச்‌ தேனை - ஒப்பற்ற சிவானந்தம்‌ என்னும்‌ 
தேனை, அராதியிலே வெளியில்‌ விளைந்த - அராதியிலே பரவெளியா ய 
தலத்தில்‌ உண்டாகய,--வெறும்‌ பரழைப்‌ பெற்ற - வெறுமையாகிய முப்‌ 
பாழையும்‌ பாழ்‌ எனக்‌ காணப்‌ பெற்ற,--வெறும்‌ தனியை - சுத்த தனிநிலை 
யாகயெ முத்திரிலையை,--மூகம்‌ ஆறு உடைத்‌ தேசிகன்‌ - ஆறு திருமுக 
களையுடைய எனத குருகாதன்‌,--தெளிய வீளம்பியவா - அடியேன்‌ தெளி 
வாய்‌ அறியும்படி சொல்லிய முறைமை என்ன வியப்பாயிருக்கின்‌ றது, 


ப்‌ னு அம்‌ கட்த 


அ 


கந்தரலங்காரம்‌. ௯ 


தறிப்பு. 1. உயர்‌ ஞான பூதரத்துசசியின்‌ மேல்‌ உள்ள ஆனந்தத்‌ 
தேன்‌, அளியில்‌ விளைந்த ஆனர்தத்தேன்‌ எனவும்‌, அரா தியிலே வெளியில்‌ 
விளைந்த வெறும்‌ தணி, வெறும்‌ பாமைப்‌ பெற்ற வெறுர்‌ தனி எனவும்‌ 
இயையும்‌, 

2. உயர்‌ ஞான பூதரதீதுச்சியின்‌ மேலளியில்‌ விளைர்ததோ ரானந்தத்‌ 
தேன்‌: பராசத்தி கழன்ற துரியாதீத நிலையில்‌ ஆனந்தப்‌ பேறுண்டாத 
லால்‌, “உயர்‌ ஞான பூத.ரத்துச்சியின்‌ மேல்‌ ஓரானந்தம்‌ 2 என்றார்‌. உயர்‌ 
ஞானம்‌ - சுத்த ஞானமாயெ பராசத்தி. சிவத்திலே அத்துவிதமாய்க்‌ கல 
நீதுகின்று அன்புசெய்தலினால்‌ அப்பேரானந்தம்‌ உண்டாதலின்‌, ““அளியில்‌ 
விளைந்த 2 என்றார்‌, 

8. வெறும்‌ பாழைப்‌ பெற்ற வெறுந்தனி:_—மாயைப்பாழ்‌, 2ப்பாழ்‌, 
சிவப்பாழ்‌ என்னும்‌ முப்பாழும்‌ தோன்றாத சுத்த தனிநிலையாதிய முத்தி 
நிலை. இக்கருத்துப்பற்றியே இவ்வாசிரியர்‌ :: மூளும்‌ வினை சேர? என்‌ 
னும்‌ தொடக்கத்துத்‌ இருப்புகழ்க்‌ கவியில்‌ , ££ ஆனந்தமேலை வெளியேறி, 
நீயின்றி, கானின்‌ றி, ஈாடியினும்‌ வேறுதானின்றி 2 என்றார்‌. :: எனதென்‌் 
பதும்‌ போய்‌ யானென்பதும்‌ போய்‌, எல்லா யிறந்த விடங்காட்டும்‌. நின 
தென்பதும்‌ போய்‌ நீயெனல்‌ போய்‌ நிற்கு நிலைக்கே நேசித்தேன்‌?” என்ப 
தம்‌ இப்பொருள்பற்றியது. (தாயுமா.) 


(தா--ம்‌. ஆறுமுகதேசிகர்‌ ஞானநிட்டையை. எனக்கு அருளிய 


முறைமை என்ன வியப்பாயிருக் ன்றது? 


9. இதுவுமது. 
தேனென்று பாகென்‌ றுவமிக்கொ ணாமொழித்‌ தெய்வவளளி 
கோனன்‌ றெனக்குப தேசித்த தொன்றுண்டு கூறவற்றோ 
வானன்று கான்று தியன்று நீரன்று மண்ணுமன்று 
தானன்று நானன்‌ றசரீரி யன்று சரீரியன்றே, 


(இ-ள்‌. தேன்‌ என்று பாகு என்று உலயிக்க ஒணா மொழி - 
தேன்‌ என்றும்‌ பாகு என்றும்‌ உலமித்துச்‌ சொல்லமுடியாத இனிய சொ 
ல்லையுடைய,-— தெய்வ வள்ளி கோன்‌ - தெய்வச்சன்மையுடைய வள்ளிகர 
யதியாரது தலைவராகிய முருகக்கடவுள்‌, அன்று எனக்கு உபதேசித்தது 
ஒன்று உண்டு - அந்நாளில்‌ எனக்கு உபதேசித்த பொருள்‌ ஒன்னு உள்‌ 
ளது-— ௮௮ கூறவற்றோ - ௮௦து இன்னதென்று சொல்லற்கு வலியமைக்‌ 
ததோ,-வான்‌ அனறு - அகாயமுமன்‌ று, கால்‌ அன்று - வாயுவுமன்று,— 
தி அன்று - தேயுவுமன்‌ று,- நீர்‌ அனறு - அப்புவுமன்‌ று,- மண்ணும்‌ அன்று - 
பிரு திவியுமன்‌ று-— தான்‌ அன்று - தாமுமன்று,--நான்‌ அன்று - அன்மா 
வாகிய: நானுமல்லன்‌,--அசரீரி அன்று - அருவப்பொருளுமன்‌ ற,---சரீரி 
அன்று - உருவப்பொருளுமன்‌ று. 

குறிப்பு, 1. வள்ளிராயகயார்‌ பேரானர்தத்சைப்‌ பெற்றவராதலின்‌, 
6 சேனென்று பாகென்‌ றுவமிக்கொ ணாமொழித்‌ தெய்வலளளி 2? என்றார்‌, 
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௧௦ ... கந்தரலங்காரம்‌. 
2. வள்ளி சோன்‌ - வள்ளிராயயோருக்கு முத்தியின்‌ பம்‌ அருளிய குரு 


8. ஒன்று - பேரின்பநிலை, சுகாதீதம்‌. 
3, அ௮ற்றோ-வல்‌-டறுவற்று, ஒ- எதிர்மறையிடைச்சொல்‌, வல்‌ - 


... தானன்று நானன்று- சவெப்பாழும்‌ சீவப்பாமும்‌' ஒழிந்த நிலை. 
(பார்‌ -செ. 8. கு. 8.) 


6. அசரீரி அன்று - ஆனந்தம்‌ நித்தமாய்‌ எங்கும்‌ பரிபூரணமாயிறாத்‌ ' 


தலின்‌ அசரீரியன்று என்றார்‌. 


[ன்‌ 


7. வாக்கு மனா $தேமாகலின்‌, சரீரியன்று என்றார்‌. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ எனக்குபதே௫த்தருளிய பேரின்பகிலை 
இத்தன்மையதென்று எனது சகாவினார்‌ சொல்லமுடியாது. 


10. துரியநிலை. 


சொல்லுகைக்‌ இல்லையென்‌ றெல்லா மிழந்து சும்மாவிருக்கும்‌ 
எல்லையுட்‌ செல்ல வெனைவிட்ட வாவிகல்‌ வேலனல்ல [செவ்வாய்‌ 
கொல்லியைச்‌ சேர்க்கின்ற சொல்லியைக்‌ கல்வரைக்‌ கொவவைச்‌ 
வல்லியைப்‌ புல்கன்ற மால்வரைத்‌ தோளண்ணல்‌ வல்லபமே. 

ப (இ--ள்‌.) ஈல்ல கோல்லியைச சேர்க்கின்‌ ற.சொல்லியைக்‌ கல்லரை 
கொவ்வைச்‌ செவ்லாய்‌ வல்லியைப்‌ புல்ன்ற மால்வரைத்‌ தோள்‌ அண்‌ 
ணல்‌ - நல்ல கொல்லிப்பண்ணைப்போலப்‌ பேசுஞ்‌ சொல்லையுடையவரும்‌ 
கன்‌ மலைகள்பொருர்திய குறிஞ்சிநிலத்திற்‌ பிறந்த கொவ்லைக்கனிபோலும்‌ 
வெந்த வாயையுடையவருமாகிய வள்ளிசாயஇயொரைத்‌ தழுவுகன்‌ ற பெரிய 
மலைபோலும்‌ தோள்களையுடைய தலைவரும்‌,--இகல்‌ வேலன்‌ - வவிபொருக்‌ 


இய வேற்படையையுடையவரும்‌ ஆலய மூருசச்சடவுளது,--வல்லபம்‌ -' 


ஞானசத்தியானத,--சொல்லுகைக்கு இல்லை என்று - சொல்லுதற்கு இனி 
ஒருபொருளும்‌ இல்லை என,--எல்லாம்‌ இழந்த சுமமா இருக்கும்‌ எல்லையுள்‌ 
செல்ல - மனம்‌ வாக்குக்‌ காயங்களின்‌ செயல்களெல்லாம்‌ நீங்கப்பெற்று 
மெளனமாயிருக்கும்‌ இடமாகிய அருணிலைக்கண்‌ சென்று நிலைபெற்றிறா 
க்ச,--எனை விட்டவா - என்னை விட்டமுறைமை என்ன . லியப்பாயிருக்‌ 
கெறது? 

தறிப்பு. 1. செொல்லுகைக்‌ இல்லையென்‌ றெல்லா மிழந்து சும்மா 
விருக்கும்‌ எல்லை:--முப்பத்தாறு தத்துவங்களும்‌, தற்போதமும்‌ நீங்கித்‌ 


தனக்செனச்‌ செயலின்‌ றி அருளே தாரகமாய்‌ அவ்‌ ௮ருளேயாய்‌ நிற்கும்‌ அரிய , 


நிலை,  :: இத்த மவுனஞ்‌ செயல்‌ வாக்‌ செலாமவனஞ்‌, சுத்த மவுனமென்‌ 
பாற்‌ ரோன்றிற்‌ பராபரமே, 22 (தாயு) 

2. சேர்த்தல்‌ - ஓத்தல்‌, இசைத்தல்‌, சொல்லுதல்‌. 

3. வல்லபம்‌ - வல்லமை, ஞானசத்தி. 


% 


கந்தரலங்காரம்‌. | க்க 


க்‌, வல்லி- கொடி, பெண்‌; கொடிபோலும்‌ வள்ளிசாயகியார்‌ எனினு 
மாம்‌. | ்‌ 

(தா-ம்‌.) பிரபஞ்சத்திலுழன்‌ றுதிரிந்த அடியேனை, முருகக்கடஉளது 
கத அருணிலையிற்‌ செலுத்தியது என்ன வியப்பாயிருகச்கின்‌ றது? 


11. முருகக்கடவுளின்‌ திரோதானசத்தி, 
குசைகெ௫ ழூவெற்றி வேலோ னவணர்‌ குடர்குழம்பக 


கசையிடு வாசி விசைகொண்ட வாகனப்‌ பீலியின்கொல்‌ 
தசைபடு கால்பட்‌ டசைந்தஅ மேரு வடி யிடவெண்‌ 
டிசைவரை தூள்பட்ட வத்தூளின்‌ வாரி திடர்ப்பட்டதே. 


(இ---ள்‌.) அவுணர்‌ குடர்‌ குழம்ப - அசுரருடைய குடல்‌ கலங்கும்‌ 
படி, குசை . கெகிழா கசை இடு வாசி. விசை கொண்ட - கடிவாளத்தை 
இளக்கிச சம்மட்டியால்‌ அடித்துத்‌ தாண்டிய குதிரையின து வேசம்போன்ற 
வேகத்தோடு செல்லுன்‌ ற,-வெற்றிவேலோன்‌ - வெற்றிபொருந்திய வேற்‌ 
படையையுடைய முருகக்கடவுள தஅ,-வாகனப்‌ பீலியின்‌ கொத்து அசைபடு 
கால்பட்டு - மயில்வாகன ததின து தோசைக்கூட்டம்‌ அசைதலாலுண்டா இய 
காற்றுப்பட்டு,-மேரு அசைந்தது - மேருமலை அசைந்தது, -— அடி இட - 
அம்மயிலான அ அடிபெயர்த்துவைக்க,--எண்‌ இசை வரை அள்பட்ட - எட்‌ 
டுத்திசைகளிலுமுள்ள பர்லதங்கள்‌ துகள்பட்டன,--அத்தூளின்‌ - ௮த்துகள்‌ 
சுளினால்‌,--வாரி திடர்பட்டது - சமுத்திரம்‌ மேடாயித்று, 

தறிப்பு, 1. வெற்றிவேலோன்‌ வாகனம்‌ எனவும்‌, அவுணர்‌ குடர்‌ 


குழம்ப விசைகொண்ட வாகனம்‌ எனவும்‌ இயையும்‌. 


2. குசைநெ௫ழா கசையிடு வாரி என்க. 
- 3. வெற்றிவேலோன்‌ வாசனம்‌.- மயில்‌. அது திரோதானச த்தி. 
4, அவுணர்‌ குடர்‌ குழம்ப விசைகொண்ட வாகனம்‌ - ஆன்மாக்களைப்‌ 
. பொருந்திய ஆணவமலம்‌ பரிபாசமாகும்பொருட்டு அவரவர்‌ கன்மங்களை 
நுகர்விக்கும்‌ திரோதானசத்தி, ்‌ 
5.  பீலியின்‌ கொத்தசைபடு கால்பட்டசைந்தது மேரு:--- சுத தமாயா 
தத்துவங்கள்‌ வியாபரித்தலால்‌ அச்சுத்தமாயை காரியப்படச்தொடங்கிற்று 
என்பது. மீலியின்‌ கொத்து - சுத்தமாயாதத்துவங்கள்‌ ஐந்த, மயிற்பீலி 


யின்‌ ஐந்து வர்ணங்களும்‌ ஐது சுத்ததத்துவங்களையும்‌ குறிப்பன. மேரு - 
சுத்தமாயை, 


| 6. அடியிட எண்டிசைவரை தூள்பட்டலத்தாளின்‌. வாரிதிடர்ப்பட்‌ 

டது:—சுத்ததத்துவங்கள்‌ அசுத்ததத்துவங்களைச்‌ செலுத்துதலினால்‌ ஆன்‌ 
| . மாக்கள்‌ அவரவர்‌ கன்மத்தைப்‌ புசித்து, கன மமுடிவில்‌ ௮த்தத்துவங்களும்‌ 
மாய்ந்தன என்பது. எண்டிசை வரை - ௮சுத்தமாயையும்‌ வித்தியாதத்து 
| வங்களும்‌. வாரி - கன்மம்‌. 


(தா--ம்‌.) மயிலின்‌ வன்மை கூறப்பட்ட து. 


்‌ / 


௧௨ கந்தாலங்காரம்‌. 


12. முருகக்கடவுளின்‌ பரிக்கிரகசத்தி. 
படைபட்ட வேலவன்‌ பால்வந்த வாகைப்‌ பதாகையென் னுர. 
தடைபட்ட சேவல்‌ சிறகடிக்‌ கொள்ளச்‌ சலதிகழிந்‌ 
அடைபட்ட தண்ட கடாக முதிர்ந்த தடுபடலம்‌ 
இடைபட்ட குனறமு மாமேரு வெற்பு மிடிபட்டவே. 

(இ--ள்‌.) படைபட்ட வேலவன்‌ பால்வந்த - படையாகப்பொருக்திய 
'வேலையுடைய முருகக்கடவுளிடத்து வச்‌2,--வாகைப்‌ பதாகை என்னும்‌ 
தடைபட்ட சேவல்‌ - வெற்றிக்கொடி என்று சொல்லப்படும்‌ அவரால்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்ட சேவலான து,-ற்சடிக்‌ கொள்ள - சிறகை அடிக்‌ துக்கொள்ள,— 
சலதி கிழிந்து அண்ட கடாகம உடைபட்ட து - சமுத்திரம்‌ இழிம்‌து அண்ட 
கோளகை உடைர்தது,-—உபெடலம்‌ உதிர்ந்தது - நட்சத்திரக்கூட்டம்‌ எத 
றின இடைபட்ட குன்றமும்‌ மாமேரு வெற்பும்‌ இடிபட்ட - நடுவே 
பொருந்திய மலைகளும்‌ மகாமேருமலையும்‌ இடிந்தன. 

குறிப்பு. 1. வாகைப்‌ பதாகை - சேவலாஇயெசத்தி சன்மங்களை நுகர்‌ 
வித்து இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமும்‌ வகுதீதுகவினால்‌ வாகைப்‌ 
பதாகை எனப்பட்டது. 

2. தடைபட்ட. சேவல்‌. மாமேரு வெற்பும்‌ இடிபட்ட:--சேவல்‌ 
கனத சிறகை அடித்துக்‌ கூவி ஆரலாரித்தலினால்‌ அசுத்தமாயா கா ரியங்க 
ளும்‌ கன்மமும்‌ ஒழிந்தன என்பது. 

சேவல்‌ - அசுத்தமாயையைக்‌ காரியப்படுத்துஞ்சத்தி. 

சிறகடிக்கொள்ளல்‌ - காரியப்படுத்தல்‌. 

சலதி இழிதல்‌ - கன்மம்ரீங்கு தல்‌. 

அண்ட கடாகம்‌ உடைபடல்‌ - பிரகிருதி மாயை நீங்குதல்‌. 

உபெடலம்‌ உதிர்தல்‌ - பிரஇருதி மாயாதத்துவங்கள்‌ இருபத்துசான்‌ 
கும்‌ நீங்குதல்‌, 

இடைபட்ட குன்றமும்‌ மாமேரு வெற்பும்‌ பயக்‌ அசுத்தமாயைக்‌ 
கும்‌ பிரகிருதிக்குயிடையிலுள்ள வித்தியாதத்‌ தவங்கள்‌ ஏழும்‌ சுத்தமாயை 
யும்‌ அழிதல்‌, 

ஞானத்தைப்‌ பெற்ற சேவல்‌ ஞான த்தின்‌ பயயனாதிய சிவப்பேற்றை 
அடையா அ தடுக்சப்பட்டு மாயையைக்‌ காரியப்படுத்தும்‌ பணியைப்பெற்றத 
னால, ₹: தடைபட்ட சேவல்‌ ” என்றார்‌. 


(தா--ம்‌.) சேவலின்‌ வன்மை கூறப்பட்டது. 


13. பரசாதம்‌, 
ஒருவரைப்‌ பங்கி லஓுடையாள்‌ குமார னுடைமணிசேர்‌ 
இருவரைக்‌ கிங்கிணி யோசை படத்திடுக்‌ கஇட்டாக்கர்‌ 
வெருவரத்‌ திக்குச்‌ செவிடுபட்‌ டெட்டுவெற்‌ புங்கனகப்‌ 
ப்ருவரைக்‌ குன்று மதிர்ந்தன தேவர்‌ பயங்கெட்டதே.. 


/ 


கந்தாலங்காரம்‌. ௧௩ 


(இ-ள்‌.) ஒருவரைப்‌ பங்கில்‌ உடையாள்‌ குமாரன்‌ - சிவபெருமானை 
வலப்பாகச்திலுடைய உமாதேவியாரது குமாரராகிய முருகக்கடவுளு 
டைய,-உடைமணி சேர்‌ திரு அரைக்‌ கிங்கிணி ஓசை பட - உடைமணி 
பொருந்திய இருவரையிற்‌ கட்டப்பட்ட இங்கிணியின்‌ ஓசை உண்டாக, 
அரக்கர்‌. இடுக்கிட்டு வெருவர - அசுரர்‌ இடுச்சட்டு அஞ்ச திக்குச்‌ செவிடு 
பட்டு எட்டு வெற்பும்‌ கனகப்‌ பருவரைக்‌ குன்றும்‌ அதிர்ந்தன - திசைகள்‌ 
செவிடுபட்டு அத்திசைகளிலுள்ள எட்டு மலைசளும்‌ பெரிய பொன்‌ மலையா ய 
மகாமேருவும்‌ ஈடுங்கெ,--தேவர்‌ பயம்‌ கெட்டது - தேவர்களுடைய பய 
மும்‌ திர்க்தது. 

தறிப்பு. 1. ஒருவரைப்‌ பங்கி லுடையாள்‌ குமாரன்‌ - சிவபெருமா 
னோடு பிரிவற்றிருக்கும்‌ பராசத்தியிலே தோன்றிய ஞானசத்தியாயெ சுப்‌ 
பிரமணியக்கடவுள்‌. 

2. உடைமணிசேர்‌ திருவரைக்‌ இங்கணியோசைபட:--பரரா தமா இய 
அவருடைய ஞானசத்தி வியாபரித்தபொழுது. இங்கணியோசை - பரநாதத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கும்‌, உடைமணி - அரையிற்கட்டியமணி. 

2. அரக்கர்‌ இடுக்கிட்டு வெருவர - மலமாயாகன்மங்கள்‌ வலிகுன்‌ ற. 
வெருவுவர என்பது வெருவர எனச்‌ குறைர்‌ அநின்‌ றது. வெருவு- அச்சம்‌. 

4. எட்டு வெற்பும்‌ - ௮சுத்தமாயையும்‌ வித்தியாதத்துவங்கள்‌ எழும்‌. 

௦. கனகசப்பருவரை - சுத்தமாயை, ்‌ 

6. தேவர்‌ பயம்‌ கெட்டது - ஆன்மாக்கள்‌ மலமாயைகன்‌ மங்களினி 
ன்று நீங்கிச்‌ சுத்தாவத்கை எய்தினர்‌ என்பது, 


(தா--ம்‌.) டன்‌ ஞானசத்தியின்வன்னம கூறப்பட்டது. 


14, விடயப்பற்றற வேண்டல்‌. 


குப்பாச வாழ்க்சையுட்‌ கூத்தாட மைவரிற்‌ கொட்படைக்த 
இப்பாச நெஞ்சனை யீடேற்று வாயிரு கான்குவெற்பும்‌ 
அப்பாதி யாய்விழ மேருங்‌ குலுங்கவிண்‌ ணாருழுய்யச்‌ 


சப்பாணி கொட்டிய கையா நிரண்டுடைச்‌ சண்முகனே. 


(இ-ள்‌.) இரு சான்கு வெற்பும்‌ அப்‌ பாதியாய்‌ விழ - அட்டகிரிச 
ளம்‌ பாதிபாதியாய்‌ விழவும்‌,--மேரும்‌ குலுங்க - மேருமலையம்‌ குலுங்க 
வும்‌,--விண்ணாரும்‌ உய்ய - தேவர்களும்‌ பிழைச்கவும்‌,-- சப்பாணி கொட்டிய 
ஆறிரண்டு கை உடைச்‌ சண்முகனே - சப்பாணிசொட்டின பன்னிரண்டு 
கைகளையுடைய அஆறுமுகக்கடவுளே,--குப்பாச வாழக்கையுள்‌ கூத்தாடும்‌ - 
அற்பமாய வாழவினுள்‌ நிகழும்‌ போகங்களைப்பற்றிக்‌ கூத்தாடுநின்‌ ற, 
ஐவரில்‌ கொட்பு அடைந்த - பஞ்சப்பொறிகளாற்‌ சுழற்சியை அடைந்த, 
இப்பாச நெஞ்சனை - இந்த: மயக்கம்பொருர்‌ இய கைய கன்‌ 
ஈடேற்றுவாய்‌ - ஈடேற்றியருள்வீரா ௧, 


௧௪ .. கந்தரலங்காரம்‌. 


. துறிப்பூ. 1. குப்பாச வாழ்க்கையுட்‌ கூத்தாடும்‌ ஐவர்‌ - நிலையற்ற 
பொய்வாழ்விலே நடைபெறும்‌ சத்தாதிவிடய போகங்களை அறிந்துபத்றி 
அவற்றில்‌ அழுந்தும்‌ ஐம்பொறிகள்‌. கு - சிறிய. பகிர்க அக்க 
வாழ்வு. பரசம்‌-மாயை, - 

ஐம்பொறிகள்‌ விடயபோசங்களில்‌ ஒன்றைப்பற்றி ௮ழுக்தி, ன்ன 
விட்டு வேறொன்றைப்பற்றி அழுந்தி, இங்கனம்‌ பற்றுவதும்‌ விவெதுமா 
யிருக்கும்‌ தன்மையுடைத்தாதலின்‌ :: கூத்தாடும்‌ 25 என்றார்‌, 

இல்மனம்‌ பொறிகள்‌ கூத்தாவெதற்குக்‌ காரணம்‌ அவற்றைச்‌ செலுத்தி 
நிற்கும்‌ மயச்சம்பொருந்திய மனம்‌ ஆதலின்‌, :*: பாச நெஞ்சு என்றார்‌.?? 
பாசம்‌ - மயக்கம்‌, மோகம்‌, 
2. இரு நான்கு வெற்பு - அசுத்தமாயையும்‌ வித்தியாதத்துவங்சன்‌ 
ஏழும்‌, 

8. மேரு - சுத்தமாயை, - 

4, விண்ணார்‌ - அன்மாக்கள்‌, ; 

5. சப்பாணி கொட்டுதல்‌ - கை கொட்டல்‌. 

0. கையாறிரண்டு - பாசக்யஞ்செய்யும்‌ திருக்கரங்கள்‌ நப 


(தா--ம்‌.) விடயபோகங்களில்‌ உழலுஇன்‌ ற அடியேனை இரட்பெபா 
யாக. ~ 


15. திருவருட்றெப்பு. 

தாவடி யோட்டு மயிலிலுக்‌ தேவர்‌ தலையிலுமென்‌ 

பாவடி யேட்டிலும்‌ பட்டதன்‌ ரோபடி மாவலிபான்‌ 

மூவடி கேட்டன்று மூதண்ட கூட முகடுமுட்டச்‌ 

சேவடி நீட்டும்‌ பெருமான்‌ மருகன்றன்‌ சற்றடியே. 

(இ-ள்‌. மாவலிபால்‌ அன்று மூவடி படி.கேட்டு - மாவலி என்னும்‌ 
அசுரராசனிடம்‌ அ௮ச்சாளில்‌ மூன்‌ ஐஉடிநிலம்‌ தாவென்றுகேட்டு அவன்‌ அத 
ற்கு இசைந்தபின்‌,_—மூது அண்ட கூடம்‌ முகடு முட்டச்‌ சேவடிநீட்டும்‌ 
பெருமான்‌ - பழைய ௮ண்டகோளகையின்‌ உச்சியில்‌ முட்டும்படி தமது 
திருவடியை நீட்டின திருமாலுடைய,- மருகன்‌ தன்‌ சிற்றடி - மருகராகய 
முருகவேளுடைய சிறிய திருவடியான அ, தாவடி ஓட்டம்‌ மயிலிலும்‌ - 
அசுரருடைய போரிற்‌ செலுத்திய மயிலிலும்‌,--தே.வர்‌ தலையிலும்‌ - தேவர்‌ 
களுடைய இரசலும்‌,--என்‌ பாவடி. ஏட்டிலும்‌ - எனது பாக்கள்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட ஏட்டிலும்‌,--பட்டது- பதிந்தது, அன்று, ஓ- அசைகள்‌. ம்‌ 

தறிப்பு. 1. மாவலிபால்‌ மூவடி கேட்டெ--மாபலிச்சச்சரவர்‌ ததி பிரஓ 
லாசன்‌ புத்திரனாகிய விரோசனன்‌ மகன்‌, தேவர்களை இவன்‌ துன்புறுத்த, 
அவர்கள்‌ விஷ்ணுபால்‌ முறையிட, அவர்‌ குறள்வடிவங்கொண்டு சென்று 
மூன்‌ நடிமண்‌ கேட்டு வாங்கிப்‌ பூமியை ஓஒரடியாகவும்‌, ஆகாயத்தை தாடி. 
யாகவும்‌ அளந்து, மூன்றாம்‌ அடிக்கு அவன்‌ ல்‌ ல. கணம்‌. 
ஊன்‌ ற நெரிந்திறந்தவன்‌. 


அன்றை னவை ன ன ன ன அன அ அ அ அணை 


| 


| 
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2. மூதண்ட கூடம்‌ - பிரகிருதி மாயை. திருமாவின்‌ அதிசாரம்‌ பிர 
இரு இக்சப்பாலில்லை என்பது. 

3. தாவடி - போர்‌. மயில்‌ - சன்மங்களை நுகர்விச்கும்‌ திரோ தசத்தி. 

4, தேவர்‌ - பக்குவமடைச்த அன்மாக்கள்‌, மலபரிபாகமெய்திய அன்‌ 
மாக்கள்‌. 


(தா--ம்‌.) மலமாயை கன்மங்களைப்‌ போக்குவதும்‌ அன்மாக்களை ஆட்‌ 
கொள்வதும்‌ என்னைப்‌ பாடுவித்ததும்‌ முருகக்கடவுளின்‌ திருஎருளாம்‌. 


16. திருவருள்பெறுதற்குபாயம்‌, 

தடுங்கோண்‌ மனத்தை விடுங்கோள்‌ வெகுளியைத்‌ தானமென்‌ 

இடுங்கோ ளிருந்த படியிருங்‌ கோளெழு பாருமுய்யக்‌ [அம்‌ 

கொடுங்கோபச்‌ சூருடன்‌ குன்றக்‌ திறக்கத்‌ துளைக்கவைவேல்‌ 

விடுங்கோ னருள்வந்து தானே யுமக்கு வெளிப்படுமே. 

(இ-ள்‌. மனத்தை தடுங்கோள்‌ - லிடயபோகங்களிற்‌ செல்லாதபடி. 
மனத்தைத்‌ தடைசெய்யுங்கள்‌,--வெகுளியை விடுக்கோள்‌ - கோபத்தை விடு 
ங்கள்‌,--என்றும்‌ தானம்‌ இடுங்கோள்‌ - எந்நாளும்‌ தானங்களை நிஷ்காமிய 
மாகச்‌ செய்யுக்கள்‌,-இருர்தபடி இருங்கோள்‌ - முற்கூறியபடி விருப்பு 
வெறுப்பின்‌ றியும்‌ தருமம்‌ செய்துகொண்டும்‌ இருங்கள்‌. இங்கனம்‌ செய்லீ 
ராயின்‌ -— எழு பாரும்‌ உய்ய - ஏழுலகங்களும்‌ பிழைச்கும்படி,,--கொடும்‌ 
கோபச்‌ குருடன்‌ குன்‌ றம்‌ திறக்க துளைக்க வைவேல்‌ விடும்‌ கோன்‌ அருள்‌ - 


கடிய கோபத்தையுடைய சூரனோட நிரெளஞ்ச£ிரியும்‌ அவாரமாகும்படி : 


துளைக்கும்பொருட்டு கூரிய வேற்படையைச்‌ செலுத்திய இறழைவராகிய 
முருகக்கடவுளது திருவருளான ௮, தானே வந்து உமக்கு வெளிப்படும்‌ - 
தானாகவந்து உமக்குத்‌ தோன்றும்‌, 


தறிப்பு. 1. விருப்பு வெறுப்புக்களால்‌ நல்வினை திவினைகளும்‌, இவற்‌ 
ரூஜ்‌ பிறப்பிறப்பும்‌ விடாத வருமா தலின்‌ 66 தடுங்சோள்‌ மனத்தை விடுங்‌ 
கோள்‌ வெகுளீயை 2 எனறார்‌. 

2. தானம்‌ நிஷ்காமியமாகச்‌ செய்யாவிடின்‌, ௮ சாமியமாய்ப்‌ மிகப்‌ 
பிற்‌ செலுத்தும்‌. | 

6. எழுபாரு முய்ய - ஏழுலகங்களிலுமுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ ஈடேறும்‌ 
படி. எழுவகங்களாவன :— பூலோசம்‌, புவலோகம்‌, சவலோகம்‌, சனலோ 
கம்‌, தவலோகம்‌, மகாலோகம்‌, சத்தியலோகம்‌ என்னும்‌ உலகங்கள்‌. 

4, கொடுங்‌ கோபச்‌ குருடன்‌ குன்றந்‌ திறக்கத்‌ தளைக்க வைவேல்‌ - 

மல மாயாகன்மங்களைப்‌ போக்கும்‌ முருகவேளுடைய ஞானசத்தி, 


(தா--ம்‌.) விருப்பு வெறுப்பத்திருங்கள்‌, நிஷ்சாமியமாகத்‌ தானஞ்‌ 


| செய்யுக்சள்‌, இருவருள்‌ தோன்றும்‌ என்பதாம்‌. 


௧௬ கந்தரலங்காரம்‌. 


17. கெஞ்சுக்கறிவுறுத்தல்‌. 
வேதா கமசித்ர வேலா யுதன்வெட்டு பூத்ததண்டைப்‌ 
பாதார விந்த மசணாக வல்லும்‌ பகலுமில்லாச்‌ 
சூதான தற்ற வெளிக்கே யொளித்‌்அச்சும்‌ மாவிருக்கப்‌ 
போதா யினிமன மேதெரி யாதொரு பூதா்க்குமே, 


(இ-ள்‌.) வேதாகமம்‌ - வேதாசமங்களின்‌ உண்மைப்பொருளையுணர்த்‌ 
தும்‌, சித்ர வேலாயுதன்‌ - பேரழகுபொருந்திய வேற்படையையுடைய 
முருகக்கடவுளின அ,--வெட ச பூத்த தண்டை - வெட்மொலை விளங்குஇன்‌ ற 
தீண்டையை அ௮ணிர்த,--பாத அரவிந்தம்‌ - திருவடித்‌ தாமரையை அரண்‌ 
ஆக - சமக்குக்‌ காவலாகக்கொண்டு-— அல்லும்‌ பகலும்‌ இல்லா சூதானது- 
அற்ற வெளிக்கே ஒளித்துச்‌ சும்மாவிருக்க - கேவல சகலங்களில்லாத சுத்த 
மான அருள்வெளியிலே மறைந்து மெளனமாயிருக்கும்படி மனமே இனி 
போதாய்‌ - மனமே இனிச்‌ செல்வாயாக ,-— ஒரு பூதர்க்கும்‌ தெரியர து - இர்‌ 
நிலை பிரபஞ்சப்பற்றுள்ள உலகத்தவர்‌ ஒருவருக்கும்‌ தோன்றாது. 


துறிப்பு. 1. அரண்‌ - காவல்‌, தஞ்சம்‌, அடைக்கலம்‌. 

2. அல்லும்‌ பகலும்‌ - கேவல சசலங்கள்‌. 

5. சும்மாவிருத்தல்‌ - மனம்‌ வாக்குக்‌ காயங்களின்‌ செயலின்‌ றி மெளன 
மாயிருத்தல்‌. (செ 10. கு. 1. பார்‌.) 

4. பூதர்‌ - பூதசம்பந்தமுடையவர்‌, பெத்தர்‌. 

௦... வெட்சி - பாசத்தளையினின்றும்‌ பசுக்களை மீட்டலைக்‌ குறிப்பது. 


(தா--ம்‌.) மனமே! முருகவேளின்‌ திருவடியைத்‌ தஞ்சமாகக்கொண்டு 
சேவல்‌. சகலங்களை நீத்துச்‌ சுத்தநிலையிலிருக்கச்‌ செல்வாயாக, இந்நிலை : 
பெத்தருக்குக்‌ இட்டாது. 


18. அறஞ்செய்ய வேண்டுமெனல்‌, 


வையிற்‌ கதிர்வடி வேலோனை வாழ்த்தி வறிஞர்க்கென்றும்‌ 
நொய்யிற்‌ பிளவள வேனும்‌ ப௫ர்மின்க ஹுங்கட்‌இங்கன்‌ 
வெய்யிற்‌ கொதுங்க வுதவா வுடம்பின்‌ வெறுநிழல்போற்‌ 
கையிற்‌ பொருளு முதவாத காணுங்‌ கடைவழிக்கே, 
(இ--ள்‌.) இல்கன்‌ - இவ்வுலசத்திலே,--லெய்யிற்கு ஒதுங்க. உதவா 
உடம்பின்‌ வெறு நிழல்போல்‌ - வெய்யிலுக்குத்தானும்‌ ஒஅம்கிிற்க உதவாத 
உடம்பினது பிரயோசனமற்ற நிழல்போல,--கையில்‌ பொருளும்‌ சடை 
வழிக்கு நும்சட்கு உதவாது - உங்கள்‌ கையிலுள்ள பொருளும்‌ மரணத்தின்‌ 
பின்‌ செல்லும்‌ வழிக்கு உங்களுக்கு உதவாது, ஆதலின்‌ ,--லையின்‌ கதிர்‌ 
வடி வேலோனை வாழ்த்தி - கூர்மையும்‌ ஒளியும்பொருந்திய வேற்படையை 
புடைய முருகக்கடவுளைத்‌ அதித்து,-— என்‌ றும்‌ வறிஞர்க்கு ரொய்யின்‌ பிளவு 


த்‌ 
ச்‌ 
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அளவு ஏனும்‌ ப௫ர்மின்கள்‌ - எந்நாளும்‌ வறியோருக்கு ஒரு சொய்யரிசியின்‌ 
பாதியளவாயினும்‌ ப௫ர்ந்து கொயெகள்‌, 
தறிப்பு. 1. வை- கூர்மை, வையில்‌ - பூமியில்‌ எனினும்‌ ம்ம்‌ 
வையம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌. 
2.  கதிர்வடிவேல்‌ - ரணம்‌ வடினெற வேல்‌, ஒளிவீசும்‌ வேல்‌, வடி 
தல்‌ - ஒழுகுதல்‌. ்‌ 
8. கடவுளை நினையாது செய்யும்‌ அறம்‌ நிஷ்காமியமாகா து காமியமாய்‌ 
முடிதலின்‌ *“வேலோனை வாழ்தீதி?? என்றார்‌. 
4. நொய்‌ - கப்பி, குறுணி, ட 
5, காணும்‌- த வடன்ற 
(தா--ம்‌.) உங்கள்‌ செல்வமும்‌ நீங்கள்‌ இறந்தபின்‌ உங்களுக்குத்‌ 
துணையாக உதவா தாதலின்‌, இருக்கும்பொழுதே ர்‌ யு வாழ்த்‌ 
தித்‌ தருமஞ்‌ க ஒத்‌ | 


19. சாச்ரொதிதநிலை. 
சொன்ன கிரெளஞ்ச கிரியூ ருவத்‌ அளை தீ தவைவேன்‌ 


மன்ன கடம்பின்‌ மலர்மாலை மார்பமெள னத்தையுற்று 
நின்னை யுணர்ம்‌தணர்ந்‌ தெல்லா மொருங்கிய நிர்க்குணம்பூண்‌ 


டென்னை மறந்திருக்‌ தேனிறந்‌ தேவிட்ட திவ்வுடம்பே. 


(இ-ள்‌.) சொன்ன இரெளஞ்சகஜிரி ஊடுருவத்‌ தளைத்த.- பொன்மய 
மான ிரெளஞ்சமலே ஊடுருவும்படி தளைத்த,-வைலவேல்‌ மன்ன - கூரிய 
வேற்படையையுடைய இறைவரே, கடம்பின்‌ மலர்மாலை மார்ப - கடப்ப 
மலராலாய மாலையை அணிந்த மார்பையுடையவரே,--எல்லாம்‌ ஒருங்கிய 
நிர்க்குணம்‌ பூணடு - கருவிகள்‌ எல்லாம்‌ அடங்கிய தத்துவா தீத நிலையை 
அடைந்து, மெளன த்தை உற்று - மெளனநிலையை அ௮டைந்து,-- நின்னை 
உணர்ந்து உணர்ந்து - உம்மை அறிந்து அ௮றிச்து,--என்னை மறந்து இரும்‌ 
தேன்‌ - யான்‌ என்னும்‌ மயக்க உணர்வு தோன்றாது உமமுடன்‌ ஏகனா 
யிரு்தேன்‌ இவ்வுடம்பு இறந்தேவிட்டது - அந்நிலையில்‌ எனது எனப்ப 
மெ இவ்வுடலின்‌ வாசனையும்‌ அழிர்தொழிஈத.து. 

தறிப்பு. 1. சொன்ன சரெஎஞ்சூரி யூடுருவத்‌ துளைத்த வைவேல்‌ - 
மாயாமலத்தை நீக்கும்‌ ஞானசத்தியா கிய வேல்‌, சொன்ன இரெளஞ்சகதிரி - 
மயக்கத்தைச செய்யும மாயை, 

2. கடம்பின்‌ மலர்‌ மாலை - கடப்பமாலை முருகவேளுக்கு ஆபரணமாய்‌ 
அவருடைய சொருபலச்சணங்களுள்‌ ஒன்முன ஞானத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 

3. எல்லா மொருங்கிய நீர்க்குணம்‌ பூண்டு - முப்பத்தாறு தீத்துவங்க 
ளும்‌ ஆன்மபோதமும்‌ நீங்கிய சுத்தாவத்தையை அடைந்து, 

4. மெளனத்தை யுற்று - மன வாக்குக்‌ காயங்களின்‌ செயலின்றி. 
அருளே தானாகவிருக்கும்‌ துரியநிலை. 


[௩ 


க. கந்தரலங்காரம்‌. 


5. நின்னை யுணர்ந்துணாச்‌ தென்னை மறந்திருந்தேன்‌: இறை பணி ' 
நின்று யான்‌ எனப்படும்‌ மயக்க உணர்விற்கு ஏதுவாகிய மலவாசனை a 
ன்ராது சிவத்தோடு ஏகனாடிநின்றேன்‌ என்பது, 

6. இவ்வுடம்பு இறர்தேவிட்ட அ - ஏகனா நிற்கும்‌ நிலையில்‌, மலலா 
சனையன்றி, மாயை சன்மங்களின்‌ வாசனையும்‌ நீங்கியது என்பது. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே! அடியேன்‌ உம்முடன்‌ ஏகனாூநின்றேன்‌, 
இந்நிலையில்‌ மாயாகாரியமான இவ்வுடம்பின்‌ வாசனை சிறிதும்‌ தோற்றா 
இருக்கது, 

20. அறஞ்செய்ய வேண்டுமெனல்‌. - 

கோழிக்‌ கொடிய னடிபணி யாமற்‌ குவலயத்தே 

வாழக்‌ கருது மதியிலி காளுங்கள்‌ வல்வினை கோய்‌ 

ஊழிப்‌ பெருவலி யுண்ணவொட்‌ டாதுங்க எத்தமெல்லாம்‌ 

ஆமப்‌ புதைத்து வைத்தால்‌ வருமோதும்‌ மடிப்பிறகே 

(இ-ள்‌ கோழிச்‌ கொடியன்‌... ௮டி. பணியாமல்‌ - சோழிச்கொடியை 
யுடையவராகிய முருகக்கடவுளுடைய திருவடிகளை வணங்காமல்‌ -—குவல 
யத்தே வாழக்‌ கருதும்‌ மதியிலிகாள்‌ - இப்பூமியிலே வாழ்வதற்கு நினைக்‌ 
இன்ற அறிவிலிகளே,--உங்கள்‌ வல்வினை நோய்‌ இப்‌ பெருவலி ஊம்‌ - உங்‌ 
களுடைய வல்வினைநோயாதிய இர்தப்‌ பெரிய வலிமைபொரு ந்‌ திய ஊழா 
னது,--உங்கள்‌ அத்தம்‌ எல்லாம்‌ உண்ண ஒட்டாது - உங்கள்‌ பொருள்களை 
எல்லாம்‌ அனுபவிக்கவிடா ௪,--அழப்‌ புதைத்துவைகச்தால்‌ நும்‌ அடிப்பிறகே 
வருமோ - நீங்களும்‌ அனுபவியா து இரப்போர்க்கும்‌ ஈயாது அவற்றை ஆழ 
மாகப்‌ புதைத்துவைத்தால்‌ நீங்கள்‌ இறக்கும்பொழுது உமக்குத்‌ துணையாக 
உங்கள்‌ அடியின்‌ பின்னே தொடர்ந்துவருமோ சொல்லுங்கள்‌. 

தறிப்பு. 1. கோழிக்‌ கொடி - (பார்‌. செய்‌, 12,)_ 

2. வல்வினை ரோய்‌ - கொடிய தீவினைப்பயனாதிய துன்பம்‌. முன்‌ 
செய்த தீவினையின்‌ பயன்‌। இப்பிறப்பிலே தக்கவடிலாய்‌ A 
வருதலின்‌, அதனை “ரோய்‌ 2 என்றார்‌. 

3. பெருவலி ஊழ்‌ - நல்வினை தீவினைகளின்‌ பயன்‌ அனுபவத்தர 

லன்றி ஒழியாதாதலின்‌ ££ பெருவலி ஊழ்‌ 53 என்றார்‌. 
4, உண்ண வொட்டாது - பொருளுண்டாயினும்‌ அதனை அனுபவிக்க 
வும்‌, ஈல்வழியிற்‌ செலவிடவும்‌ முற்பிறவிகளிற்‌ செய்த நல்வினைப்பயனாடய 
புண்ணியம்‌ இருந்தாலன்றிக்‌ கூடாதாதலின்‌, ஊழ்‌ உண்ண லொட்டாது 
என்றார்‌. 

5. உங்களத்தமெல்லாம்‌...... அடிப்பிறகே - இப்பிறப்பிலாயினும்‌ முரு 
கக்கடவுளை வணக்கி இரப்போருக்குவ்‌ கொடுங்கள்‌. அது சிலபுண்ணியமாய்‌ 
உம்மைத்தொடரும்‌ -என்பது. ட்‌ 

(தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளை வாழ்த்தி வவ்வால்‌ அது புண்‌ 
ணியமாய்‌ உங்களைத்‌ தொடரும்‌. பற்ற 


கந்தாலங்காரம்‌. ௧௯ 


21. மாணவேதனை. 


மரணப்ர மாத ஈமக்கில்லை யாமென்றும்‌ வாய்த்ததுணை 
இரணக்‌ கலாபியும்‌ வேலுமுண்‌ டேகிம்‌ கணிமுகுள 
சரணப்‌ர தாப ச தவி மங்கல்ய தர்துர கதா 


. ° (0 
பரணகரு பாகர சோனா கரசுர பாஸ்கர மன. 


(இ-ள்‌. இங்கணி முகுள சரண - சதங்சைகளாகிய அரும்புகள்பொ 
ருந்திய திருவடியையுடையலரேோ,— பிரதாப சஜ தேவி மங்கல்ய தர்து ஆப 
ரணரக்ஷ இருபாக.ர - ஒர்த்திபொருர்திய இந்திரன்‌ மனைவியுடைய திருமல்‌ 
கல நாணாகிய ஆபரணத்தைக்‌ காத்தருளிய கருணாகரனே --ஞான அகர 
சுர பாஸ்கரனே - ஞானத்துக்கு உறைவிடமாயுள்ள ஞான சூரியரே,--என்‌ 
அம்‌ வாய்த்த துணை - எந்காளும்‌ நமக்குச்‌ சிறந்த துணையாக,--இரணக்‌ 
கலாபியும்‌ வேலும்‌ . உண்டு - உம்முடைய ஒளிபொருந்திய தோகையை 
யுடைய மயிலும்‌ வேற்படையும்‌ உண்டு, ஆதலின்‌ மரணப்‌ பிரமாதம்‌ ஈம 
க்கு இல்லையாம்‌ - மரணமயக்கம்‌ எமக்கு இல்லையாகும்‌. 

தறிப்பு. 1. இறங்கிணி - (செய்‌. 18. குறி. 2. பார்‌.) 

2. சுரன்‌ பாஸ்கரனே என்றது சுரபாஸ்கரனே என நின்‌ றது. சுரன்‌ - 
அறிஞன்‌, ஞானி, 

3. மரணப்‌ பிரமாதம்‌...... முருகக்கடவுளது தஇரோதானசத்தியா இய 
மயில்‌, கன்மத்தை பூட்டி இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமும்‌ வருவித்த 
விடத்து இவருடைய ஞானசத்தியாதிய வேல்‌ மல மாயா கன்மங்களை முற்‌ 
ராக ஒழித்து ஞானத்தை அருளிச்‌ சத்தநிலையில்‌ வைத்தமையால்‌, அடியே 
னுக்கு இயமவா தனை இல்லை என்பது. 

(தா--ம்‌.. ஞானகுரியனாதிய முருகக்கடவுள்‌ மும்மலங்களையும்‌ நீக்‌ 
அருள்கிலையில்‌ வைத்தமையால்‌ அடியேனுக்கு மரணலா தனை இல்லை என்‌ 
பதாம்‌, 


22. தமிழின்‌ பெருமை, 
மொய்தா ரணிகுமழல்‌ வள்ளியை வேட்டவன்‌ முத்தமிழால்‌ 


வைதா சையுமங்கு வாழவைப்‌ போன்வெய்ய வாரணம்போற்‌ 

கைதா னிருப துடையான்‌ றலைபத்துங்‌ கத்தரிக்க 

எயதான மருக னுமையாள பயந்த விலஞ்சியமே, 

(இ-ள்‌. உமையாள்‌ பயநத இலஞ்சியம்‌ - உமாதேவியார்‌ ஈன்‌ தரு 
ளிய ச. ரவணபவரும்‌,--வெய்ய வாரணம்போல்‌ - கொடிய யானையின்‌ சை 
போல,--கை இருபது உடையான்‌ தலை பத்தும்‌ - இருபது கைகளையுடைய 
வனா இராவணனுடைய பத்துத்‌ தலைகளையும்‌,--கத்தரிக்க - வெட்டும்‌ 
படி.,--எய்தான்‌. மருகன்‌ - பாணத்தை எய்தவராகிய திருமாலுடைய மருக 
ரும்‌, -மொய்தார்‌ அணி குழல்‌ - ரெருங்யெ பூமாலை அணிந்த கூந்தலை 
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௨௦ கந்தரலங்காரம்‌. 


. யுடைய, வள்ளியை வேட்டவன்‌ - வள்ளிகரயதியாரை விரும்பி ஆட்கெொ 


ண்ட சுத்தநிலையில்‌ வைத்தவரும்‌ அயெ முருகக்கடவுள்‌ -— முத்தமிழால்‌ 
லைதாரையும்‌ - முத்தமிழ்ப்பாச்சளால்‌ தம்மை இகழ்ந்து பாடினவரையும்‌,-- 
அம்கு வாழவைப்போன்‌ - அச்சுத்தகிலையில்‌ வாழும்படி செய்பவராலர்‌. 
தறிப்பு. 1. முத்தமிழ்‌: இயற்றமிழ்‌, இசைத்தமிழ்‌, நாடகத்தமிழ்‌. 
இயற்றமிழாவது: எழுத்து, சொல்‌ முதலிய இலக்கணம்‌ தழுவி 
வருவது. iS 

இசைத்தமிமாலது: சருதி, சுரம்‌ முதலியன தமுவிவருஎ த. 

நாடகத்தமிழாவது: தாளம்‌, அபிஈயம்‌ முதலிய தழுவிவரு௮ ௮. 

2, இலஞ்சியம்‌ - வாவியிற்‌ ரோன்‌ நிய பொருள்‌, இலஞ்சி வாவி. 
ஜம்‌ - பிறந்தது. 

3. உமையாள்‌ பயந்த இலஞ்சியம்‌ எனவே முருகக்கடவுள்‌ ஞான 
சொருபர்‌ என்பதும்‌, : திருமால்‌ மருகன்‌ 33 எனவே தெய்வயானையமமை 
யாராகிய இரியாசத்தியையுடையவர்‌ ' என்பதும்‌, வள்ளியை வேட்டவன்‌ 
எனவே ஞானகுரு என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ தம்மைத்‌ தமிழ்ப்பாச்சகளால்‌ இசழ்க்துபா 
டின வரையும்‌ ஈற்கதியிற்‌ சேர்த்தருளுவர்‌ என்பதாம்‌, ட்‌ 

25. உடல்நீங்குமுன்‌ இரட்சிக்கவேண்டல்‌. 

தெய்வத்‌ திருமலைச்‌ செங்கோட்டில்‌ வாழுஞ்‌ செழுஞ்சுடரே 

வைவைத்த வேற்படை வானவ னேமற வேனுனைநான்‌ 

ஐவர்க்‌ இடம்பெறக்‌ காலிரண்‌ டோட்டி யதிலிரண்டு 

கைவைத்த வீடு குலையுமுன்‌ னேவந்து காத்தருளே. 

(இ-ள்‌.) தெய்வத்‌ திருமலைச்‌ செங்சோட்டில்‌ வாழும்‌ செழும்‌ சுடரே - 
தெய்வத்தன்மைபொருர்திய திருச்செல்கோட்டு மலையில்‌ எழுர்தருளியிறாக்‌ 
கும்‌ ஞானசோதியே-—வைவைத்த வேல்‌ படை வானவனே - இயல்பா 
கவே கூர்மை அமைந்துள்ள வேற்படையையுடைய கடவுளே, ௩ான்‌ உனை 
மறவேன்‌ - அடியேன்‌ உம்மை மறச்சமாட்டேன்‌ ஐவர்க்கு இடம்‌ பெறக்‌ 
சால்‌ இரண்டு ஓட்டி - பொறிகள்‌ ஐந்துக்கும்‌ இடமுண்டாகச்‌ கால்கள்‌ இர 
ண்டையும்‌ உட்செலுத்தி, அதில்‌ இரண்டு கை வைத்த வீடு குலையுமுன்‌ 
னே - அதனிடத்து இரண்டு கைகளையும்‌ வைத்து அமைக்கப்பட்ட சரீரமா 
இய இந்தவீடு அழியுமுன்‌ வந்து காத்தருள்‌ - வர்து காத்தருளுவீராக. 

தறிப்பு. 1, திருச்செல்கோடு - கொங்குநாட்டிலுள்ள ஒரு சுப்பிர 
மணியஸ்தலம்‌. இது திருச்செங்குன்றூர்‌ என்றும்‌ நாகாசலம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. | 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே! நீலையில்லாத இச்சரீரம்‌ அழியுமுன்‌ 
என்னை அஆஅட்கொள்லிராக, க்‌ 


ட்ட வய வக்க யை 


கந்தரலங்காரம்‌. ௨௧ 


24. ஞானோபதேச மகமை, 


கன்னங்‌ குறித்தடி யேன்செவி நீயன்று. கேட்கச்சொன்ன 

குன்னங்‌ குறிச்சி வெளியாக்கி விட்டது கோடுகுழல்‌ 

சன்னங்‌ குறிக்கக்‌ குறிஞ்சிக்‌ கிழவர்‌ சிறுமிதனை 

முன்னங்‌ குறிச்சியிற்‌ சென்றுகல்‌ யாண முயன்‌ றவனே. 
.... (இ-ள்‌) மூன்னம்‌ குறிச்சியில்‌ சென்று - முற்காலத்திற்‌ குறிஞ்சி 
நிலத்தூருக்குச்‌ சென்று, கோடு குழல்‌ சன்னம்‌ குறிக்க - வாத்தியகாரர்‌ 
கொம்பையும்‌ குழலையும்‌ சன்னத்தையும்‌ ஊத, குறிஞ்சிக்‌ 'கழவர்‌ சிறுமி 
தனை - குறிஞ்சிரில,ச்‌ துக்குரிய வேடர்மகளாஇிய வள்ளிகாயதியை -—கல்யா 
ணம்‌ முயன்‌ றவனே - கலியாணம்‌ செய்தவரே,--நீ - தேலரீர்‌_—னெனம்‌ 

குறித்து - என்‌ துயரத்தை நீக்கக்‌ கருதி, அன்று அடியேன்‌ செவி கேட்‌ 

கச்‌ சொன்ன குன்னம்‌ -' அந்நாளில்‌ அடியேன்‌ காதிற்‌ கேட்கும்படி 
உபதேசித்த இரசசியம்‌,--குறிச்சி வெளியாக்கிவிட்ட து - இக்குறிஞ்சிகில தீ 
திலே தன்னை வெளியாக்கிவிட்ட ௮. 

தறிப்பு. 1. இன்னம்‌ - துயரம்‌, 

2, குன்னம்‌ - இரகசியம்‌, மெஞ்ஞானோபதேசம்‌, அவவுபதேசம்‌ 


'என து நிலையை வேருக்கித்‌ தன்வடிவாச்சிக்கொள்ள, அதை இர்காட்டார்‌ 


அறிர்்‌து அடியேன்‌ ஞானி என்று ந்‌ கம த்திக்‌ 

8. இழவர்‌ - உரியோர்‌, தலைவர்‌. 

(தா-ம்‌.) வள்ளிஈநாயநியாரை ஆட்கொண்ட முருகக்கடவுள்‌ அடி 
மேனையும்‌ ஆட்கொண்டார்‌ என்று உலகத்தவர்‌ வெளிப்படையாகச்‌ கூறு 
ன்றனர்‌, 

25. அடியார்‌ இயமனுக்கஞ்சார்‌. 

தண்டா யுதமுக்‌ திரிசூல மும்விழத்‌ தாக்கியுன்னை த்‌ 

திண்டாட வெட்டி விழவிடு வேன்செந்தில்‌ வேலனுக்கு த்‌ 

தொண்டா கியவென்‌ னவிரோத ஞானச்‌ சுடர்வடிவாள்‌ 
கண்டா யடாவக்த காவற்‌ த பார்சற்றென்‌ கைக்கெட்டவே. 


.*. (இ-ள்‌) அடர அந்தகா - அடா இயமனே,--செந்தில்‌ வேலனுக்‌ 


குத்‌ தொண்டு அதிய என்‌ அவிரோத ஞானச்‌ சுடர்லடிவாள்‌ கண்டாய்‌ - 
இருச்செர்திலில்‌ முருகவேளுக்கு அடிமையாகிய எனது அவிரோத ஞான 
மாஇய ஒளிபொருந்திய கூரிய வாள்‌. என்‌ கையிலிருப்பதைப்‌ பார்த்தா 
யல்லவா,--என்‌ கைக்கு எட்ட சற்று வந்துபார்‌ - என்‌ கைக்கு எட்டும்படி. 
சற்றே வர்தபார்‌,--தண்டாயுதமும்‌ திரிசூலமும்‌ விழ உன்னைச்‌ தாக்க - 
உன்‌ கையிலிருக்கும்‌ தண்டாயுதமும்‌ முத்தலைச்சூலமும்‌ கழே விழும்படி 
உன்னை மோதி திண்டாட வெட்டி விழவீடுவேன்‌ - கலங்கும்படி வெட்‌. 
டிக்‌ கீழே விழுச்துவேன்‌. 5 


௨௨ கந்தரலங்காரம்‌. 


தறிப்பு. 1. திண்டாடல்‌ - கலங்குதல்‌. 
2. அவிரோதஞானம்‌ - தடையிலாஞானம்‌, சுத்தஞானம்‌. 
(தா--ம்‌.) மூருகக்கடவளுடைய தொண்டர்‌ இயமனுக்கு ௮ஞ்சமாட்‌ 


டார்‌ என்பதாம்‌, 
26. செவெயோகிகள்‌ பிறப்பிறப்பற்றவர்‌. 
நீலச்‌ கெண்டியி லேறும்‌ பிரானெந்த கேரத்திலுங்‌ 
கோலக்‌ குறத்தி யுடன்வரு வான்குரு நாதன்சொன்ன 
சீலத்தை மெள்ளத்‌ தெளிந்தறி வார்கவ யோ௫டுகளே 


காலத்தை வென்றிருப்‌ பார்மரிப்‌ பார்வெறுங்‌ கர்மிகளே. 


(இடள்‌.) நீலச்‌ சகெண்டியில்‌ ஏறும்‌ பிரான்‌ - நீலமிறம்பொருர்திய 
மயில்வாகன த்தின்மேல்‌ எறிவருகன்ற பெருமானும்‌, எந்த சேரத்திலும்‌ 
கோலக்‌ குறத்தியுடன்‌ வருவான்‌ - அடியார்‌ தியானிக்கும்‌ எந்த வேளையி 
லும்‌ அழகுபொருர்திய குறமகளாகிய ௮ள்ளிகாயகயோடு வருபவரும்‌,--- 
குருநாதன்‌: - குருசாதருமாகய முருகக்கடவுள்‌-சொன்ன லத்தை - 
திருலாய்மலர்ந்தருளிய துறவொழுக்கத்தைத்தரும்‌ உபதேசமொழியை,-- 
மெள்ளத்‌ தெளிந்து அறிவார்‌ சலயோ களே - கேட்டுச்‌ சிந்தித்துத்‌ தெளிரந்‌ 
தவர்களாகிெய சிவயோடகெளே,- காலத்தை வென்று இருப்பார்‌ - காலதத்‌ 
துவத்தை வென்று பிறப்பிறப்பற்றிருப்பார்கள்‌,--வெறும்‌ கர்மிகளே மரிப்‌ 
பார்‌ - வெறும்‌ கர்யிகளே பிறந்திறப்பார்‌. 

தறிப்பு. 1. சீலம்‌ - ஈல்லொழுக்கம்‌. 

9. சிகண்டம்‌ - தோகை. சிகண்டி - தோகையையுடைய து. 

3. மெள்ளத்‌ தெளிர்தறிவார்‌ சவயோூகள்‌ - கேட்டுச்‌ சிந்தித்துத்‌ 
தெளிர்து ஞானநிட்டைகூடி அனுபவிக்கும்‌ வெயோகிகள்‌. 

4, காலம்‌ - வித்தியாதத்‌ தவங்கள்‌ ஏழனுள்‌ ஒன்று, அது சரீராதி 
களைப்‌ பரிணமிர்து அழியசசெய்வ து. 1 

ந, வெறுங்கர்மிகள்‌:--ஞானகுருவின்‌ உபதேசத்தாற்‌ பிறப்பிறப்புக்‌ 
களை நீக்கலாமென்‌்றெண்ணாது சரியை இரியைகளே தலம்‌ என்றெண்ணி 
அவற்றைமாத்திரஞ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ இரியையாளர்‌. 

(தா-ம்‌.) சவெயோகிகள்‌ பிறப்பிறப்பிற்படார்‌. ஏனையோர்‌ பிறக்‌ 
திறப்பார்‌, 

97. இயம பயமின்மை. 

ஒலையுந்‌ தூ தருங்‌ கண்டுதிண்‌ டாட லொழித்தெனக்குக்‌ 

காலையு மாலையு முன்னிற்கு மேகந்த வேண்மருங்கிற்‌ 

சேலையுங்‌ கட்டிய சீராவும்‌ கையிற்‌ சிவந்தசெச்சை 

' மாலையுஞ்‌ சேவற்‌ பதாகையுக்‌ கோகையும்‌ வாகையுமே. . 


கந்தரலங்காரம்‌. ௨௩. 


(இ--ள்‌.) ஓலையும்‌ தூதரும்‌ கண்டு திண்டாடல்‌ ஒழித்து - இயமனால்‌ 
விடுக்கப்படும்‌ ஓலையையும்‌ தூதுவரையும்‌ கண்டு அடியேன்‌ கலக்கமுறுதலை 
நீக்கி, கந்தவேள்‌ மருங்கில்‌ கட்டிய சேலையும்‌ - முருகவேள்‌ திருவரையிற்்‌ 
கட்டிய அடையும்‌,--£ராவும்‌ - கவசமும;--சையில்‌ சிவச்த செச்சை மாலை 
யும்‌ - தோளில்‌ ௮ணிர்த செந்த லெட்மொ லையும்‌, சேவல்‌ பதாகசையும்‌ - 
கோழிகிசொடியும்‌-— தோகையும்‌ - மயமிலும்‌— வாயையும்‌ - லேலாயுசமுமா 
இய இவைகள்‌, காலையும்‌ மாலையும்‌ எனக்கு முன்னிற்கும்‌ - பகலும்‌ இர 
வும்‌ எனக்கு முன்னே நிற்கும்‌. 

குறிப்பு, 1. மருங்கிற்‌ சேலை - இருவருள்‌, 
சீரா - கவசம்‌, இருவருள்‌, 
செச்சை - செய்‌, 17. பார்‌, 
சேவற்‌ பதாகை - செய்‌, 12. பார்‌. 
தோகை - செய்‌, 11. (5.) பார்‌. 
வாகை - வெற்றி. அது வெற்றியைக்‌ கொடுக்கும்‌ லேலுக்கு ஆகு 
பெயராயிற்று, - 
| (தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளுடைய திருவருவம்‌ எர்நேரமும்‌ எனக்‌ 
 _செதிரே தோன்றுவதாதலால்‌, இயமனுக்கு யான்‌ அஞ்சவேண்டுவஇல்லை. 


oo 0200 


28. முருகக்கடவுளது பரத்துவம்‌. 
வேலே விளங்குகை யான்செய்ய தாளினில்‌ கள்‌ 
மாலே கொளவிங்கன்‌ காண்பதல்‌ லான்மன வாக்குச்செய 
லாலே யடைதற்‌ கரிதா யருவுரு வாகியொன்று 
போலே யிருக்கும்‌ பொருளையெவ்‌ வாறு புசல்வ தவே, 


(இ--ள்‌.) வேலே விளங்கு கையான்‌ - வேற்படை விளங்குஇன்‌ ற 
இருக்கரத்தையுடைய முருகக்கடவுளுடைய, செய்ய தாளினில்‌ வீழ்ந்து 
இறைஞ்ச - வெந்த திருவடியில்‌ வீழ்ர்து வணங்கி,--மாலே சொள - அன்‌ 
பாதிய மயக்கம்‌ மிச, இங்கன காண்பதல்லால்‌ - இத்தன்மையான சகள 
வடிவாகக்‌ காண்பதல்லாமல்‌, மன வாக்குச செயலாலே அடைதற்கு 
அரிதாய்‌ - மனம்‌ வாக்குச்‌ செயல்களாலே ௮டைதற்சரிய நிஷ்சளமாயும்‌,-- 
அருவுருவாடு ஒன்றுபோலே. இருக்கும்‌ - நிஷ்சளசசளமான ஒருவடிவா 
யும்‌ இருக்கும்‌, பொருளை - பரம்பொருளாகிய அந்த முருகக்கடவுளை,— 
எவ்வாறு புகல்வது - இத்தன்மையரென்று எடுத்துக்கூறுவது எப்படி. 

தறிப்பு. 1. வேலே விளங்கு கையான்‌ - முருகக்கடவுள து சகள 
வடிவம்‌. சகளம்‌, சகளநிஷ்களம்‌, நிஷ்களமாகிய மூன்றும்‌ முருகக்கடவு 
ளது தடத்தலக்கணம்‌ எனப்படும்‌. ஆகலே, சப்பிரமணியக்கடவுள்‌ வெ 
பெருமானினின்‌ றம்‌ வேறாகாத பரப்பிரமமாய்நின்‌ ற ஒரேபொருள்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌. ££ அருவமு முருவுமாகி அநாதியாய்ப்‌ பலவா யொன்ருய்ப்‌,-- 
பிரமமாய்‌ நின்ற சோதிப்‌ பிழம்பதோர்‌ மேனியாசக்‌,--கருணைகூர்‌ முகங்க 
ளாறுல்‌ கரங்கள்பன்‌ னிரண்டுல்‌ கொண்டே,--ஒரு திரு முருகன்‌ வந்தாய்‌ 
குதித்தன னுலகமுய்ய,? என்றும்‌, 4: ஈறிலாதமர்‌ பரமனே குழவியி ணியல்‌ 


௨௪ கந்தரலங்காரம்‌. 


பாய்‌--ஆறுமாமுசக்‌ கொண்டுதித்‌ தானென்ப தல்லால்‌--வேறுசெப்பு தற்‌ 
இியையுமோ மேலவன்‌ றன்மை-தேறியுர்தெளி இன்றில வுமது சிர்தையு 
மே? என்றும்‌, *£ஈசனேயவ னாடலான்‌ மதலையா யினன்காண்-—அசிலா 
வவ னறுமுகத்‌ துண்மையா லறி£--பேசிலாங்கவன்‌ பரனொடு பேதக னல்‌ 
லன்‌_—தேசுலாவகன்‌ மணியிடைக்‌ கதிர்வரு திறம்போல்‌ ” என்றும்‌ கந்த 
புராணம்‌. கூறுமாற்றால்‌ அறிக. 7 ்‌ 

(தா--ம்‌.) அருவம்‌, அருவுருவம்‌, உருவம்‌ என்னும்‌ மூவகைத்‌ இரு 
மேனிகளையுடைய பரம்பொருளாகிய முருகக்கடவுளை உருவத்திருமேனியிற்‌ 
கண்டு வழிபடுதலன்‌ றி, உண்மைநிலையை எடுத்துக்கூற முடியாதென்று 
அவரது பரத்துவம்‌ கூறியவாறு. 


29... மாதராசை ஒழிதல்‌. 


கடத்திற்‌ குறத்தி பிரானரு ளாற்கலங்‌ காதசித்தத்‌ 

இடத்திற்‌ புணேயென யானகடர்‌ தேன்‌சித்ர மாதரல்குற 

படத்திற்‌ கழுத்திற்‌ பழுத்தசெவ்‌ வாயிற்‌ பணையிலுந்தித்‌ 

தடத்திற்‌ றனத்திற்‌ இடக்கும்வெம்‌ காம சமுத்திரமே. 

(இ--ள்‌.) த்ர மாதர்‌ அல்குல்‌ படத்தில்‌ - அழகிய பெண்‌ சளுடைய 
அல்குலாகய பாம்பின்‌ படத்திலும்‌ கழுத்தில்‌ - கழுதீதிலும்‌-— பழுத்த 
செல்லாயில்‌ - பழுத்த சிவந்த வாயிலும்‌,--பணையில்‌ - மூங்கல்போன்‌ ற 
தோள்களிலும்‌, ௨ர்தித்‌ தடத்தில்‌ - கொப்பூழாகிய சுழியிலும்‌,--தனத்‌ 
தில்‌ - முலையிலும்‌,--இடச்கும்‌ லெம்‌ காம சமுத்திரம்‌ - தங்‌இக்கிடக்கின்‌ ற 
கொடிய காமமாகய கடலை,-கடத்தில்‌ குறத்தி பிரான்‌ அருளால்‌ - குறி 
ஞ்சிமிலத்துள்ள குறமகளாஇய வள்ளிசாயகியுடைய தலை௮ராகிய முருகவே 
ளுடைய கருணையால்‌, கலங்காத இத்தத்திடம்‌ புண என - எவற்முலுங்‌ 
கலங்காத மனோதைரியத்தைத்‌ தெப்பமாகக்கொண்டு-—யான்‌ கடந்தேன்‌ - 
அடியேன்‌ தாண்டிக்‌ கரையேறினேன. 

தறிப்பு, 1. கடம்‌ - மலைப்பக்கம்‌, குறிஞ்சிகிலம்‌, 

2. திடம்‌ - உறுதி, வலிமை, தைரியம்‌. 

3. பழுத்த செவ்வாய்‌ - நன்றாகச்‌ சிவந்த வாய்‌, பழுத்தல்‌ -முதிர்தல்‌, 
மிகுதல்‌. 
4. பணை - மூங்கில்‌. அது ஆகுபெயராய்த்‌ தோளையுணர்த்திற்று. 

(தா ம்‌.)  முருகலேளுடைய திருவருளால்‌ உண்டாகிய மனோதீரச்‌ 
கைக்கொண்டு பெண்ணாசையினின்றும்‌ நீங்கனேன்‌ என்பதாம்‌, 


80. மாத ராசை ஒழித்தற்குபாயம்‌. 
பாலென்‌ பதுமொழி பஞ்சென்‌ பதுபதம்‌ பாவையர்கண்‌ 
சேலென்‌ பதாகத்‌ திரிகின்ற நீசெர்தி லோன்‌ றிருக்கை : 
 வேலென்‌ இலைகொற் றமயூர மென்கிலை வெட்‌ சித்தண்டைக்‌ 
'காலென்‌ லைமன மேயெங்ற னேழுத்தி காண்ப தவே. 


க்‌ த்‌ 


கந்தரலங்காரம்‌. ௨௫ 


(இ-ள்‌.) மனமே - மனமே,ட்பாலையர்‌ - பெண்கள து,-மொழி பால்‌ 
என்பது (ஆக) - சொல்லானது பால்போலும்‌ இனியது என்றும்‌,--பதம்‌ 
பஞ்சு என்பது (ஆச) - அடியான அ பஞ்சுபோலும்‌ மென்மையுடையது 
என்றும்‌.--சண்‌. சேல்‌ என்பது ஆக - சண்ணானது சேல்மீன்போலும்‌ 
பிறழ்சசியுடைய து என்றும்‌, --திரிகின்‌ ற நீ- புலம்பித்திரினெற நீ,--செந்‌ . 
திலோன்‌ திருக்கை வேல்‌ என்கிலை - திருச்செந்தலையுடையவரா ய முருக 
வேளின்‌ திருக்கரத்திலிருக்கின்ற வேல்‌ என்று சொல்லுகின்‌ நிலை, 
கொற்ற மயூரம்‌ என்கிலை - வெற்றியையுடைய மயில்‌ என்று சொல்லுகின்‌ 


நிலை,--வெட்சித்‌ தண்டைக்‌ கால்‌ என்‌ லை - வெட்டிமாலையையு* தண்டை 


யையும்‌ அணிந்த இருடி என்று சொல்லுகி ன்றிலை, நின்‌ செயல்‌ இது 
வாயின்‌ முத்தி காண்பது எலன்‌ - யான்‌ முத்தி அடைவது எப்படி? 


(தா--ம்‌.) மனமே! மாதரை நினையாது ரகத்‌ நினை ப்பா 
யாயின்‌, எனக்கு முத்தி கைகூமெ என்பதாம்‌. 


31. நத வேண்டல்‌. 


பொக்கக்‌ குடிலிற்‌ புகுதா வகைபுண்ட ரீகத்தினுஞ்‌ 
செக்கச்‌ சிவம்த கழல்வீடு தந்தருள்‌ சிர்துவெற்‌ து 
கொக்குத்‌ துறிபட்‌ டெறிபட்‌ டுதிரங்‌ குமுகுமெனக்‌ 


கக்கக்‌ இரியுரு வக்கதிர்‌ வேறொட்ட காவலனே. 


(இ--ள்‌.) இந்து வெந்து - சமுத்திரமானது சுவறி சொக்கு தறி 
பட்டு எறிபட்டு உதிரம்‌ குமுகுமெனக்‌ கச்ச - சூரனாகிய மாமரம்‌ இருபிள 
வாக வெட்டி எறியப்பட்ட இரத்தம்‌ குமுகுமென்று கொப்புளிக்கவும்‌,--- 
இரி ஊடுருவ - இரெளஞ்சமலையை ஊகுருவவும,--கதிர்‌ வேல்‌ தொட்ட 
காவலனே - ஒளிபொருந்திய வேற்படையைச செலுத்திய இறைவரே 
பொக்கக்‌ குடிலில்‌ புகுதரவகை - பொய்வீடாகிய சரீரத்திலே அடியேன்‌ 
இனிப்‌ புகாவண்ணம,--புண்டரீகத்தினும்‌ செக்கச சிவந்த சழல்வீடு தந்து 
அருள்‌ - செந்தரமரைப்பூவினும்‌ மிகச சிவந்த உமது திருவடியாகிய மோக்ஷ 
வீட்டைத்‌ தந்தருள்வீராக, 

தறிப்பு. 1. பொக்கம்‌- பொய்‌, 

2. செக்கச்‌சிவத்தல்‌ - மிசச்சிவத்தல்‌. சழல்வீடு- இருவடி, சிவப்‌ 
பேறு, முத்தி, 

3. சிர்து வெந்து...... இிரியுருவக்‌ - மல. மாயை கன்மங்கள்‌ பர்த்‌ 


சந்து - கன்மம்‌, கொக்கு - ஆணவமலம்‌. இரி- மாயை, 


- (தா-ம்‌.) அடியேன்‌ இனிப்‌ mare த்‌ தந்தருள 


வண்டும்‌ என்பதாம்‌, 4 


௬ கந்தரலங்காரம்‌. . 


32. மாதராசை ஒழிக்க வேண்டல்‌. 
கிளைத்அப்‌ புறப்பட்ட சூர்மார்‌ வ்‌ யூடருவத்‌ 
அளை த்துப்‌ புறப்பட்ட வேற்கந்த னேதுறர்‌ தோருள த்தை 
வளைத்துப்‌ பிடித்துப்‌ பதைக்கப்‌ பதைக்க வதைக்குங்கண்ணார்க்‌ 
இளைத்துத்‌ தவிக்கின்ற வென்னை யெர்நாள்வர்‌ திரட்சிப்பையே. 
(இ-ள்‌.) களைத்துப்‌ புறப்பட்ட சூர்‌ மார்புடன்‌ - (தன்‌ இனத்தால்‌) 
பெருகிப்‌ போருக்குப்‌ புறப்பட்ட சூரனது மார்போடு ரி ஊடுருவத்‌ 
இளைத்துப்‌ புறப்பட்ட வேல்‌ கந்தனே - இரெளஞ்சமலையையும்‌ ஊடுருவும்‌ 
படி துளைத்து வெளிப்பட்ட வேற்படையையுமூடைய கந்தவேளே _ துறந்‌ 
தோர்‌ உளச்தை வளைத்துப்‌ பிடித்து - துறவிகளுடைய மனத்தை லசஞ்‌ 
செய்‌ த,-—பதைக்கப்‌ பதைக்க லதைக்கும கண்ணார்க்கு - மிசவும்‌ பதைக்கும்‌ 
படி துன்புறுத்தும்‌ கண்களையுடைய பெண்சளினால்‌,--இளைத்துத்‌ தவிக்‌ 
இன்ற என்னை - தளர்ந்து வருந்‌ துன்‌ ற அடியேனை, எந்நாள்‌ வந்து இரட்‌ 
சிப்பை - எந்நாள்‌ வந்து காத்தருளுவீர்‌. 
(தா-ம்‌.) மாதர்‌ கண்லலையிற்பட்டு வரும்தும்‌ அடியேனை எந்நாள்‌ 
வந்து இரட்‌சிப்பீர்‌ என்பதாம்‌, 


88. சாங்க்‌ கலன்‌ பேறு. 
முடியாப்‌ பிறவிக்‌ கடலிற்‌ புகார்முழு அங்கெடுக்கும்‌ 
மிடியாற்‌ படியில்‌ விதனப்‌ படார்வெற்றி வேற்பெருமாள்‌ 
அடியார்க்‌ குல்ல பெருமா ளவுணர்‌ குலமடங்கப்‌ 
பொடியாக்‌ யெபெரு மாடிரு நாமம்‌ புகல்பவரே. 


(இ-ள்‌.) வெற்றி வேல்‌ பெருமாள்‌ - வெற்றிலேலையுடை.ய பெருமா 
னும்‌, அடியார்க்கு ஈல்ல பெருமாள்‌ - அடியவருக்கு வேண்டுவ தக்‌ கொ 
டுத்தருளும்‌ ஈல்ல பெருமானும்‌,--அவுணர்‌ குலம்‌ அடங்கப்‌ பொடியாக்கிய 
பெருமாள்‌ - ௮சுரர்குலத்தை முற்றாய்‌ அழித்த பெருமானும்‌, ஆகிய முருக 
கலெளுடைய,— திருநாமம்‌ புகல்பவர்‌ - திருகாமங்களை உச்சரிப்பவர்‌,--முடி. 
யாப்‌ பிறவிக்‌ கடலில்‌ புகார்‌ - அந்தங்காணரிய பிறவிக்கடலுட்‌ பிரவேச 
யார்‌. முழுதும்‌ கெடுக்கும்‌ மிடியால்‌' படியில்‌ விதனப்படார்‌ - இகபர 
இன்பங்கள்‌ முற்றையும்‌ கெடுக்கும்‌ ப்ப வலர்‌ இப்பூமியிற்‌ இலேசப்‌ 
படார்‌. 

ட குறிப்பு, 1. அடியார்க்கு ஈல்ல பெருமாள்‌ முழுதும்‌ கெடுக்கு மிடி 
யால்‌ விதனப்படார்‌: முருகக்கடவுள்‌ தமது அடியவர்‌ லேண்டியவந்ழைத்‌ 
கொடுத்தருளும்‌ கடவுளாதலின்‌, அவ்‌ டி யவர்‌ நிற்க்க ௮ இப்பூமியில்‌ 
வருந்தார்‌ என்பது. 

2. முழுதும்‌ கெடுக்கு மிடி. - வறுமையான அ இம்மை ம்றுமை இரண்‌ 
டின்‌ 'சுகங்களெல்லாவற்றையுங்‌ கெடுக்கும்‌ என்பது, :* வடிவு தனமு 


ணன அ... அண சுதி ஞ(ம?। 


ட : 
நந்தரலங்காரம்‌. - 4 உ௭ 


மனமும்‌ குணமும்‌, குடியும்‌ குலமுங்‌ குடிபோடியலா , அடியர்‌ தமிலா யில்‌ 
வே லரசே.மிடியென்‌ ஜொரு பா விவெளிப்படினே .? என்பது கர்தரனுபூ தி. 

3. அவுணர்‌ குலமடங்கப்‌ பொடியாக்கிய பெருமாள்‌ - அன்மாக்களைப்‌ 
பற்றிய மும்மலங்களையும்‌ ஒழித்தருளும்‌ முருகக்கடவுள்‌. அவுணர்‌ -பாசத்‌ 
தோடகூடிய இவர்கள்‌. ்‌ 

4. வெற்றிவேற்‌ பெருமாள்‌ - வெக்கம்‌ நீக்கி ஞானத்தைக்‌ 
கொடிக்கும்‌ முருகக்கடவுள்‌, 

5. முடியாப்‌ பிறவிக்கடல்‌ - Soaps கிச்‌ அடத்தற்கரிய 
பிறவிக்கடல்‌. 


மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ திருவருளைப்‌ புணையாகக்கொண்டு tp SN 
நீந்துவர்‌. 


6. பெருமான்‌ அ ங்க, பெருமான்‌ என்பதின்‌ திரிபு. 
(தா--ம்‌.) முருசக்கடவுளின்‌ திருநாமங்களைச்‌ சொல்லுபவர்‌ இம்மை 


யிற்‌ பாக்கியமும்‌ மறுமையில்‌ முத்தியும்‌ பெறுவர்‌ என்பதாம்‌, 


34. இருவருள்‌ வேண்டல்‌, | 
பொட்டாக வெற்பைப்‌ பொருதகர்‌ தாதப்பிப்‌ போனதொன 
கெட்டாத ஞான கலைதரு வாயிருங்‌ காமவிடாய்ப்‌ [தற்‌ 
பட்டா ருயிரைத்‌ இருகப்‌ பருகிப்‌ பசிதணிக்குங்‌ 
கட்டாரி வேல்விழி யார்வலைக்‌ கேமனங்‌ கட்டுண்டதே, 


(இ-ள்‌. பொட்டாக வெற்பைப்‌ பொருத கந்தா - துளையுண்டாகக 
கிரெளஞ்சமலையை வேற்படையாலே தாகிய கந்தவேளே,--இரும்‌ காம 
விடாய்‌ பட்டார்‌ உயிரை”- பெரிய காமவேட்சையுடையோரது உயிரை,— 
இருப்‌ பருகிப்‌ பசிதணிக்கும்‌ கட்டாரி வேல்‌ விழியார்‌ வலைக்கே - தம்‌ 
வசப்படுத்தி அனுபவித்துக்‌ சாமவிடாயைத்தீர்க்கும்‌ கட்டாரியாஇிய வேற்‌ 
படைபோலுல்‌ சண்களையுடைய - பரத்தையரா இய . ஒலையின்கண்ணே ,-- 
மனம்‌ கட்டுண்டது - என துமனம்‌ சட்டுப்பட்டத,--சப்பிப்போன தொன்‌ 
றற்கு எட்டாத ஞானகலை. தருவாய்‌ - என்வசப்படாது இங்கனம்‌ தவறிப்‌ 
போனகொன்றாதகிய அம்மனத்துக்கு எட்டாத பதிஞானத்தை அடியேனுக்‌ 
குத்‌ தந்தருள்வீராக, 

தறிப்பு. 1. பொட்டு - தழைவழி, 

2. ஞானகலை - ஞானமாகியகலை, ஞானபரதம்‌. அத பதிஞானம்‌, 
திருவருள்‌. I 

8. கட்டாரி - வன்‌ (செய்‌, 4, பார்‌.) கட்டாரி வேல்‌ - இரு 
பெயரொட்டு, 


(தா--ம்‌.) கந்தவேளே! மாதர்மேற்‌ செல்லும்‌ என்‌ மனத்தை அடக்க 
உமது -திருவருளைத்‌ சீருலீராக என்பதாம்‌, 


உப கந்தரலங்காரம்‌. 
35. அன்மசத்தி வேண்டல்‌. 


பத்திக்‌ துறையிழிர்‌ தானந்த வாரி படிவதினான்‌ 

புத்திக்‌ தரங்கக்‌ தெளிவதென்‌ றேபொய்கு வெங்குருதி 
மெத்திக்‌ குதிகொள்ள வெஞ்சூ ரளைவிட்ட சுட்டியிலே 
குத்திக்‌ தாங்கொண்‌் டமரா வதிகொண்ட கொற்றவனே. 


(இ-ள்‌.) பொங்கு லெம்‌ குருதி மெக்திச்‌ குதிகொள்ள - பொங்கு 
ஈன்ற செய்ய இரச்சம்‌ மிகுர்‌ பாய வெம்‌ சூரனை - கொடிய சூரனை. 
விட்ட சுட்டியிலே - விரிச்ச நெற்றியிலே. குக்கி தரக்‌ கொண்டு - குத்தி 
வலியைக்‌ கலர்ந்து அமராவதி சொண்ட - இக்திரபரியை சூானினின்று 
சொண்ட,கொற்றலனே - வெற்றியுடைய முருகக்கடவுளே ரான்‌ பத்‌ 
தித்துறை இழிந்து அணர்தலாரி படுவதில்‌ - அடியேன்‌ பத்தி என்னும்‌ 
துறையில்‌ இறங்கிப்‌ பேரின்பக்ஈடலில்‌ மூழ்கும்பொருட்டு _ புத்செ காற்‌ 
சம்‌ செளிவத என்றே - என்‌ மனமாகிய. அலை அடங்கி என்‌ அறிவ தெளி 
வடைவது எக்காலமோ. 

கறிப்பு. 1. பத்தித்துறை- பத்திமார்க்சம்‌. i 

2. அனந்தம்‌ - முருகக்சடவள து: சொளுபலக்கணங்களுள்‌ ஒன்று. 

3. படி௮தஇில்‌:--இல்‌ வேற்றுமைமயக்சம்‌, 

4. புத்திக்‌ தாங்கம்‌ - மனம்‌ முதலிய அர்‌ தக்கரணற்‌ சூம்‌. அவற்றைச்‌ 
செலுச்திநிற்கும்‌ வித்தியாசச்‌ துலற்சளும்‌. அலர்றாற்‌ செலுத்தப்படும்‌ ஞா 
னேர்திரிய கன்மேர்திரியங்கள்‌ .மூசலிய சருவிசளும்‌. 

0. தெளிலது -போதங்‌ கெட்டு ஆன்மா சுத்தி அடைதல்‌, 

6. தரம்‌-லலி. அத ஆன்மபோதத்சைக்‌ குறிப்பது. 

7. அமராவதி கொண்ட - ஆன்மாக்களை ஆட்கொண்ட கதக்‌ குறிப்பது, 
அமராவதி - ஆன்மாக்கள்‌, ்‌ 

(தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளே! அடியேன்‌ பச்திமார்க்கத்தினின் று 
சருவிகரணங்களும்‌ தற்போசமும்‌ நீங்கப்பெற்று பேரானந்தத்தை அனுப 
த வியாபக அறிவு எய்‌ தது எக்காலம்‌. 


80. முத்தியடைதற்குபாயம்‌. \ 
சுழித்தோடு மாற்றிற்‌ பெருக்கா னதுசெல்வர்‌ தஅன்பமின்பங்‌ 
கழித்தோடு இன்றதெக்‌ காலகெஞ்‌ சேகரிக்‌ கோட்டுமுத்தைக்‌ 
கொழித்தோடு காவிரீச்‌ செங்கோட னென்கலை குன்‌ நமெட்டுஙு 
- திழித்தோடு வேலென்‌ இலையெங்க ே மமுத்தி தட்வெதே, 

| (இ--ள்‌.) நெஞ்சே - மனமே.--செல்லம்‌ சுழித்தோடும்‌ ஆற்றின்‌ 
பெருச்கான து - செல்லமான து சுழித்துக்கொண்டு ஓடுின்‌ ற கதியின்‌ பெ 
ருக்கை ஒத்தது, துன்பம்‌ இன்பம்‌ சழித்து தின்றது எக்காலம்‌ - அச்‌ 


ன 


கந்தரலங்காரம்‌. ௨௯ 


செல்லம்‌ வருதல்‌ போதலாலே உண்டாகும்‌ சுசதுக்கங்களை விட்டு நீங்கு 
வது எந்த நாள்‌. அங்ஙனம்‌ நீங்கும்பொருட்டு --கரிக்‌ கோட்டு மூச்சைக்‌ 
சொழித்து ஒடு சாவிரிச்‌ செங்சோடன்‌ என்‌ இலை - யானைக்கொம்பிலுண்‌ 


 டாதிய முத்துக்களை வாரிக்சொண்டு விரைந்து செல்லுகின்ற சாலேரியாற்‌ 


றின்‌ ஈரையிலுள்ள கிருச்செற்கோட்டு மலையில்‌ எழுர்சருளியிருக்கும்‌ கடஉள்‌ 
என்று சொல்‌ ஓன்‌ நிலை குன்றம்‌ எட்டும்‌ இழித்து ஓடுலவேல்‌ என்‌ இலை - 
மலைசள்‌ எட்டையும்‌ பிளந்தபோக வல்ல வேலாயுதம்‌ என்றும்‌ சொல்லு 
இன்‌ நிலை, முத்தி இட்டுவது எங்கன்‌ - நாம்‌ முத்தியடைலது எவ்வாறு? 


துறிப்பு. 1. அதிகம்‌ மழை பெய்தவிடத்த அற்றிலுள்ள நீரானது 
சுழிச்‌ துக்கொண்டு ஐரிடச்திலும்‌ தற்சாது விரைர்‌தபோதல்போல, செல்‌ 
மும்‌ நல்வினை அனுபவிப்பலரிடச்‌ துச்‌ சிறிதுகாலக்‌ தத்‌ திவினை அனுப 
விக்கும்‌ காலம்‌ அவரைவிட்டு விரைந்து செல்லும்‌. இம்மனம்‌ செல்லம்‌ 
லந்தவிடத்து இன்பமும்‌ போனவிடத்துத்‌ துன்பமும்‌ உண்டா சலின்‌. இவ 
வின்பதன்‌ பங்சளுக்குக்‌ காரணமான செல்லப்பற்றை நீக்கி விருப்பு வெறுப்‌ 
பர்றிருந்து முத்தியடையும்பொருட்டு முருகக்கடவுள்‌ தியான மும அவரத 
இருவருளுமே வேண்டுமாதலின்‌, '£ திருச்செங்கோடனென்‌ கலை. 2 : வே 
னலென்கிலை ?? என்றார்‌. அவரது ஞானாத்தியாகிய வேல்‌ பிரபஞ்சமா இய 
செல்வப்பற்றை நீக்‌ ஞானத்தைக்‌ கொடுக்குமாதலின்‌, 1: வேலென்‌ இலை 27 
என்றார்‌. 
2. சரிக்‌ கோட்டு முச்சைக்‌ கொழித்தோடு காவிரிச்‌ செங்கோடன்‌ :— 
காவிரிஈதி முத்துக்களை வாரிக்கொண்டு போசல்போல, முருகச்சடவளின்‌ 
ஆஞ்ஞாசத்தி ஆன்மாக்களின்‌ கன்மங்களை நீக்கும்‌ என்பது, 

காவிரி ஈதி - அஞ்ஞாசத்தியைச்‌ குறிக்கும்‌. 

கரிச்‌ சோட்டு முத்து - அணவமல௰ காரணமாகவரும்‌ கன்மல்களைக்‌ 
குறிப்பது. 

3. குன்றம்‌ எட்டு: அசுத்தமாயையும வித்தியாதத்துவங்கள்‌ ஏழும்‌, 


. பொதுவசையால்‌ மாயாகாரியமான மற்றைத்‌ தத்துவங்கள்‌ எல்லாவற்றை 


யு. குறிப்பது. 

(தா--ம்‌.) மனமே மும்மலங்கள்‌ நீங்கி முச்தியடைதகந்பொருட்டுப்‌ 
பிரபஞ்சப்பற்றைவிட்டு முருகக்சடவுளை த்‌ துதுப்பாய்‌ என்பதாம்‌, 
87. பத்திலைராக்தியம்‌, 


கண்டுண்ட சொல்லியர்‌ மெல்லியர்‌ காமக்‌ கலவிக்கள்ளை 

மொண்டுண்‌ டயர்கினும்‌ வேன்மற வேன்முது கூளித்திரள்‌ 

டுண்டுண்‌ டுடுடுடு டூடூ டுடுடுடு டுண்டிடுண்டு ப 

டிண்டிண்‌ மென்க்மிசாட்டி. யாடவெஞ்‌ சூர்க்கொன்ற ராவுகத்‌ தனே 
(இ--ள்‌.) முது கூளி திரள்‌ ணெ ணெ டுடு டுடு டூடூ டுடு டுடு,டுண்டு 

ண்டு டிண்‌ டிண்டு என கொட்டி. ஆட - பழமையாயெ. பேய்க்‌ கூட்டம்‌ 


௩௦ கந்தரலங்காரம்‌. 


டுண்‌ டுண்‌ டுடு டுடு 6 0 0 (ண்டு 0ண்டு டிண்‌ டிண்டு எனப்‌ பறை 
சொட்டி அடும்படி.--லெம்‌ சூர்‌ கொன்ற ராவுத்தனே - கொடிய சூரனைக்‌ 
கொன்ற வீரரே..-கண்டு உண்ட சொல்லியர்‌ மெல்லியர்‌ காமக்‌ கலவிக்‌ 
கள்ளை - காகண்டை உண்டால்‌ ஒத்த இனிய சொல்லையுடைய மாதரது 
காமப்‌ புணர்ச்யொயெ கள்ளை.--மொண்டு உண்டு அயர்‌இனும்‌ - அள்ளிக்‌: 
குடிச்து மயக்கமூறினும்‌,--வேல்‌ மறவேன்‌ - உம்முடைய வே.ற்படையை 
அடியேன்‌ மறக்கமாட்டேன்‌. | 

தறிப்பு. 1. கண்டு உண்ட - கற்கண்டை உண்டாலன்ன. . 

2, மெல்லியர்‌ - மென்மையா இய சாயலையுடையவர்‌, பெண்கள்‌. 

8. ஆணவமலத்தின்‌ காரியமாகிய மாதராசை திருவருளால்‌ நீல்க 
வேண்டுமென்பார்‌, “* காமச்‌ கலவிச்‌ கள்ளை மொண்‌ ணெடயர்கினும்‌ வேன்‌ 
மறவேன்‌ 2? என்றார்‌. 

௧ வெஞ்‌ சூர்க்‌ கொன்ற ரவு அகண்ட ஆணவமலத்தைப்‌ போக்கிய 
வீரர்‌. இராவுத்தன்‌ -குதிரைவீரன்‌. திசைச்சொல்‌. 

டு மாதர்மயக்கத்தில்‌ அழுரிதினுலும்‌ உமது திருவருளை மற 


வேன்‌ என்பதாம்‌. 


38. பிராரத்சவாதனை நீக்குதற்குபாயம்‌. 
நாளென்‌ செயும்விளை தானென்‌ செயுமெனை நாடிவந்த 
கோளென்‌ செயுங்கொடுங்‌ கூற்றென்‌ செயுங்கும ரேசரிரு 
தாளுஞ்‌ சிலம்புஞ்‌ சதங்கையுந்‌ தண்டையுஞ்‌ சண்முகமுந்‌ 
தோளுங்‌ கடம்பு மெனக்குமுன்‌ னேவந்து தோன்‌ றிடினே. 


(இ--ள்‌.) குமரேசர்‌ இரு தாளும்‌ சிலம்பும்‌ சதங்சையும்‌ தண்டையும்‌ 
சண்முகமும்‌ தோளும்‌ கடம்பும்‌ - முருகக்கடவுளுடைய இரண்டு திரறாலடிக 
ளும்‌ சிலம்பும்‌ சதஙகையும்‌ தண்டையும்‌ ஆறு திருமுகங்களும்‌ பன்னிரு 
அர்த எடப்‌ சடப்பமாலையும்‌,--எனக்கு முன்னேவர்து தோன்றிடின்‌ - 
எனக்கு முன்னேவந்து தோன்றுமாயின்‌,--நாள்‌ என்‌ செயும்‌ - தியரட்சத்‌ 
இரம்கள்‌ என்ன செய்யும்‌ --வினைதான்‌ என்‌ செயும்‌ - திவினைதான்‌ என்ன 
செய்யும்‌,--எனை நாடிவந்த கோள்‌ என்செயும்‌ - என்னை வருத்தும்படி தேடி 
வரும்‌ இரகங்கள்‌ யாது செய்யும்‌,--(காடி௮ர்‌.த) கொடும்‌ கூற்று என்‌ செயும்‌ - 
என்னைச்‌ தேடிவந்த கொடிய இயமன்‌ யாதுசெய்லான்‌. 

தறிப்பு. 1. காள்‌ - அச்சுவினி முதலிய இருபத்தேழு நட்சத்திரங்கள்‌. 

2. இருதாள்‌ - ஞானசத்தி, திரியாசத்தி. 

3. சிலம்பு, சதங்கை, தண்டை - பரவிந்து. 


4. சண்முகம்‌ - லபெருமானுக்குரிய தள ஞனத சுப்‌, அநாதி 
போதம்‌, அலுப்தசத்தி, அஈந்தசத்தி, சுவதந்திரத்திவம்‌ என்னும்‌ ஆறு 
குணங்களும்‌ முருகக்கடவுளுக்கு அறுமுகங்களாம்‌. '* ஏவர்தம்பாலுமின் ஜி 


கந்தாலங்காரம்‌. ௩௧ 


யெல்லைதீரமலற்குள்ள, மூவிருகுணனுஞ்சேய்ச்கு முகங்களாய்லர்ததென்‌ 
னப்‌ 33 (கந்தபு.ரா.) பிரணலமரட்‌திரமா இய ஒழெழுத்தும்‌. பஞ்சாக்கரமா இய 
ஐர்தெழுக்தும்‌ ஆக ஆறெழுத்துக்களும்‌ முருசக்‌உடவளுர்கு ஆறுமுகங்களா 
யிற்றெனினுமாம்‌, “ முகத்திலோன் றதா லவ்லெழுக்‌ துடையதோர்‌,? ஓ 
மெனப்படுங்‌ குடிலையே யொப்பிலா முருகன்‌...... மாமுகத்துளொன்றாம்‌.?? 
(கர்தபுரா.). 

ட்ட தோளும்‌ - (செய்‌. 14 குறி. 6. பார்‌.) 

6. கடம்பு - கருணையைக்‌ குறிப்பது, அது திருவருள்‌. 

(தா--ம்‌.). முருகக்சடவளுடைய திருமேனி எனக்குமுன்னே தோன்‌ 


றின்‌ தியன யாலையும்‌ என்னை வருத்தமாட்டா, 
ப 39. அச்துவிந்மில்‌ வேண்டல்‌. 
உதித்தாங்‌ குழல்வ அஞ்‌ சாவதும்‌ தீர்த்தெனை யுன்னிலொன்றா 
விதித்தாண்‌ டருடருங்‌ காலமுண்‌ டோவெற்பு நட்ரெக 
fea வாங்கிகின்‌ றம்பரம்‌ பம்பரம்‌ பட்டுழல 
மதித்தான்‌ றிருமரு காமயி லேறிய மாணிக்கமே. 


(இ--ள்‌.) அம்பரம்‌ பம்பரம்‌ பட்டு உழல - பாற்கடலானது பம்பரம்‌ 


போலச்‌ சுழலும்படி,--வெர்பு ஈட்டு - மந்தரமலையை மத்தாக நிறுத்தி, 


உரகபதி தாமபு வாங்கி நின்று - சர்ப்பராசனாதிய வாசுகி என்னும கயிற்‌ 
ழைப்பிடித்து இழுத்து சின்‌ ஐ,--மதித்தான்‌ மருகா - அக்கடலைக்‌ கடைக்ல 
ராகிய திருமாலின்‌ மருகரே,--மயில்‌ ஏறிய மாணிக்கமே - மயில்லாகனத்‌ 
தில்‌ ஏறிவரும்‌ மாணிக்கமே,--எனை ஆண்டு - அடியேனை ஆட்கொண்டு... 


உதித்து ஆங்கு உழல்வதும்‌ சாவதும தீர்த்து - பலபிறலிகளிற்‌ பிறந்து 


உலைர்துதிரிவதையும்‌ இறப்பதையும்‌ ஒழித்து,-உன்னில்‌ ஒன்று ஆ விதிச்து - 
உம்மிடத்தில்‌ ஐக்யெமாம்படி செய்து, அருள்தரும்‌ காலம்‌ உண்டோ - 
அருள்புரியும்‌ காலமும்‌ உளதோ, 


குறிப்பு. 1. உதித்தாங்‌ குழல்‌ துஞ்‌ சாவதும்‌ திர்த்து - பிறப்பிறப்பு 


களுக்குக்‌ காரணமான ஆணவமல த்தை நீக்கி என்பது. ஆணவமலச தினால்‌ 


ஆசையும்‌, ஆசையினால்‌ விருப்பு வெறுப்பும்‌, விருப்பு வெறுப்பினாற்‌ கன்ம 
மும்‌, கன்மத்தினாற் பிறப்பிறப்புகளுமுண்டாமா தலின்‌ , இகமனம கூறினார்‌. 
2. உன்னி லொன்றா விதித்து - இரண்டறச்‌ கலக்கும்‌ அத்துவீதநிலை 


யைத்‌ தந்து என்பது. ஒன்று அ- ஒன்று அக. ஆக என்னும்‌ செயவெ 


னெச்சம்‌ விகாரமா ஆ என நின்றது. 

3. வெற்பு ஈட்ரெக...... மதித்தான்‌ - பிரிருதிமாயை அசுத்தமாயை 
யினாத்‌ பிரேரிச்கப்பட, ஆன்மாக்கள்‌ பிறவிகளுக்குக்‌ காரணமான தங்கள்‌ 
கன்மங்களை நுகர்ந்து மலபரிபாகமெய்தி ஆணலமலத்தினின் று நீங்கனெர்‌ 
என்பது, வெற்பு - பிர திமாயையைக்‌ குறிப்பது. உரகபதி - அசுத்த 
மாயை. அம்பரம்‌ பம்பரம்‌ பட்ஜெலல்‌ -- பிறவிக்சே.துவா ய கன்மங்கள்‌. 


௩௨ கந்தரலங்காரம்‌ 


- இன்பத்துன்பங்களாக இடைவிடாது அனுபவத்துக்குவருதல்‌; அம்பரம்‌ - 
பிறவிகளுக்கேதுவாகிய கன்மங்களைக்‌ குறிச்துநின்றது. மதித்தல்‌ - கடை 
தல்‌.  அசுத்தமாயாதத்துவங்கள்‌ பிரசருதிமாயாதத்துவங்களைக்‌ காரியப்‌ 
்‌ படுத்துவதினால்‌, கன்மம்‌ நுஈரப்படுதல்‌, 

4. மயிலேறிய மாணிக்கம்‌ - மயிலாகிய திரோசானசத்தியைச்‌ செலுத்‌ 
தும்‌ முருகக்கடவுள்‌. இக்கனம்‌ அன்மாக்களைப்‌ பரிபக்குவப்படு த்தினும்‌, 
தாம்‌ அதனாலே தொடக்குரறா திரு த்தலினால்‌ : மாணிக்கம்‌ 2? என்றார்‌. 

(தா--ம்‌.) பிறப்பிறப்புக்களைநீக்கு ௮த்துவிதநிலையை அடியேனுக்கு 
அருள்வீராக. 


40. முருகக்கடவுளுடைய சத்திகள்‌ காரியப்படுத்தும்‌ முறை. 
சேல்பட்‌ டழிர்தது செர்தூர்‌ வயற்பொழி ேங்கடம்பின்‌ 
மால்பட்‌ டழிற்தது பூங்கொடி யார்மன மாமயிலோன்‌ 
வேல்பட்‌ டழிந்தன வேலையுஞ்‌ சூரனும்‌ வெற்புமவன்‌ 
கால்பட்‌ டழிக்ததிங்‌ கென்றலை மேலயன்‌ கையெழுத்தே, 


(இ--ள்‌.) செந்தூர்‌ வயல்‌ பொழில்‌ சேல்பட்டு அழிந்தது -. திருச்‌ 
செர்தூரிலுள்ள வயலைசசார்க்த சோலைகள்‌ சேல்மீன்கள்‌ தாக்கி அழிந்தது, 
_பூசகொழடியார்‌ மனம்‌ - பெண்களுடைய மனம்‌,--மா மயிலோன்‌ தேம்‌ 
கடம்பின்‌ மால்பட்‌ அழிந்தது - மகத்துலம்பொருந்திய மயில்வாகன ததை 
யுடைய முருகக்கடவுளுடைய வாசனை௮பாருக்திய கடப்பமா லையா லுண்டா 
இய மயக்கத்தால்‌ அழிந்த்து-வேலையும்‌ சூரனும்‌ வெர்பும்‌ வேல்பட்டு 
அழிந்தன - சடலும்‌ சூரனும்‌ இரெளஞ்சமலையும அவருடைய வேற்படை 
தாக ' அழிந்தன -இககு என்‌ தலை2மல்‌ அயன்‌ கை ழுத்து - இம 
எனது சிரசின்மேற்‌ பிரமன்‌ எழுதிய கையெழுத்து. அவன்‌ கால்பட்டு 
அழிந்தது - அவருடைய துருலடிபட்‌ அழிந்தது. i 

தறிப்பு. 1. சேல்பட்டழிந்தது செந்தூர்‌ வயற்‌ பொழில்‌:--இசனாலே, 
திருசசெந்துரிலுள்ள சோலைகள்‌ செழிப்படைந்திருந்சன என்பதும்‌ ௮ச்‌ 
செழிப்புக்குக்காரணம்‌ முருகக்கடவளின்‌ இரியாசத்தி என்பதும பெறப்‌ 
படும, - 

2. தேம்‌ கடம்பின்‌ மால்பட்டழிர்தது பூக்கொடியார்‌ மனம்‌ - அவரது 
கருணைமேலீட்டால்‌ ஆன்மாக்கள்‌ பிரபஞ்சப்பற்றினின றும்‌ நீங்ின. அத 
அவரது இசசாசத்தியினாலுண்டானது என்பது. கடம்பு - சருணை. கருணை 
யே இச்சாசத்தி எனப்பவெது, பூககொடியார்‌ என்பது ஆனமாக்களைக்‌ 
குறிப்பது. 

3. வேல்பட்டழிந்தன வேலையும்‌ சூரனும்‌ வெற்பும்‌ - அவரது ஞான 
சத்தியால்‌ மல மாயை கன்மங்கள்‌ நீங்கின என்பது, வேல்‌ - ஞானசத்தி, 
வேலை- கன்மம்‌. சூரன்‌ - ஆணவமலம்‌. வெற்பு - மாயை, 

4. . அவன்‌ கால்பட்டழிர்த தில்கென்‌ றலை மேலயன்‌. சையெழுத்து: 
அவரது. திருவடி தக்சையினாத்‌ பிறப்பு நீக்கிற்று என்பது. 


கந்தரலங்காரம்‌. ௩௩ 


(தா--ம்‌.) 'முருகக்கடவுளின்‌ இரியாசத்தி பிரபஞ்சத்தைக்‌ சாரியப்‌ 
படுத்தும்‌. இச்சாசத்தி ஆன்மாக்கள்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ அழும்‌ தூவதை நீக்கும்‌, 
ஞானசத்தி மும்மலங்களையும்‌ மீச்கும்‌. திருவடிதிக்கை பிறப்பிறப்புக்களை 
ஒழிக்கும்‌, ன்‌ 

41. பெண்ணாசை நீங்கத்‌ திருவடி வேண்டல்‌, 

பாலே யனைய மொழியார்த மின்பத்தைப்‌ பற்றியென்றும்‌ 

மாலே கொண்டுய்யும்‌ வகையறி யேன்மலர்த்‌ காடருவாய்‌ 

காலே மிகவுண்டு காலே யிலாத கணபணத்தின்‌ 

மேலே அயில்கொள்ளு மாலோன்‌ மருகசெவ்‌ வேலவனே. 


(இ--ள்‌.) காலே மிக உண்டு - காற்றினையே மிகவும்‌ புசித்து, 
காலே இலாத - கால்‌ இல்லாதிருக்இின்‌ ற,--கணபணத்தின்‌ மேலே தயில்‌ 
கொள்ளும்‌ - கூட்டமாகிய படங்களையுடைய ஆதிசேடன்‌ என்னும்‌ பாம்பின்‌ 
மேலே யோக கித்திரைசெய்யும்‌,-மாலோன்‌ மருக - திருமாலின்‌ மருகரே, 
--செவ்‌ வேலவனே - செம்மையாகிய வேற்படையையுடைய சடவுளே,-- 
பாலே அனைய மொழியார்‌ தம்‌ இன்பத்தைப்பற்றி - பாலையே ஒத்த இனிய 
சொல்லையுடைய பெண்களுடைய போக வின்பத்தை விரும்பி,--என்றும்‌ 
மாலே கொண்டு - எந்நாளும்‌ மயக்கத்தையே கொண்டு உய்யும்‌ வகை 
அறியேன்‌ - அதனினின் று நீங்கு ஈடேறும்‌ வகையை அறிநின்‌ நிலேன்‌ 
மலர்த்தாள்‌ தருவாய்‌ - ஆதலால்‌ நான்‌ உய்யும்பொருட்தெ தாமரை மலர்‌ 
போலும்‌ திருவடியைத்‌ தர்தருள்வீராக, 

தறிப்பு. 1. பாலேயனைய .....; :--பெண்ணாசைக்குச்‌ காரணம்‌ ஆணவ 
மலம்‌. அது திருவருளால்‌ நீங்கவேண்டுமென்பார்‌, : வேலவனே மலர்த்‌ 
தா டருவாய்‌,?? என்றார்‌. 

2. கணபணத்தின்‌ மேலே அயில்கொள்ளும்‌ மாலோன்‌ மருக:— பிர 
கிருதி மாயாதத்துவங்கள்‌ ஒலெனெ பிரளயகாலத்தில்‌, விட்டுணு காத்தற்‌ 
ரொழிலின்‌ நியிருச்கும்‌ அவதரம்‌, கணபணமுடைய ஆதிசேடன்‌ பிரகிருதி 
மாயையைக்‌ குறிப்பது. 

மாலோன்‌ மருக என்பது ௮ள்ளிசாயகியின்‌ தலைவர்‌ என்பசைச்‌ குறிக்‌' 
கும்‌, வள்ளிசாயதிக்குப்‌ பேரின்பத்தைக்‌ கொடுத்ததுபோல, எனது சிற்‌ 
றின்ப ஆசையை நீக்கிப்‌ பேரின்ப போகத்தைத்‌ தந்தருளும்‌ என்பது, 
(தாம்‌) பெண்ணாசைசெொண்டு திரியும்‌ அடியேன்‌ ci 
உமது திருவடியைத்‌ தருலீராக, 

42. முறையீடு, ‘ 

நிணங்காட்டுங்‌ கொட்டிலை வீட்டொரு வீடெய்தி நிற்கநிற்குல்‌ 

குணங்காட்டி யாண்ட குருதே சிகன ங்‌ குறச்சிறுமான்‌ 


பணங்காட்டு மல்குற்‌ குருகு வ குமான்‌ ப்தாம்புயத்தை 
வணங்காத்‌ தலைவந்தி தெங்கசே யெனக்ெநன்‌ வாய்த்த தவே. 
டு 


௩௪ கந்தரலங்காரம்‌. 


(இ--ள்‌.) நிணம்‌ காட்டும்‌ கொட்டிலை விட்டு - நிணச்தையே மிகவும்‌ 
காட்டுஞ்‌ சரீரமாகிய சிறுகுடிசையிற்‌ புகு தலைவிட்டு,--ஒரு வீடு எய்தி நிற்க - 
ஒப்பற்ற வீடாகிய மோக்ஷத்தை அடைந்து நிலைபெற்றிருக்ச,--நிற்கும்‌ 
குணம்‌ காட்டி ஆண்ட குருதேசிகன்‌ - பிரிவின்றி நிற்கும்‌ கருணையாகிய 
தமது குணத்தை வெளிப்படுத்தி என்னை ஆட்கொண்ட குருநாதரும்‌-— 
அம்‌ குறச்‌ சறுமான்‌ பணம்‌ காட்டும்‌ அல்குற்கு உருகும்‌ குமரன்‌ - அழிய 
குறவர்குலத்துச சறுபெண்ணாடிய ௮ள்ளிநாயதியுடைய பாம்பின்‌ படத்தினை 
ஒத்த அல்குலுக்கு மனம்‌ உருகுகின்ற குமாரரும்‌ அகிய முருகக்கடவு 
ரூடையபத அம்புயத்தை - திருவடித்‌ தாமரைகளை ,-—வணங்கா த்தலை 
இது எங்கு வந்து எனக்கு இங்கன்‌ வாய்த்தது - வணங்கா ததலையா இய 
இது எக்இருக்து வந்து எனக்கு இங்கே பொருர்திற்று? 

தறிப்பு. 1. _கிணல்‌ சாட்டும்‌ கொட்டிலை விட்டு - பிறவி எய்தாதபடி. 

2. நிற்கும்‌ குணம்‌: குணம்‌ - கருணைக்குணம்‌. அது ஆன்மாக்களுக்கு 
மலத்தை நீச்ச சிவப்பேற்றைக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டு முருகக்கடவுள்‌ 
கொண்ட கருணை, இசசாசத்தி. 

3. குறச்‌ சிறுமான்‌ பணங்காட்‌ட மல்குற்‌ குருகும்‌ குமரன்‌ - வள்ளிசா 
யஇயொருக்குத்‌ தற்போதத்தை நீக்கிப்‌ பேரின்பத்தைக்‌ கொடுக்க விரும்பும்‌ 
குமரன்‌ என்றபடி. காட்டுதல்‌ - ஒத்தல்‌. அல்குல்‌ - தற்போத நீக்கத்தில்‌ 
நிகழும்‌ பக்குவத்தைக்‌ குறிப்பது. 


(தா--ம்‌.) எனது பக்குவம்‌ நோக்கித்‌ திருவருள்‌ புரிர்து பேரின்ப 


வீடடையும்படிசெய்த முருகக்கடவுளின்‌ திருப்பாதத்தை வணங்குகின்றே 
னில்லை என்று தம்மைக்‌ கடிர்து கொண்டவாறு. 


43. முறையிட, 


கவியாற்‌ கடலடைத்‌ தோன்மரு கோனைக்‌ கண்பணக்கட்‌ 
செவியாற்‌ பணியணி கோமான்‌ மகனைத்‌ திறலாக்கர்‌ [பாற்‌ 
புவியார்ப்‌ பெழத்தொட்ட போர்வேன்‌ முருகனைப்‌ போற்றியன்‌ 

குவியாக்‌ கரங்கள்‌ வம்‌ தெங்கே யெனக்ஙெஙன்‌ கூடியவே. 
(இ-ள்‌,) கவியால்‌ கடல்‌ அடைத்தோன்‌ மருகோனை - குரம்குகளைச்‌ 
கொண்டு கடலை அடைத்த திருமாலுடைய மருகரும்‌,--கணபண கட்செவி 
யால்‌ பணி அணி கோமான்‌ மகனை - கூட்டமாகிய படங்களையுடைய சர்ப்‌ 
பத்தினால்‌ ஆபரணத்தை ஆக்கி அணிந்த. சிவபெருமானுடைய திருக்குமார 
ருமாயெ-— திறல்‌ அரக்கர்‌ புவி ஆர்ப்பு எழ - வலிமைபொருந்திய ௮அசுரரது 


பூமியிலே யுத்தமுண்டாகும்படி--தொட்ட போர்‌ வேல்‌ முருகனை - செ: 


லுத்திய போருக்குரிய வேற்படையையுடைய முருசக்கடவுளை,—அன்பால்‌ 
போற்றி குவியாக்‌ கரங்கள்‌ - அன்போடு வணங்கிக்‌ குவியாத கைகள்‌ 
எங்கேவர்து எனக்கு இங்கன்‌ கூடியவே - எங்கிருந்துவந்து இங்கே எனக்கு 
கூடின? 


ல்லும்‌ 


கந்தரலங்காரம்‌. ௩௫ 


தறிப்பு. 1. கவியாற்‌ கடலடைத்தோன்‌ மருகன்‌:-—இராவணனைச 
சங்கரிக்கும்பொருட்டு இலங்கைக்குச்‌ சென்ற காலத்திற்‌ குரங்குகளைக்‌ 
கொண்டு கடலில்‌ அணை கட்வித்த இராமரது மருகர்‌. மருகர்‌ எனவே 
பேரின்பத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌ என்பது பெறப்படும்‌. , (செய்‌. 43. (3) பார்‌.) 

9. சணபணச்‌ கட்செவியா ற்‌ பணியணி கோமான்‌ மகன்‌ - மாயாதித 
ராய சவெபெருமானுடைய குமாரர்‌. எனவே முருகக்கடவளும்‌ மாயாதிதர்‌ 
என்பது பெறப்படும்‌. கட்செவி - பாம்பு. கண்ணையே செவியாகவுங்கொண் 
டிருப்பதால்‌ கட்செவி எனப்பட்டது. ௮௮ மாயையைக்‌ குறித்துநின்‌ றது. 

3. திறலரக்கர்‌ புவியார்ப்பெழத்‌ தொட்ட போர்‌ வேன்‌ முருகன்‌ - 
மலங்களைப்போக்கும்‌ ஞான சத்தியையுடையவரா யெ முருகக்கடவுள்‌. அரச்‌ 
கர்‌ - வேர்கள்‌. ஆர்ப்பு - யுத்தம்‌, 


(தா--ம்‌.) பேரின்பத்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌ மாயாதீதரும்‌ மலங்களை . 
ஒழிப்பவருமாஇிய முருகக்கடவளை அன்போடு ததித்துக்‌ சைகூப்பித்‌ 
தொழுகின்‌றேனில்லை எனத்‌ தம்மைச்‌ கடிர்துகொண்டது. 


44, அர்தியசாலத்தில்‌ திருவடிகளே உயிர்க்குத்துணே, 


- தோலாற்‌ சுவர்வைத்து நாலாறு காலிற்‌ சுமத்தியிரு. 
காலா லெழுப்பி வளைமு.து கோட்டிக்கை நாற்றிறரம்‌ 
பாலார்க்கை யிட்டுத்‌ தசைகொண்டு மேய்ந்த வகம்பிரிந்தால்‌ 


வேலாற்‌ இரிதுளைக்‌ தோனிரு தாளன்றி வேறில்லையே. 


(இ-ள்‌. தோலால்‌ சுவர்‌ வைத்து - தோலினாற்‌ சுவரெழுப்பி,-- 
நாலாறு காலில்‌ சுமத்தி - இருபத்துநான்கு விலா எலும்புகளாகிய கால்‌ 
களிலே தங்சவிட்டு,--இரு காலால்‌ எழுப்பி - இரண்டு கால்களாகிய தூண்‌ 
களால்‌ உயர்த்தி--லளை முதுகு ஒட்டி - முதுகெலும்பாகிய வளையை உட்‌ 
புகுத்தி,-கை நாற்றி - இரண்டு கைகளாகிய கைமரங்களைத்‌ தொம்சவிட்டு, 
“நரம்பால்‌ ஆர்க்கை இட்டு - நரம்புகளால்‌ வரிச்சையிட்டு,--தசைகொண்டு. 
மேய்ந்த - தசையினால்‌ வேய்ந்த,--அகம்‌ பிரிர்தால்‌ - உடம்பாகிய வீட்டை 
நீல்ினால்‌,— வேலால்‌ கிரி துளேச்தோன்‌ இருதாள்‌ அன்றி வேறு இல்லை - 
வேற்படையாற்‌ இரெளஞ்சமலையைத்‌ அளைதீதவரா கிய முருசக்கடவுளுடைய. 
இரண்டு இருவடிகளுமேயல்லாமல்‌ ஆன்மாவுக்குத்துணே வேறில்லை. 
ம்‌ தறிப்பு. 1. ஈாலாறு கால்‌ - தசவாயுக்கள்‌ என்றுஞ்‌ சொல்வர்‌. 
2. அகம்‌ பிரிந்தால்‌ .வேலாற்‌ இரி துளைத்தோ னிருதாள்‌ - மாயாகா 
ரியமான உடல்‌ நீல்னொல்‌ மாயாமலத்தைப்‌ போக்கும்‌ திருவடிகளே துணை 
என்பது. 1 . 
(தா--ம்‌.) உடம்பைவிட்டு உயிர்‌ நீங்கும்பொழுது . முருகக்கடவு 
டைய இருவடிகளேயன்றி அதற்கு வேறு துணை இல்லையாம்‌, ஃ 


— 


௩௬ கந்தரலங்காரம்‌. 


45. அருணிலை. 


ஒருபூ தருமறி யாத்தனி வீட்டி லுரையுணர்வற் 
றிருபூத வீட்டி லிராமலென்‌ முனிரு கோட்டொருகைப்‌ 
பொருபூ தரமுரித்‌ தேகாச மிட்ட புராந்தகற்குக்‌ 
குருபூத வேலவ னிட்ோ சூர குலாந்தகனே. 


(இ-ள்‌. இரு சோடு ஒரு கை - இரண்டு கொம்புகளையும்‌ ஒரு அதச்‌ 
கைமையுமுடைய பொரு பூதரம்‌ உரித்து - யரனையின்‌ தோலை உரித்து, 
ஏகாசம்‌ இட்ட - தமது திருமேனிக்கு உத்தரியமாகப்‌ போர்த்த புராந்த 


கர்க்குக்‌ குரு - திரிபுரதகனராதிய சிவபெருமானுக்குக்‌ குருவும்‌ பூத வே, 


லவன்‌ - பரிசுத்தமாய்‌ வேற்படையையுடையலரும்‌-—நிட்ரே சூர குல 
அந்தகன்‌ - கொடிய சூரனுடைய குலத்துக்கு மூடிவுசெய்தவருமாகய முரு 
கக்சடவுள்‌,--பூத வீட்டில்‌ இராமல்‌ - பஞ்சபூத பரிணாமமான சரீர வீட்டில்‌ 
இருத்தலைவிட்டு.-ஒரு பூசரும்‌ அறியாத்‌ தனிவீட்டில்‌ - வேர்கள்‌ ஒருவரும்‌ 


அறியாத ஒப்பற்ற வீடாநிய அருணிலையில்‌._-உரை உணர்வு அற்று இரு - 


என்றான்‌ - சொல்லும்‌ தற்போதவுணர்வுமின்‌ றி இருப்பாயாக என்று சொல்‌ 
லியருளினார்‌. 

குறிப்பு. 1.. பூதர்‌ - பூதசம்பந்தமான . அன்மாக்கள்‌, பாசத்தோடு 
கூடிய ஆன்மாக்கள்‌. அவர்‌ லெர்கள்‌ எனப்படுவர்‌. ப 

2. தனிவீடு - தத்துவங்களின்‌ செயலும்‌ போசச்செயலும்‌ நீம்யெ 
இடம்‌. அஃது அருணிலை. 

3. உரை உணர்வற்று, உரை - வாக்கு; உணர்வு - ஏகதேசவறிவு; 
சுட்டி அறியும்‌ அறிவு. வாக்கு, நாதம்‌ முதற்‌ பிருஇவியீராகய தத்துவம்‌ 


களையும்‌, உணர்வு, ஏகதேசலறிவா இய போதவுணர்வையுல்‌ குறித்‌துநின்‌ றன. 


4. பூசவீடு- தத்துவங்களோடு கூடிய பெத்தநிலை,  . 


\ 


ளோடு கூடிய ஆணவமலம்‌. 


9. . இரு சோட்‌ டொருகைப்‌ பொருபூதரம்‌ - இச்சாஞானக்‌ இரியைச . 


6. புரார்தகர்‌.- (செய்‌. 8. கு, 1. பார்‌,) புராந்தகருக்குக்‌ குரு 
என்றது உபசாரம்‌, டத ்‌ 
7. சூரகுலார்தகன்‌ - மலமாதிகளைப்‌ போக்குபவர்‌. 


(தா--ம்‌.) ிவகுருவும்‌, ஞானசதச்திதரரும்‌ மலங்களை ஒழிப்பலருமா 


, இய முருகக்கடவுள்‌ சருவிச்சேட்டையும்‌ தற்போதவுணர்வுயின்‌ றிச்‌ சும்மா 
வீரு என்று உபதேசத்தருளிஞர்‌. 
fi 46. அத்துவிதநிலை. 
நீயான ஞான வினோதர்‌ தனை யென்று நீயருள்வாய்‌ 
சேயான வேற்கந்த னேசெக்தி லாய்‌சித்ர மாதரல்குற்‌ 
ரேயா வுருகிப்‌ பருகிப்‌ பெருகித்‌ துவஞூமிந்த , 
மாயா. வினோத மனோதுக்க மானது மாய்வதற்கே, 


கந்தரலங்காரம்‌. ௩௭ 


(இ--ள்‌.) சேய்‌ இன வேல்‌ கந்தனே - குழந்தையாகிய வேற்படை 
யைக்‌ தரித்த கர்சசுவாமியே,--செர்‌இிலாய்‌ - திருச்செர்‌திலையுடையவே,-- 
தர மாதர்‌ அல்குல்‌ தோயா உருகிப்‌ பருஇப்‌ பெருகத்‌ துவளும்‌ - அழிய 
பெண்களது நிதம்பத்தடத்தில்‌ மூழ்கு மனமுருகி சிற்றின்ப போகத்தை 
அனுபவித்து ஆசைமிகுந்து சோர்கன்.ற,--மாயாவினோத இர்த மனோ 
அக்கமான து மாய்வதற்கு - மாயையின்‌ பொழுதுபோக்காகிய இந்த மனத்‌ . 
தயரம்‌ நீங்கும்பொருட்‌ட௩ீ அன ஞான வினோதம்தனை - யான்‌ நீ ஆகும்‌ 
பப தத்‌ செயலாதிய ௮த்‌ துவிதநிலையை,--நீ என்று அருள்வாய்‌ - தேவ 
ரீர்‌ அடியேனுக்கு எந்காள்‌ தந்தருளுவிர்‌. 


துறிப்பு. நீயான ஞான வீனோதம்‌- யான்‌ எனது என்னுஞ்‌ செருக 
கற்று ஆன்மா சிவத்தோடு இரண்டறக்‌ சலர்துநிற்கும்‌ அத்துவிதநிலை. இர்‌ 
நிலை திருவருளின்‌ செயலாற் பெறப்படுதவின்‌ ;. ஞானவினோதம்‌ என்றார்‌. 
வினோதம்‌ - பொழுதுபோக்கு; | ்‌ 


(தா--ம்‌.) பெண்ணாசை நீக்கும்பொருட்‌ூ அடியேன்‌ அத்துவித 
நிலையை அடைவது எக்காலம்‌, 


47. பேரானர்தநிலை. 


பத்தித்‌ திருமுக மாறுடன்‌ பன்னிரு தோள்களுமாய்த்‌ 
தித்தித்‌ திருக்கு மமுதுசண்‌ டேன்செயன்‌ மாண்டடங்கப்‌ 
புத்திக்‌ கமலத்‌ அருகிப்‌ பெருகிப்‌ புவனமெற்றித்‌ “ 


தத்திக்‌ கரைபுர ளும்பர மானந்த சாகரத்தே. 


(இ-ச்‌.) செயல்‌ மாண்டு அடங்க - செயலற்று அடங்க, புத்திக்‌: 
கமலத்து உருகிப்‌. பெருகி - என து. அறிவாகிய தாமரையினின்‌ றும்‌ உருகிப்‌ 
பெரு புவனம்‌ எற்றித்‌ தத்தி - புவனங்களைக்‌ தாக்கிப்‌ பாய்ந்து கரை 
புரளும்‌ - கரைகடச்து ஓடுதின்‌ ற,--பரம ஆனந்த சாகரத்தே- பேரானந்தக்‌ 

கடலிலே.--பத்திச்‌ திருமுகம்‌ ஆறுடன்‌ - வரிசையாகிய திருமுகங்கள்‌ 

ஆதுடன்‌ பன்னிரு தோள்களுமாய்‌ - பன்னிரண்டு புயங்களையுடைய து 
மாய்‌. தித்தித்து இருக்கும்‌ அமுது கண்டேன்‌ - அன்பருள்ளத்‌ திலே 
இனித்திருக்கும்‌ ப்ச்‌ முருகக்சடவுளை யான்‌ அறிந்து அனுபவித்‌ 
தேன்‌. 

தறிப்பு. 1. திருமுகமாறு - (செய்‌, 38. கு. 4. ம்ப) 

2. பன்னிரு தோள்‌ - (செய்‌. 14. கு. 6. பார்‌.) 

8. செயல்‌ மாண்டடங்கல்‌ - தனக்கென ஒரு செயலும்‌ போதரிகழ்ச்‌ 
சியுமின்றிச்‌ திருவருளைத்‌ தாரகமாகக்கொண்டு அதில்‌ அ௮டங்கிநிற்றல்‌, 

4, புத்திக்‌ கமலத்‌ அருஇப்‌ பெருஇப்‌ புவன மெற்றித்‌ தத்‌ இச்‌ கரை புர 
ளும்‌ பரமானந்தம்‌: '-தித்துவங்களுக்கும்‌ புவனங்களுக்கும்‌ அப்பாற்பட்ட 
சுச்தமிலையிலே அன்ம அறிவு வியாபக மெய்க அவ்விடச்‌ துத்‌ சோன்றும்‌ 


அட மறக்‌ டு அத்து 


௩.௮ - கந்தரலங்காரம்‌. 


பேரானந்தத்தில்‌ அவ்விறிவு மூழ்சு அவ்வானந்தத்தை அனுபவித்தது என்‌ 
பது பொருள்‌, | 


டிங்கி கில்லி அத்துல, ஆஆ 


(தா--ம்‌.) சுத்த அருணீலையில்‌ என து அறிவு வியா பகமெய்திப்‌ பேரின்‌ 
பத்தை அனுபவித்தது. 
48. முத்தி வேண்டல்‌. 
புத்தியை வாங்கிரின்‌ பாதாம்‌ புயத்திற்‌ புகட்டியன் பாய்‌ 
முத்தியை வாங்க வறிகின்றி லேன்முது சூர்நடுங்கச்‌ 
சத்தியை வாங்கத்‌ தரமோ குவடு தவிடுபடக்‌ 
குத்திய காங்கேய னேவினை யேற்கென்‌ குறித்தனையே. 


(இ-ள்‌.) குவடு தவிபெடக்‌ குத்திய காங்கேயனே - இரெஞ்சமலையா 
னது பொடிபடும்படி அதனை வேற்படையாந்‌ குத்திய காங்கேயக்‌ கடவுளே, 
புத்தியை வாமங்‌இ நின்‌ பாத அம்புயத்தில்‌ அன்பாய்‌ புகட்டி- பொறி 
வழியே செல்லுகின்ற என்மனத்தை வாங்கித்‌ தடுத்து உனது பாத தாம 
ரையில்‌ அன்போடு புகவிட்டு,--முத்தியை வாங்க அறிக்‌ நினேன்‌ - முத்‌ 
தியைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள எண்ணுடன்‌ றேனில்லை,--மு.து சூர்‌ நடுங்கச்‌ 
சத்தியை வாங்கத்தரமோ - முதிர்ந்த சூரன்‌ நடுங்கும்படி. வேற்படையா இய 
உமது சத்தியை எடுக்க அவன்‌ பக்குவமுடையனோ? அவன்‌ பக்குவமுடை . 
யனாய்‌ இருந்ததனால்‌ அம்கனம்‌ செய்தீர்‌. ஆயின்‌,--வினையேற்கு என்‌ 
குறித்தனை - ”வினையேனாகய அடியேனை ஆட்கொள்வதற்கு யாது நினைக்‌ 
தருளுகன்‌ நீர்‌. 

குறிப்பு. 1. சூர்‌ ஈடுங்கச்‌ சத்தியை வாங்குதல்‌ - வேற்படையாற சூர 
ன துமலம்‌ வலிகுன்‌ றச்செய்தல்‌. 

2. குவடு தவிபெடச்‌ குத்துதல்‌ - மாயாமல த்தை ஒழித்தல்‌, 

காங்கேயன்‌ - சம்கையின்‌ மகன்‌. 

3. வினையேன்‌ - கன்மங்களையுடைய அடியேன்‌. 

(தா--ம்‌.) மூருசக்கடவுளே! மல மாயை சன்மங்களை நீக்கு அடியே 
னுக்கு முத்தியைச்‌ தந்தருளும்‌. 

49. அடியார்‌ மகமை. 

சூரிற்‌ ஓரியித்‌ கதிர்வே லெறிந்தவன்‌ ரெண்டாகுமாஞ 

சாரிற்‌ கதியன்றி வேறிலை காண்டண்டு தாவடிபோய்த்‌ 

தேரிற்‌ கரியிற்‌ பரியிற்‌ றிரிபவர்‌ செல்வமெல்லாம்‌ 

நீரிற்‌ பொறியென்‌ றறியாத பாவி நெடுகெஞ்சமே, 

(இ--ள்‌.) தண்டு தாவடி போய்‌ - சேனையோடு போருக்குச்‌ சென்று, 


தேரில்‌ கரியில்‌ பரியில்‌ திரிபவர்‌ செல்வம்‌ எல்லாம்‌ - தேரிலும்‌ யானை 
யிலும்‌ குதிரையிலும்‌ எறித்திரிபவரா யெ அரசருடைய செல்வம்‌ முழுவதும்‌, 
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டிரில்‌ பொறி ஏன்று அறியாத பாவி கெடு நெஞ்சமே - நீர்மேல்‌ எழுதும்‌ 
எழுத்தை ஓக்கும்‌ என்று உணராத பாவியாகிய பேரவாவுடைய மனமே,-- 
சூரில்‌ இரியில்‌ கதிர்வேல்‌ எறிந்தவன்‌ தொண்டர்‌ குழாம்‌ சாரின்‌ - சூரன்‌ 
மீதும்‌ இரெஎஞ்சமலைமீதும்‌ ஒளியையுடைய வேற்படையைச்‌ செலுத்திய 
முருகக்கடவுளுடைய அடியார்கூட்டத்தை அடைவாயாயின்‌,—௧தி அன்றி 
வேறு இலை காண்‌ - அங்கே. நாம்‌ அடையும்படியிருக்கும்‌ முத்தியன்‌ நி வேறு 


பொருளில்லை என அறிவாயாக, 


தறிப்பு. தண்டம்‌ என்பது தண்டு என விகாரமாயிற்ற. 


(தா--ம்‌.) மனமே! மன்னர்‌ வாழ்வும்‌ நிலையற்றது, முருகக்கடவு 
ளது அடியாரைக்கூடின்‌ நிலைபேறான பேரின்ப வாழ்வு கைகூடும்‌, 


50. அர்தியகாலத்திலே தெரிசனம்‌ வேண்டல்‌. 


படிக்கும்‌ திருப்புகழ்‌ போற்றுவன்‌ கூற்றுவன்‌ பாசத்‌ இினாற்‌ 
பிடிக்கும்‌ பொழுதுவர்‌ தஞ்சலென்‌ பாய்பெரும்‌ பாம்பினின்று 
நடிக்கும்‌ பிரான்மரு காகொடுஞ்‌ சூர னடுங்கவெற்பை 
இடிக்குங்‌ கலாபத்‌ தனிமயி லேறு மிராவுத்தனே. . 


(இ-ள்‌.) பெரும்‌ பாம்பில்‌ கின்று ஈடிச்கும்‌ பிரான்‌ மருகா - காளி 
யன்‌ என்னும்‌ பெரும்‌ பாம்பின்‌ மேலே நின்‌ று நடித்த திருமாலுக்கு மருகரே, 
கொடும்‌ சூரன்‌ நடுங்க வெற்பை இடிக்கும்‌ கலாபத்‌ தனிமயில்‌ ஏறும்‌ 
இராவுத்தனே - கொடிய சூரனானவன்‌ ஈடும்‌ கும்படி கிரெளஞ்சமலையைப்‌ 


- பொடியாக்கிய தோகையையுடைய ஒப்பற்ற மயிலின்மேல்‌ ஏறுகின்ற. 


வீரரே படிக்கும்‌ திருப்புகழ்‌ போற்றுவன்‌ - அன்பர்கள்‌ படிக்கும்‌ உம்‌ 
முடைய திருப்புகழை அடியேனும்‌ படித்துத்‌ அதிப்பேன்‌ கூற்றுவன்‌ 


பாசத்தினால்‌ பிடிக்கும்பொழுது வந்து அஞ்சல்‌ என்பாய்‌ - இயமனானவன்‌ 


தனது பாசக்கயிற்றினாற்‌ கட்டிப்பிடிக்கும்‌ நேரத்தில்‌ தேவரீர்‌ எனக்‌ கெதி 


ரில்‌ வந்து அஞ்சாதே என்று சொல்லியருளுவீராக. 


தறிப்பு. 1. பெரும்‌ பாம்பினின்று ஈடிக்கும்‌ பிரான்‌ - பிரஇரு இமா 
யையைத்‌ தொழிற்படுத்தும்‌ விட்டுணு, பெரும்‌ பாம்பு - பிரகருதிமாயை 
யைக்‌ குறிப்பது. 

2. சூமனடுங்க- (செய்‌, 48. கு. 1. பார்‌.) 

8. இடிக்கும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ இராவுத்தன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
லின்‌ விகுதியோடு முடிந்த து. 

4. இரெளத்திரன்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ ராவுத்தன்‌ என வந்தது 


என்பர்‌. இரெளத்திரன்‌ - கடுமையுடையவன்‌ . 


 (தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளே! இயமன்‌ திலும்‌ பிணிக்கும்பொ 
ழுது தேவரீர்‌ வர்து அஞ்சாதே என்றருளக்சடவீர்‌, ்‌ 


௪௦ கந்தரலங்காரம்‌. 


51. அன்னதானத்தின்‌ பேறு, 
மலையாறு கூறெழ வேல்வாங்கி னானை வண ௰்பயென்பின்‌ 
நிலையான மாதவஞ்‌ செய்குமி னோதும்மை.கேடி வருக்‌ 
தொலையா வழிக்குப்‌ பொதிசோறு முற்ற துணையுங்கண்டீர்‌ 
இலையா யினும்வெந்த தேதா யினும்பஇர்ர்‌ தேற்றவர்க்கே. 


(இ--எள்‌.) ல ஆறு கூறு எழ வேல்‌ .வால்இனானை - இரெளஞ்சமலை 
ஆறுகூறுபட வேற்படையைச்‌ செலுத்திய முருகக்கடவுளை,-—அன்‌ பின்‌ 
ணங்‌ - அன்போடு வணம்‌ -ஏஎற்றவர்க்கு - உம்மிடத்து வந்து யாரித்த | 
வர்க்கு,-—லெந்தது இலையாயினும்‌ க்கி பதிர்க்து - உம்முடைய உண 
வூக்காகச்‌ சமைக்கப்பட்ட இலைக்கறியையாயினும்‌ சமைக்கப்பட்ட வேறெ 
தப்‌ பொருளையாயினும்‌ பங்கிட்டுக்கொடுதது நிலையான மாதவம்‌ செய்கு : 
மின்‌ - நிலைபேறான பெரிய தவத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌ தொலையா வழிக்குப்‌ 
பொதி சோறும்‌ உற்ற துணையும்‌ உம்மை நேடிலரும்‌ கண்டீர்‌ - இது இறந்த 
பின்‌ நீர்‌ செல்லும்‌ தொலையாத நெடுவழிக்குக்‌ கட்செசோறும்‌ இயைந்த 
துணையுமாக உம்மைத்‌ தேடிவரும்‌ என அறிவீராக. 

தறிப்பு. 1. ஆறு கூறெழ - வேலினது ஆறுமுகத்தாலுங்‌ கூறுபட்‌ 
டமைதோன்ற “ஆறு கூறெழ 2. என்றார்‌. 

2. நிலையான மாதவம்‌ - இலையாயினும்‌ லெந்ததேதாயினும்‌ பகர்தல்‌. 
அது வீண்போகாதென்பார்‌ நிலையான மாதவம்‌ என்றார்‌. 

3. செய்குமினோ. ஓ.- அசைநிலை. 

4. தொலையா ழி - நீங்குதற்கரிய பிறவிகள்‌, 

ந, பொதி சோறு முற்ற துணையும்‌ - செல்லும்‌ வழிகளிற்‌ புண்ணிய 
மாகத்‌ தொடர்ர்து திருவருள்கூமெ்‌ என்பது. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளை வணங்கி அன்போடும்‌ இரப்போருக்கு 
யாதாவது கொடுங்கள்‌. இத்தவம்‌ உமது உயிர்‌ செல்லும சடைவழிக்குக்‌ 
துணையாயிருக்கும்‌. 

52. இருப்புகழ்பாட வரம்‌ வேண்டல்‌, 

சகெராத்ரி கூறிட்ட வேலுஞ்செஞ்‌ சேவலுஞ்‌ செந்தமிமாற்‌ 

பகரார்வ மீபணி பாசசங்‌ க்ராம பணாமகுட 

நிகராட்‌ சமபட்ச பட்சி அரங்க ந்ருபகுமரா 

குகராட்‌ சசபட்ச விட்சோப தீர குணஅங்கனே, 

(இ-ள்‌.) பணி பாச சங்கிராம - இழிவான பாசத்தோட போர்‌ 
செய்பவரே ,-பணா மகுட நிகர அட்சம பட்ச பட்சி துரங்க - படத்தோடு 
கூடிய முடிக்கூட்டங்களையுடைய பாம்பை உண்ணும்‌ பறலையா கய. மயிலை ட்‌ 
வாகனமாக உடையவரே,--நிருப - இறைவரேோ-குமரா - குமாரரே-குக - 


குறிப்பது. 


கந்தரலங்காரம்‌. ௪ 


- குகனே,ராட்சச பட்ச - அசுரரை அழித்‌ தவரே,--விட்சோப இர - கலக்க 


மில்லாத தீரரே,-குண துங்கனே - குணத்தினான்‌ மேன்மையுடையவரே,- 
சிகர அத்திரி கூறிட்ட வேலும்‌ : செம்‌ சேவலும்‌ - சகெரங்களையுடைய 
கிரெளஞ்சமலையைக்‌ கூறுபடுத்திய வேற்படையையும்‌ வெந்த கோழிக்‌ கொடி 
யையும்‌] செந்தமிழால்‌ பகர்‌ ஆர்லம்‌ ஈ - செந்தமிழ்ப்‌ பாக்களாற்‌ புகழ்ந்து 
பாடற்குரிய விருப்பத்தைத்‌ தர்தருளவேண்டும்‌. 

தறிப்பு. 1. அத்திரி - மலை. 

2. பணி- பணிந்த, தாழ்ந்த, இழிந்த. சஙல்கிராமம்‌-யுத்தம்‌.. 

8. நிகரம்‌- கூட்டம்‌, 

4. அட்சமம்‌ - பொறுமையின்மை, கோபம்‌. இங்கே கோபத்தை 
யுடைய பாம்பை உணர்த்திற்று, சமம்‌- பொறுமை. ௮- இன்மை. 

0. துரங்கம்‌- குதிரை, பட்‌ அரங்கம்‌ - பறனையாகிய குதிரை, 

6. குகன்‌ - காப்பவன்‌, உயிர்களாகிய குகைகள்தோறும்‌ இருச்தலாற்‌ 
குகன்‌ எனப்பவெர்‌ என்பர்‌. 

7. விட்சோபம்‌ - கலக்சமின்மை, சோபம்‌ - கலக்கம்‌, வி. எதிர்மறை, 
3. குண அங்கன்‌ - அறுகுணமாட்சிமையுடையவர்‌. அுல்கன்‌ - உயர்ந்‌ 
கோன்‌. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே! உமது புகழைப்பாதெற்குரிய விருப்பத்‌ 
தைத்‌ தந்தருளும்‌. 

99. அறஞ்செய்ய வேண்டும்‌, 

வேடிச்சி கொங்கை விரும்புங்‌ குமரனை மெய்யன்பினாற்‌ 

பாடிக்‌ கசிக்துள்ள போதே கொடா தவர்‌ பாதகத்தாற்‌ 

றேடிப்‌ புதைத்துக்‌ திருட்டிற்‌ கொடுத்துத்‌ திகைத்இளைத்து 

வாடிக்‌ கிலே௫த்து வாழ்நாளை வீ ணுக்கு மாய்ப்பவரே. 

(இ-ள்‌.) வேடிச்‌ச கொங்கை விரும்பும்‌ குமரனை - குறமகளாடிய 
வள்ளிசாயதியுடைய தனங்களை இசூத்த குமாரக்கடவுளை,_— மெய்‌ அன்பி 
னால்‌ கூந்து பாடி - மெய்யன்போடு மனங்கசரிர்‌ து பாடி, ௨ள்ளபேரதே 
கொடாதவர்‌ - பொருளுள்ளபோதே இரப்போருக்குக்‌ கொடாதவர்‌,--பாத 
கத்தால்‌ தேடிப்‌ புதைத்து - பாவலழியாற்‌ பொருளைத்‌ தேடி தாமும்‌ அனுப 
வியாஅ புதைத்துவைத்‌து- திருட்டில்‌ கொடுத்துத்‌ திகைத்து - கள்வரது 
திருட்வெழியிற்‌ போகவிட்டுத்‌ திகைத்து, இளைத்து வாடிக்‌ கலே து - 
அதனாலே உடல்‌ மெலிந்து வாடி மனக்லேசமுற்று,-லாழ்‌ நாளை வீணுக்கு 
மாய்ப்பவர்‌ - தம்முடைய வாழ்நாளை வீணிலே கழிப்பவராவர்‌, 

தறிப்பு, 1. வேடிச்சி கொங்கை விரும்பும்‌ குமரன்‌ - வள்ளிகாயஇ 
யின்‌ பக்குவத்தை விரும்பிய குமரன்‌. கொங்கை - பக்குவமுதிர்சசியைக்‌ 


கட 
ட்டா 


௪௨ கந்தரலங்காரம்‌. 


2. ஈசுரார்ப்பணம்‌ செய்து கருமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதும்‌; செல்‌ 
லம்‌ நிலையற்றதாகலால்‌ உள்ளபோதே கொடுக்கவேண்டும்‌ என்பதும்‌, அங்‌ 
நனம்‌ தருமம்‌ செய்யின்‌, அத்தருமத்தால்‌ ஆன்மா பக்குலமெய்தித்‌ திரு 
அருளைப்‌ பெறும்‌. என்பதம்‌, தியவழியாற்‌ சம்பாதித்த பொருள்‌ ஈல்லழியிற்‌ 
சென்று பயன்படாது இயரிடத்தே செல்லும்‌ என்பதும்‌, தருமஞ்செய்யா 
தவர்‌ திருவருளைப்‌ பெறாது வாழ்நாளை வீணாகக்‌ கழிப்பவர்‌ என்பதும்‌: இச்‌ 
செய்யுளிற்‌ கூறியவாறு காண்க. 


(தா--ம்‌.) பொருளுள்ளபோதே தரு மஞ்செய்யவேண்டும்‌, அங்கன ஞ்‌ 


செய்யாதவர்‌ தமது வாழ்நாளை வீணாகச்‌ கழிப்பவரரவர்‌, ப 
54, மூறைமீடு, 
சாகைக்கு ம்ண்ூ பிறக்கைக்கு மன்றித்‌ களாந்தவர்க்கொன் 
மிகைக்‌ கெனைவிதித்‌ தாயிலை யேயிலங்‌ கரபுரிக்குப்‌ 
போகைக்கு நீவமி காட்டென்று போய்க்கட நீக்கொளுந்த 
வாகைச்‌ கிலைவளை ச்‌ தோன்மரு காமயில்‌ வாகனனே. 
(இ-ள்‌.) இலங்காபுரிச்குப்‌ போகைக்கு நீ வழி காட்டு என்று போய்‌ - 
இலங்கை நகருக்குப்‌ போவதற்கு நீ வழி காட்டக்கடவை என்று சென்று, 


கடல்‌. தீச்‌ கொளுந்த - (வழிகாட்தெற்கு வராதிருந்த சமுத்திரராசனாகய 
வருணன்மிது கோபித்து) சமுத்திரம்‌ நெருப்புப்பற்றி எரியும்படி,--லாகைச்‌ 


லை வளைத்தோன்‌. மருகா - வெற்றியையுடைய வில்லை வளைத்தவராகிய 


திருமாலுக்கு மருகரே,- மயில்‌ வாகனனே - மயில்வாகன த்தையுடையவரே, 
சாசைக்கும்‌ மீண்டு பிறக்கைக்கும்‌ அன்றி - இறத்தற்கும்‌ திரும்பிப்‌ பிறக்‌ 
தற்கும்‌ படைத்தனையன்‌ றி, தளர்ந்தவர்க்கு ஒன்று ஈகைக்கு எனை விதித்‌ 
தாய்‌ இலையே - வறுமையாலே தளர்வடைந்தோருக்கு ஒருபொருளைக்‌ கொ 
டுத்தற்கு என்னைச்‌ இருட்டித்தீரில்லையே. 

(தா--ம்‌.) தருமஞ்செய்தற்கேற்ற பிறவியை நான்‌ அடையவில்‌ லையே 
என முறையிட்டது, 

55. அருள்‌ பெரறாதவர்நிலை. 


ஆங்கா ர முமடங்‌, கரசொடுங்‌ கார்பர மானர்‌ கத்தே 
தேங்கார்‌ நினைப்பு மறப்பு மழுர்‌தினைப்‌ போதளவும்‌ 
ஒங்கார தீ அள்ளொனிக்‌ குள்ளே முருக னுருவங்கண்டு 


தூங்கார்‌ தொழும்புசெய்‌ யாரென்செய்‌ வார்யம ஆ தருக்கே. 
(இ--ள்‌.) தொழும்பு செய்யார்‌ - குருலிங்க சங்கமங்களுக்குத்‌ தொண்டு. 


செய்யார்‌,--கினைப்பும்‌ மறப்பும்‌ ௮றூர்‌ - சகல கேவலங்களும்‌ நீங்கப்‌ 
பெருர்‌,--ஆங்காரமும்‌. அடங்கார்‌ ஒடும்கார்‌ - அச்‌ சகல கேவலங்களன்‌ றி 
யான்‌ எனது என்னும்‌: செருக்கும்‌ ௮டம்‌இத்‌ திருவருளில்‌ ஓடுங்கார்‌,-- 
இனைப்போதளவும்‌ ஓங்காரத்து உள்‌ ஒளிக்கு உள்ளே முருகன்‌ உருவம்‌ 


கந்தாலங்காரம்‌. ௪௩ 


கண்டு சாங்கார்‌ - தினையளவு ரேரத்துக்கேனும்‌ பிரணவத்தின்‌ உள்ளொ 
ளிக்குள்ளே முருகக்கடவுளுடைய . இருவருவத்தைச்சண்டு உறங்குதலை 
யுஞ்‌ செய்யார்‌,--பரமானந்தச்தே தேற்கார்‌ - பேரானந்தத்திலே அமிழ்ர்தி 
நிறைதலையுஞ்செய்யார்‌ ,-யமதா தருக்கு என்செய்வார்‌ - இவர்‌ இறுதிக்கா 
லத்தில்‌ இயமதாதரால்‌ வரும்‌ துன்பத்துக்கு என்னபரிகாரஞ செய்து 
கொள்வர்‌? 

தறிப்பு. 1. அங்காரமூ மடங்கா ரொடுங்கார்‌: அங்காரமடங்கல்‌ - 
தற்போதங்‌ கெடல்‌, . ஒடுங்கல்‌ - திருவருள்‌ வியாபகத்துள்‌ அடங்கிநிற்றல்‌, 
இறைபணிநிற்றல்‌. 

2. நினைப்பு மறப்பு - சகலகேவலங்கள்‌, நினைப்பாய்கின்ற முப்பத்‌ 
தாறு தத்துவங்களும்‌ மறப்பாய்நின்‌ ற ஆணவமலமும்‌. 

8. ஓஒற்காரத்துள்ளொளிக்குள்ளே முருகன்‌ உருவங்கண்‌டு தூங்கார்‌ - 
- பராசத்தியிலடங்கச்‌ சிவதரிசனஞ்செய்து வத்தோடு ஏகமாய்‌ நில்லா தவர்‌. 
ஓங்காரம்‌ - திரோதான௫த்தி, உள்ளொளி - பராசத்தி. முருகன்‌ உருவங்‌ 
கண்டு தூங்குதல்‌ - முருகக்கடவுளாகிய சிவத்தைத்‌ தெரிசனஞ்செய்து அச்‌ 
 'இ௮ச்சோடு ஏகனாய்நிற்றல்‌, 
(தா---ம்‌.) தொழும்புசெய்தல்‌ முதலியன இல்லாத “இயம்தாச 
ருக்கு அஞ்சுவர்‌ என்பதாம்‌, 11. 


50... திருப்புகழையே படிக்கவேணமெ. 

கிழியும்‌ படியடற்‌ கூன்றெறிர்‌ தோன்கவி கேட்டுருகி 

இழியும்‌ கவிகற்‌ நிடாதிருப்‌ பீரெரி வாய்ஈரகக்‌ 

குழியும்‌ அயரும்‌ விடாய்படக்‌ கூற்றுவ ஹார்க்குச்செல் லும்‌ 

வழியுர்‌ அயரும்‌ பகரீர்‌ பகரிர்‌ மறந்தவர்க்கே. 

(இ--ள்‌.) கிழியும்படி அடல்‌ குன்று எறிக்தோன்‌ சவி கேட்டு ள்‌ - 
பிளவுபடும்படி வலிய இரெளஞ்சமலையை வேலால்‌ எறிந்த முருகக்கடவு 
ரூடைய உயர்வாகிய கவிகளைக்‌ கற்று மன முருதியிறாப்பதன்‌ றி, இழியும்‌ 
கவி கற்றிடாது இருப்பீர்‌ - இழிந்த கவிகளைச்‌ கல்லாதிருங்கள்‌,-— வீடாய்‌ 
பட கூற்றுவனூர்க்குச்‌ செல்லும்‌ வழியும்‌ - மீர்த்தாகமும்‌ வந்து வருத்த இயம 
புரத்துக்கு இளைத்து இளைத்துச்‌ செல்லும்‌ வழியின்‌ கடுமையையும்‌,-- தய 
ரும்‌- அங்ஙனம்‌ செல்லும்பொழுது உண்டாகும்‌ துயரத்தின்‌ தன்மையினை 
யும்‌ --எரிவாய்‌ நரகக்‌ குழியும்‌ - பின்னர்‌ இயமதாதர்‌ கொண்டு சென்று 
வீழ்த்தும்‌ அக்கினியை லாய்ர்த நரகக்குழியின்‌ தன்மையினையும்‌, அயரும்‌ - 
அங்கே அனுபவிக்கும்‌ துன்பத்தின்‌... தன்மையினையும்‌, பகரீர்‌ பகரீர்‌ - 
நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

தறிப்பு. கேட்டல்‌:-— இங்கே கற்றல்‌. 

(தா--ம்‌.) முருசச்சடவுள்மீது பாடிய பாடல்களையேயன்‌ றி மற்றைய 
இழிவான பாடல்களைப்‌ படியா திருக்கக்கடவீர்‌. அதனை. மறந்தவர்க்கு 
கரகவேதனையைப்பற்றி। வற்புறுத்தி .சொவ்லுவ்சள்‌. ்‌ 


டடத கந்தாலங்காரம்‌. 


57. அன்னதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


பொருபிடி யுங்களி றும்விளை யாடும்‌ புனச்சிறுமான்‌ 

கீருபிடி காவல சண்முக வாவெனச்‌ சாற்றிநித்தம்‌ 

இருபிடி சோறுகொண்‌ டிட்ணே டிருவினை யோமிறந்தால்‌ 

ஒருபிடி. சாம்பருங்‌ காணாது மாய வுடம்பிதுவே. 

(இ-ள்‌.) இருவினையோம்‌ இறந்தால்‌ - இருவினைப்‌ பாசமுடையே 
மாதஇய நாம்‌ இவ்வுடம்பைப்‌ பிரிந்து மீங்கனால்‌ மாயம்‌ உடம்பு இது - 
. பொய்யாயெ இவ்வுடம்பு, -ஒருபிடி சாம்பரும்‌ காணாது - ததிக்கப்பட்‌ ஒரு 
பிடி சாம்பராவது காணமாட்டா அ, ஆகையால்‌ -—பொருபிடியும்‌ களிறும்‌ 
விளையா மி்‌ - தம்முள்‌ ஒத்த பெண்யானையும்‌ அண்யானையும்‌ விளையாடுதற்‌ 
கஇடமாகய,--புனச்‌ றெமான்‌ தருபிடி காவல - புனத்தின்கணுள்ள சிறிய 
மான்‌ பெற்ற பெண்யானைபோலும்‌ வள்ளிகாயதியாருடைய தலைவரோ — 
சண்முகவா - அறுமுகக்கடவுளே ,- என சாற்றி - என்று வாழ்த்தி, நித்தம்‌ 
பிடி சோறு கொண்டு இட்டு உண்டு இரு - நாடோறும்‌ உண்ணுஞ்சோ ற்றில்‌ 
ஒருபிடியாவது எடுத்து இகல்‌ கொடுத்துப்‌ பின்பு நீயும்‌ புசித்து 
இருப்பாயாக, 

குறிப்பு. 1. புனச்சிறுமான்‌ டு னிய ச்கக னை தவஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருந்த சவெமுனிவர்‌ என்னும்‌ மேலோர்‌ ஒருவர்‌ அங்கே 

வந்த பிணைமான்‌ ஒன்றை இச்ூத்துப்பார்த்தமையால்‌ வள்ளிரசாயகயார்‌ அம்‌ 
- மான்வயிற்றில்‌ கருப்பமாட உதிச்தனர்‌ என்று புராணம்‌ கூறும்‌. மான்‌ - 
பிரரருதிமாயை, சிவமுனிலர்‌ - பிரகரு தியைப்‌ பிரேரிக்குஞ்‌ ீகண்டருத்‌ 
திரர்‌. ' ௮ள்ளிசாயூயொர்‌ - பக்குவான்மா. 

2. இருவினையோம்‌ - நல்வினை திவினைகளின்‌ பயனாகிய இன்பத்‌ 
துன்பங்களை அனுபவிக்கும்‌ நாம்‌, . 

3. ஒருவருக்கும்‌ கொடாது ஊட்டி வளர்த்தாலும்‌ இவ்வுடம்பு நிலை 
பெருதாதலால்‌, இருவினையோ மிறந்தால்‌ ஒருபிடி சாம்பமும்‌ காணாது 
மாயவுடம்பிதுவே என்றார்‌. 

(தா--ம்‌.) இவ்வுடம்பு -கிலையற்றது. ஆகையால்‌ நீங்கள்மாத்திரம்‌ 
. உண்டு உங்கள்‌ உடலைமாத்திரம்‌ பேணாமல்‌, அறுமுகக்சடவுளை ட்டா 
நித்தமும்‌ வறியோருக்கும்‌ கொடுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 


08. முருகக்கடவுள்‌ பரமகுரு, 
நெற்றாப்‌ பசுங்கதிர்ச்‌ செவ்வேனல்‌ காக்கின்ற லவ்லி 
முற்றத்‌ தனத்திற்‌ இனிய பிராணிக்கு முல்லையுடன்‌ 
பற்றாக்‌ கையும்வெர்‌ அ சங்க்ராம வேளும்‌ படவிழியாற்‌ 
செற்றார்க்‌ இனியவன்‌ றேவேந்தர லோக சிகாமணியே. 


(இ--ள்‌.) நெற்றாப்‌ பசும்‌ கதிர்‌ செவவேனல்‌ காக்கின்ற நீலவள்ளி - 
கெர்றாசாத பசுமையாகிய கதிர்களையுடைய ப்ரத காத்த நீல 


கந்தரலங்காரம்‌. ௪௫ 


நிறத்தையுடைய வள்ளிநாயதியாரின்‌ -முற்றாத்‌ தனத்திற்கு இனிய பிரான்‌ - 
முதிராத தனங்களுக்கு இனிய தலைவறாம்‌_— இக்கு முல்லையுடன்‌ பற்று 
ஆக்கையும்‌ வெந்து சங்க்ராம வேளும்‌ பட - கருப்புவில்லோடும்‌ முல்லை 
மலர்ப்பாணத்தோடும்‌ பற்றிய உடம்பும்‌ வெந்து போர்புரிர்த மன்மதனும்‌ 
இறசக்க,--விழியால்‌ செற்றார்க்கு இனிய பிரான்‌ - ரெற்றிக்கண்ணினால்‌ 
அழித்த சிவபெருமானுக்கு இனியவரும்‌ யாவரெனின்‌,--தேவேச்தரலோக 
சிகாமணியே - தேவேந்திரலோகத்திலுள்ளார்ச்கு முடிமணிபோல இருப்ப 
ராகிய முருகக்கடவுளேயாம்‌. 

துறிப்பு. 1. செற்றாப்‌ பசுங்கதிர்ச்‌ செல்வேனல்‌ - பிரபஞ்சவிடயங்கள்‌. 
செவ்லேனல்‌ - பிரபஞ்சம்‌, பசங்கதிர்‌ - விடயங்கள்‌. 

2. வள்ளி முற்றாத்‌ தனத்திற்‌ இனிய பிரான்‌ - வள்ளிஈாயடியா ரின்‌ 
பக்குவமுதிர்ச்சியை விரும்பும்‌. முருகக்கடவுள்‌. 

8. பற்றாக்சை: பற்று ஆக்கை - பற்றிய உடம்பு. 

4, செகொமணி - ரேட்டர்‌. 

5. முல்லை - இனம்பத்றித்‌ தாமரை மா அசோகு நீலம்‌ என்பவைக 
ளாகிய மற்றைய நான்கும்‌ கொள்ளப்படும்‌. இலை மன்மதனது பஞ்ச 
பாணம்‌ எனப்பவென. இவற்றுள்‌, தாமரைமலருக்கு நினைப்பிப்ப அம்‌, 
மாவின்‌ மலருக்கு பசலையுண்டாக்குவதும்‌ அசோகமலர்க்கு, உணவை வெறுக்‌ 
கச்‌ செய்வதும்‌, முல்லைமலர்க்குக்‌ இடையாய்க்‌ இடக்கச்செய்லதும்‌, நீல்‌ 

மலர்க்குக்‌ கொல்லுவதும்‌ குணங்களாம்‌. இவை எய்யப்படும்‌ இடங்கள்‌ 
முறையே செஞ்சு கொய்கை விழி சிரம்‌ அல்குல்‌ என்பவைகளாம்‌. £6 இக்கு 
முல்லையுடன்‌ பற்றாக்கையும்‌ வெர்‌ ௮ சங்க்ராம வேளும்பட?? - ஆணவமலமும்‌ 
அதன்‌ காரியங்களும்‌ ஒழிய என்பது. மன்மதன்‌ - வேட்கையை உண்டாக்‌ 
கும்‌ ஆணவமலம்‌. 

6. நெற்றாப்‌ பசுங்கதிர்ச்‌ செவ்வேனல்‌ சத்து நீல வள்ளி முற்றாத 
தனத்திற்‌ இனிய பிரான்‌ என்பது ஆன்மாச்களுக்குப்‌ பிரபஞ்சப்பற்றுமீங்க 
மலபரிபாகம்‌ வருதலை விரும்பும்‌ கடவுள்‌ என்பதையும்‌, இக்கு முல்லையுடன்‌ 
பற்றாச்கையும்‌ வெந்து சங்கராம வேனும்‌ பட விழியாற்‌ செற்றார்க்‌ இனிய 
வன்‌ என்பது மலச்தை ஒழிக்கும்‌ சிவபிரானுக்கு இனியவர்‌ என்பதையும்‌, 
தேலேக்திரலோசகொமணி என்பது பச்குவமெய்திய தனமாகக்‌ 
குருநாதர்‌ என்பதையும்‌ குறித்துகின்‌ றன. 

(தா---ம்‌.) வள்ளிசாயகியாரின்‌ மலபரிபாகத்தை விரும்பினவரும்‌ வெ 
பெருமானுடைய திருக்குமாரரும்‌ தேவகுருலாயெ முருகக்கடவுளேயாவர்‌. 


59. அறத்தின்‌ பேறு, 

- பொங்கார வேலையில்‌ வேலைவிட்‌ டோனருள்‌ போலுதவ 
வெங்கா யினும்வரு மேற்பவர்க்‌ இட்ட திடாமல்வைத்த 
வங்கா ரமுமுங்கள்‌ சிங்கார வீடு மடந்தையருஞ்‌ 
சங்காத மோகெடு மட்‌ போமத்‌ அப்த லு ப்தி 


௪௬ கந்தரலங்காரம்‌. 


்‌ (இ-ள்‌) ஏற்பவர்க்கு இட்டது - யாசகர்க்குக்‌ சொடுத்தது-பொய்கு : 

ஆரவேலையில்‌ - மேலெழுகின்ற முத்துக்களையுடைய கடலின்‌ மீ அ,-வேலை . 
விட்டோன்‌ அருள்போல்‌ - வேற்படையைச்‌ செலுத்தி அதனை வற்றும்படி 
செய்த முருகச்சடவுளின்‌ திருவருள்போல,உதவ எங்கு ஆயினும்‌ வரும்‌ - 
உமக்கு உதவிசெய்தற்கு எவ்விடத்தாவ து வரும்‌,- இடாமல்‌ லைத்த வங்கார 
மும்‌ உங்கள்‌ சங்கார வீடும்‌ மடர்தையரும்‌ - கொடாமல்‌ இருப்பில்‌ வைத்த 
பொன்னும்‌ உங்களுடைய அழயெ வீடும்‌ மாதரும்‌,--உயிர்‌ தனி போம்‌ அவ்‌ 
வழிக்கு - உயிர்‌ தனிமையாகச்‌ செல்லும்‌ ௮வ்வழிக்கு,--சங்காதமோ கெடு 
வீர்‌ - துணையாகக்கூடிவருமோ சொல்வீர்‌, கெடுவீர்‌ உலகத்தாரே. 

தறிப்பு. 1, பொங்கார வேலையில்‌ வேலைவிட்டோனருள்‌ போலு தவ 
வெங்காயினும்‌ வரும்‌ - தத்துவங்களெல்லாம்‌ கழன்‌ றவிடத்து ஆன்மாவுக்குத்‌ 
திருவருளே தாரகமாயிருப்பதுபோல, பொன்‌, மனை முதலியவற்றைவிட்டுப்‌ 
போகும்‌ தனிலழிக்கு இப்பிறப்பிற்‌ செய்யும்‌ தருமமே. தாரசமாயிருக்கும்‌ 
என்பது. வேலையில்‌ வேலை விடதெல்‌ -கன்மங்களை திரக்‌ தியால்‌ அழித்தல்‌. 

2. சங்காதம்‌ - துணை, ஈட்பு,- கூட்டம்‌. 

3.  கெடுவீர்‌ என்பது இரச்சப்பொருள்தரும்‌ ஓரிடைச்சொல்‌. 

(தா ம்‌.) எஏற்பவர்க்கட்டது வெபுண்ணியமாடுிச்‌ சத்திபொதத்தை 
உண்டாக்கும்‌, இடாமல்‌ வைத்த பொன்‌ முதலியன அம்ஙனஞ்‌ செய்யா. 


60: பிராரத்தவினை தாக்காமைக்குபாயம. 


சிந்‌ திக்கி லேனின்று சேவிக்க லேன்றண்டைச்‌ இற்றடியை 

வந்திக்‌ி லேனொன்றும்‌ வாழ்த்துக லேன்மயில்‌ வாகனனைச்‌ 

சந்‌ திக்கி லேன்பொய்யை நிந்‌ திக்கி லேனுண்மை சாதிக்கிலேன்‌ 

புர்திக்ி லேசமுங்‌ காயக்‌ லேசமும்‌ போக்குதற்கே. 

(இ-ள்‌.) புர்திக்‌ இலேசமும்‌ காயக்‌ இலேசமும்‌ போக்குதற்கு - 
மனத்துயரையும்‌ தேகத்துயரையும்‌ ஒழித்தற்பொருட்டு,-மயில்வாகனனைச்‌ 
சந்திக்கிலேன்‌ - மயில்வாகன த்தையுடையலரா இய முருகக்கடவுளை அலயங்‌ 
சளித்‌ சென்று தரிசனஞ்‌ செய்கன்‌ நிலேன்‌ தண்டைச்‌ சிற்றடியை நின்று 
நிந்திக்கிலேன்‌ சேவிக்லேன்‌ வந்திக்கிலேன்‌ ஒன்றும்‌ வாழ்த்துகலேன்‌ - 
தண்டை அணிந்த அவரது சிறிய திருவடிகளை மனத்தை ஒருப்படுத்திநின்‌ று 
தியானிக்க நிலேன , வணம்குஇன்றிலேன்‌, புகழ்ெறிலேன்‌, சிறிதும்‌ 
அதிக்கன்‌ நிலேன்‌ பொய்யை நிக்திக்கிலேன்‌ - பொய்ப்பொருளா இய பிர 
பஞ்சத்தை இகழ்கின்‌ நிலேன்‌ உண்மை சா திக்கிலேன்‌ - உண்மைப்பொரு 
ளாயெ முருகக்கடவுளைச்‌ சாதனங்களைச்‌ செய்து அறிகின்றிலேன்‌. 


தறிப்பு. 1. பொய்யை நிந்தித்தல்‌ - பிரபஞ்சத்தை நிலையில்லாத 
பொய்ப்பெர்ருளெனச்சண்டு அதனிடத்‌் அப்‌ பற்றின்‌ நி இருத்தல்‌. 

2. உண்மை சாதித்தல்‌ - முருகக்கடவுள்‌ உண்மைப்‌ ர்த்்ம்‌ ம 
கெளீக்து அவரைப்‌ பற்றிகிற்றல்‌. 


கந்தரலங்காரம்‌. ௪௭ 


(தா--ம்‌.) மனக்கிலேசம்‌ முதலிய கதத்தத்கவனே தாக்காதபடி முரு 
கக்கடவுளை வணங்கவேண்டும்‌, 


61. அத்துவிதநிலை, 


ப வரையற்‌ றவுணர்‌ சிரமற்று வாரிதி வற்றச்செற்ற 
புரையற்ற வேலவன்‌ போதித்‌ தவாபஞ்ச பூதமுமற் 
அசையற்‌ றுணர்வற்‌ அடலற்‌ அயிரற்‌ அபாயமற்றுக்‌ 
கரையற்‌ நிருளற்‌ றெனதற்‌ நிருக்குமக்‌ காட்சியதே., 


- (இ--ள்‌.) பஞ்சபூதமும்‌ அற்று - பஞ்சபூதங்கள்‌ முதலிய தத்துவங்க 
ளின்‌ செயலுமற்று,--உரை அற்று - வாக்கின்‌ செயலுமத்று,--உணர்வு 
அற்று - மனத்தின்‌ செயலுமற்று,--உடல்‌ அற்று - கரயத்தின்‌ செயலு 
மற்று,--உயிர்‌ அற்று - அன்மபோதமும்‌ செட்டு,-உபாயம்‌. அற்று - இத்தி 
சாதனமுமின்றி,--இருள்‌ ௮ற்று- யான்‌ என்னும்‌ மலவாசனையுங்‌ கெட்டு, 
எனது அற்று - எனது என்னும்‌ மலவாசனையும்‌ செட்டு, கரை அற்று 
இருக்கும்‌ அக்காட்‌ச அது - எல்லையில்லாது எங்கும்‌ வியாபகமாய்‌ இருக்கும்‌ 
அந்தத்‌ கெளிவுக்காட்சியை,--வரை அற்று - இரெளஞ்சமலை அழியவும்‌, 
அவுணர்‌ சரம்‌ அற்று - அசுரர்‌ தலைகள்‌ அ௮றவும்‌,--வாரிதி வற்ற - கடல்‌ 
சுறவும்‌,--செற்ற - வெகுண்ட,--புரை அற்ற வேலவன்‌ போதித்தவா - 


. ஒப்பற்ற வேற்படையையுடையவராகிய முருகக்கடவுள்‌ எனக்கு அறிவுறுத்‌ 
இயவாறு என்ன வியப்பாயிருக்கன் றது. 


குறிப்பு. 1. வரையற்‌ றவுணர்‌ சிரமற்று வாரிதி வற்றச்‌ செற்ற வேல்‌ - 
மாயையையும்‌ ஆன்‌ மாக்களைப்‌ பொருந்திய ஆணவமல த்தையும்‌ கன்மங்களை 
யும்‌ நீக்கிய வேற்படை, அவுணர்‌ என்பது ஆன்மாக்களையும்‌, சிரம்‌ என்பது 
மூலமல த்தையும்‌ குறித்‌ அபின்‌ றன. 

2. பஞ்சபூதமும்‌ - பூதமும்‌ என்ற உமமையால்‌ மற்றைய தத்துவம்‌ 
களும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. 

8. உபரயம்‌ - இத்தியடையும்படி, செய்யுஞ்‌ சாதனங்கள்‌. 

4. இருளற்‌ றென தற்று- யான்‌ எனது எனப்‌ பகுத்துக்காணும்‌ 
மயக்கவுணர்விற்கு ஏதுவாகிய மலவாசனை. இருள்‌ - மயச்சம்‌, 

5. காட்‌ - யான்‌ என ஒருமுதல்‌ காணப்படாது முதல்வனது இரு 
வடிவியாபகத்துள்‌ அடங்கி அம்முதல்வனே முழுதுமாய்க்‌ காணப்படும்‌ 
தெளிவுக்காட்‌எ. தால அறிவாகிய உயிரும்‌ சூச்கும அறிவாகிய சிவமும்‌ 
அத்துவிதமாய்க்‌ கலந்துநிற்கும்கிலை. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ அத்துவிதநிலையை எனக்கு உணர்த்திய 
முறைமை என்ன வியப்பாயிருக்கிற து. . 


௫௮ கந்தரலங்காரம்‌. ' 


62. முருகக்கடவுள்‌ ஞானகுரு. 
ஆலுக்‌ கணிகலம்‌ வெண்டலை மாலை யகிலமுண்ட ம்‌ 
மாலுக்‌ கணிகலம்‌ தண்ணர்‌ துழாய்மயி லேறுமையன்‌ ; 
காலுக்‌ கணிகலம்‌ வானோர்‌ முடியும்‌ கடம்புங்கையில்‌ 
வேலுக்‌ கணிகலம்‌ வேலையுஞ்‌ சூரனு மேருவுமே. 


(இ-ள்‌.) ஆல்‌ உக்கு அணிகலம்‌ வெண்‌ தலை மாலையே - கல்லாலின்‌ நிழ 
லில்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்‌ ற சிவபெருமானுக்கு ஆபரணமா து வெண்மை 
யான கபாலங்களாலாய மாலையே,---அகலம்‌ உண்ட மாலுக்கு அணிகலம்‌ 
தண்‌ அம்‌ துழாயே - உலகத்தை உண்ட திருமாலுக்கு அபரணமாவது 
குளிர்ர்த. அமயெ துளசிமாலையே,--மயில்‌ ஏறும்‌ ஐயன்‌ காலுக்கு அணி 
கலம்‌ வானோர்‌ முடியும்‌ கடம்புமே - மயில்வாகனத்தில்‌ ஏறிவரும்‌ முருகக்‌ 
சடவுளின்‌ திருவடிக்கு ஆபரணமான தேவர்களது மகுடம்களும்‌ கடப்ப 
மலர்‌ மாலையுமே— கையில்‌ வேலுக்கு அணிகலம்‌ வேலையும்‌ சூரனும்‌ மேரு 
வுமே - அவர்‌ திருக்கரத்திலுள்ள வேலாயுதத்துக்கு அணிசெய்வன அதனால்‌ 
அழிர்‌ து அதன்பெருமை விளங்கநின்‌ ற கடலும்‌ சூரனும்‌ இரெளஞ்சமலையுமே, 


குறிப்பு. 1. ஆல்‌ - கல்லாலவிருட்சம. அது திருவருளைக்‌ குறிப்பது. 

2. ௨உ- இவன்‌, 

3. வெண்டலைமாலை - வெண்டலைமாலை முதலியவற்றை அணிதல்‌, எவ்‌ 
வுயிரையும்‌ சங்காரஞ்செய்யும்‌ கடவுள்‌ தாம்‌ என்பதை யாவரும்‌ அறிந்து 
தம்மை அடைந்து பாசங்களினீங்க முத்தியைப்‌ பெறுதற்பொருட்செ சவ . 
பெருமான்‌ அவ்வுயிர்கள்மாட்டு வைத்த திருவருட்செயலைக்‌ குறிப்பது. 


4. அஒலெமுண்ட மால்‌ - உகாந்தகாலத்திலே உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
உண்டு தன்வயிற்றிலே அடக்கிக்கொண்டு நித்திரைசெய்தலால்‌ அவரை 
உலகமுண்டவர்‌ என்பர்‌, 

ல. காலுக்‌ கணிகலம்‌ வானோர்‌ முடி - தேவர்கள்‌ வணங்கும்‌ திருப்பாத 
மெனவே, முருகக்கடவுள்‌ தேவகுரு என்பதும்‌ பெறப்படும்‌, கடம்பு - இரு 
வருளைக்‌ குறிப்பது. 

6.. வேற்படையான து மல மாயை கன்மங்களை வெற்றிகொள்ளுத 
லால்‌, அவை வேலுக்கு அணிகலம்‌ எனப்பட்டன. சூரன்‌, மேரு வேலை 
என்பன முறையே மல மாயை கன்மங்களைக்‌ குறிப்பன. மேரு - இரெளஞ்ச 
மலையைக்‌ குறிப்பது. 


(தா--ம்‌.) வெபெருமான்‌ சங்காரகாரணன்‌. திருமால்‌ பிரருதி காரி 
யங்களைக்‌ காக்குஞ்‌ சத்தியடையவர்‌. முருகக்கடவுள்‌ தேவகுருவும்‌ ஞான 
சத்தி சொருபருமாவர்‌, 3 


கந்தரலங்காரம்‌. ௪௯ 


68. முறைமிடு. 
பாதித்‌ திருவுருப்‌ பச்சென்‌ றவர்க்குத்தன்‌ பாவனையை 
போதித்த நாதனைப்‌ போர்வே லனைச்சென்று போற்றியுய்யச்‌ 
சோதித்த மெய்யன்பு பொய்யோ வழுது தொழுதுருஇச்‌ 
சாதித்த புத்திவர்‌ தெங்கே யெனக்கிங்கன்‌ சந்தித்ததே, 


(இ-ள்‌.) பாதித்‌ திருவுருப்‌ பச்சென்‌ றவர்க்கு - பாதித்‌ திருவடிவம்‌ 
(உமாதேவி சேர்ர்திருத்தலரல்‌) பச்சைநிறமாகி இருக்கின்ற சிவபெருமா 
னுக்கு_— தன்‌ பாவனையைப்‌ போதித்த நாதனை - பிரணவத்துக்குத்‌ தாங்‌ 
கொண்ட கருத்தை உபதேசித்த இறைவரைபோர்‌ வேலனை - எக்காலத்‌ 
தும்‌ போர்புரியும்‌ வேற்படையையுடைய கடவுளை, சென்று போற்றி 
உய்ய - யான்‌. போய்த்‌ துதித்து உய்யும்படி, சோதித்த மெய்யன்பு 
பொய்யோ - அர்சாளில்‌ , அவராற்‌ சோதித்து அறியப்பட்ட மெய்யன்பு இர்‌ 
சாளில்‌ இன்மையால்‌ : ௮து பொய்யன்‌்போ அழுது தொழுது உருச்‌ 
சாதித்த புத்தி எங்கு வந்து எனக்கு இங்நன்‌. சந்தித்தது - அந்நாளில்‌ 
மெய்யன்புடையவர்போல அழுது பணிர்‌து உருசெ சாதித்த மனமானது 
எங்கேயிருந்து வந்து எனக்கு இய்கே கூடிற்று, 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ தம்மை ஆட்கொண்டகாலத்திலுள்ளதா கிய 
மெய்யன்பு பிராரத்தவா தனையாற்‌ குறைதின்‌ றதென் று அக்கடவுளை நோக்கி 
முறையிட்ட ௮. 

64. . இயமனுக்கு அஞ்சாமை. 

பட்டிக்‌ கடாவில்‌ வருமர்த காவுளைப்‌ பாரறிய 

வெட்டிப்‌ புறங்கண்‌ டலாஅவிடேன்‌ வெய்ய எ ரூானைப்போய்‌। 

முட்டிப்‌ பொருதசெவ்‌ வ மாடிரு முன்புகின்றேன்‌ 

கட்டிப்‌ புறப்பட டாசத்தி வாளென்‌ றன்‌ கைய தவே. 

(இ--ள்‌.) பட்டிச்‌ கடாவில்‌ வரும்‌ அம்தகா - வஞ்சத்தையுடைய 
எருமைக்கடாவின்‌ மேலேறி வருகின்‌ ற இயமனே,-- வெய்ய சூரனைப்‌ போய்‌ 
முட்டிப்‌ பொருத - கொடிய சூரபன்மனிடச்திற்‌ சென்று தாக்கிப்‌ போர்‌ 
புரிர்த-—- செவ்வேல்‌ பெருமான்‌ திருமுன்பு நின்றேன்‌ - வெந்த வேலாயு 
தத்தைத்‌ தரித்த முருகக்கடவுளின்‌ சந்நிதியில்‌ நிற்ின்றேன்‌,சத்திவாள்‌ 
என்றன்‌ கையது - அன்றியும்‌ அவரது சத்தியாதிய வாட்படையும்‌ என்‌ 
கையினிடத்‌ ள்ளது, கட்டிப்‌ புறப்பட்டா - போருக்கு ஆயத்தஞ்செய்து 
புறப்பட்வொ,-உனைப்‌ பார்‌ அறிய வெட்டிப்‌ பு றல்கண்டு அலா அ விடேன்‌ - 
உன்னை உலகம்‌ அறியும்படி துணித்து முதுகு காட்டி ஓவெது கண்டலா த 


விடமாட்டேன்‌. 


ப குறிப்பு. 1. எக்காலத்தும்‌ போர்செய்து க நிற்ம்‌ இருத்தலின்‌, 
“££ செவ்வேல்‌ 22 என்றார்‌. போர்செய்தலாவது மல மாயை கன்மங்களின்‌ 
வலிகுன்‌ றச்‌ செய்தல்‌. | ட 


௫௦ கந்தரலங்காரம்‌. 


2. சத்திவாள்‌ - இருவருள்‌. 
(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளது அருளைப்பெற்ற யான்‌ இனி இயம 


னுக்கு அஞ்சமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 
65. இயமலவாதனையை ஒழித்தருள வேண்டல்‌. 
வெட்டிங்‌ கடாமிசைத்‌ தோன்றும்‌ வெங்கூற்றன்‌ விடுங்கயிற்றா த்‌ 


கட்டும்‌ பொழமுஅ விடுவிக்க வேண்டுங்‌ கராசலங்கள்‌ 
எட்டுங்‌ குலகிரி யெட்டும்விட்‌ டோடவெட்‌ டா தவெளி 
மட்டும்‌ புதைய விரிக்குங்‌ கலாப மயூரத் தனே. 


(இ--ள்‌.) கர அசலங்கள்‌ எட்டும்‌ குலதிரி எட்டும்‌ விட்டு ஓட - 
திக்குயானைகள்‌ எட்டும்‌ அட்டகுல பர்வதங்களையும்‌ விட்டு ஒடும்படி,,--எட்‌ 
டாத வெளி மட்டும்‌ புதைய விரிக்கும்‌ கலாப மநுரத்தனே - ஊனக்‌ கண்‌ 
ணுக்கு எட்டாத ஞான ஆகரயம்‌ வரையும்‌ அது மறையும்படி விரிக்கும்‌ 
தோகைபொருக்திய மயில்வாகனத்தையுடையவமே,- வெட்டும்‌ கடாமிசைத்‌ 
தோன்றும்‌ வெம்‌ கூற்றன்‌ விடும்‌ கயிற்றால்‌ கட்டும்பொழுது விடுவிக்க 
வேண்டும்‌ - கொலைசெய்கின்ற எருமைக்கடாலின்‌ மேலேறி வருகின்ற கொ 
டிய இயமன்‌ வீசுன்ற பாசக்கயிற்றினால்‌ என்னைச்‌ கட்மெபொழுது 
தேவரீர்‌ அவன்கையினின்றும்‌ அடியேனை விடுவித்தருளவேண்டும்‌. | 

துறிப்பு. 1. கராசலங்கள்‌ (௧கர-- அசலங்கள்‌) - அதிக்கைகளையுடைய 
மலைகள்‌, இச்குயானைகள்‌. கராசலங்கள்‌ ஆன்மதத்துவங்களைக்‌ குறித்து 
நின்றன. இவை சத்தஞ்‌ செயல்களின்‌ நிநின்‌ றன என்பது பொருள்‌. 

2, குலூரியெட்டு - அசுத்தமாயையும்‌ வித்தியாதத்‌ தவங்கள்‌ எழும்‌, 

3, எட்டாத வெளி - ஞானவெளி, தத்துவங்களுக்கு அப்பாற்பட்ட 
வெளி, மயில்‌ என்னும்‌ திரோதானசத்தி மாயாகாரியங்களைக்‌ காரியப்‌ 
படுத்தி, ஆன்மாக்கள்‌ கன்மங்களை நுகரும்படிசெய்து, தத்துவங்களுக்கு 
அப்பாற்பட்ட அருள்வெளியிலே ஒடுங்கச்செய்யும்‌ என்பது. 

(தா--ம்‌.) மலங்களை ஒழிக்கும்‌ சத்தியையுடைய முருகக்கடவுளே 
அடியேன்‌ இயமன்கைப்படும்போது காத்துக்கொள்லிராக. 


66. வாசக ஞானம்‌, 


நீர்க்கு மிழிக்கு நிகரென்பர்‌ யாக்கைநில்‌ லா அசெல்வம்‌ 

பார்க்கு மிடத்தந்த மின்போலு மென்பர்‌ பசித்துவந்தே 

எற்கு மவர்க்கிட வென்னினெம்‌ கேனு மெழுத்திருப்பார்‌ 

வேற்கு மரற்கன்‌ பிலாதவா ஞான்‌ மிகவுநன்றே. 

(இ-ள்‌.) யாக்கை நீர்க்குமிழிக்கு நிகர்‌ என்பர்‌ - சரீரமானது நீர்க்‌ 
குமிழிக்குச்‌ சமானம்‌ என்பர்‌, செல்வம்‌ நில்லாது பார்க்கும்‌ இடத்து 
அந்த மின்போலும்‌ என்பர்‌ - செல்வமானது நிலைத்திராது. ஆராயந்து 


கந்தரலங்காரம்‌. ௫௧ 


பார்க்குமிடத்து அர்த மின்னலை நிகர்க்கும்‌ என்பர்‌, இங்கனஞ்‌ சொல்ப 
வர்கள்‌,--ப௫த்துவந்து ஏற்கும்‌ அவர்ச்கு இட என்னின்‌ - பசித்துவர்‌ து 
இரப்பவர்சளுக்குக்‌ சொடுக்க என்றால்‌ எங்கு ஏனும்‌ எழுச்திருப்பார்‌ - 
(அதற்கு விருப்பின்‌ நி) எவ்விடத்துக்காயினும்‌ எழுந்துபோவார்கள்‌,--வேல்‌ 
குமரற்கு அன்பிலாதவர்‌ - அவரோ வேற்படையையுடைய குமாரக்கடவு 
ஸிடத்து அன்பில்லாதவர்‌,-— ஞானம்‌ மிகவும்‌ ஈன்று - அவருடைய வாசக 
ஞானம்‌ மிகவும்‌ ஈன்றாயிருக்கின்‌ றது. 
(தா--ம்‌.) தருமஞ்செய்யா தவர்‌ ஞானம்‌ த தட எட்‌ ற்‌ 
தன்று, 
பெறுதற்‌ கரிய பிறவியைப்‌ பெற்றுநின்‌ சிற்றடியைக்‌ 
குறுகிப்‌ பணிந்து பெறக்கற்‌ நிலேன்மத கும்பகம்பத்‌ 
தறுகட்‌ சிறுகட்‌ சங்க்ராம சயில சரசவல்லி 
இறுகக்‌ தழுவுங்‌ கடகா சலப்பன்‌ னிருபுயனே. 
்‌ (இ-ள்‌) மத கும்ப கம்பம்‌ - மதம்பொருந்திய மத்தசத்தையும்‌ கட்‌ 
டுந்‌ தாணையும்‌,--சறுகண்‌ - அஞ்சுவனவற்றிற்கு அஞ்சாமையையும்‌,— று 
கண்‌ - சிறிய கண்களையுமுடைய,--சங்கராம சயிலம்‌ ௪ரசவல்லி - ஐராவத 
யானையின்‌ மகளாகிய இனிய குணத்தையுடைய தெய்்‌௮காய௫,--இறுகச்‌ 
தழுவும்‌ - நெருங்க அ௮ணைக்கும்‌,--சடக அ௮சலப்‌ பன்னிரு புயனே - கட 
கத்தை ௮ணிச்‌ த மலைபோலும்‌ பன்னிரண்டு புயங்களையுடையவரே,---பெறு 
தற்கு அரிய பிறவியைப்பெற்றும்‌ - அடைதற்கரிதாயெ மானுடப்பிறவியை 
அடைந்‌ .அம்‌-— ரின்‌ சிற்றடியைச்‌ குறுகிப்‌ பணிர்து பெறக்‌ கற்றிலேன்‌ - 
உம்முடைய சிறிய திருவடியை அணு வணங்கி. பெறுதற்குரிய வீடுபேற்‌ 
றைப்‌ பெறுவதற்குக்‌ கற்றேனில்லை, 
தறிப்பு. 1. சம்இராமசயிலம்‌- போர்மலை; என்றது யானையை. சம்‌ 
கிராமம்‌ - போர்‌. 
2. சிற்றடி - திருவருள்‌. தெய்வயானை - இரியாசத்தி, 
(தா ம்‌.) முருகக்கடவுளே! தேவரீரைப்‌ பணிந்து மானுடப்பிறவி 
யின்‌ பயனை அடைக்‌ றேனில்லை. 
68. திருவடி த்தியானத்தின்‌ பேறு. 
சாடுஞ்‌ சமரத்‌ தனிவேன்‌ முருகன்‌ சரணத்திலே 
ஒடுங்‌ கருத்தை யிருத்தவல்‌ லார்க்குகம்‌ போய்ச்சகம்போய்ப்‌ 
பாடுங்‌ கவுரி பவுரிசொண்‌ டாடப்‌ பசுபதிநின்‌ 
மூடும்‌ பொழுது பாமா யிருக்கு மதீதத்திலே. 
(இ--ள்‌.) ஓடும்‌ கருத்தை - பஞ்சப்புலன்‌ களின்‌ வழியே செல்லும்‌ 
மன த்தை,—சமரம்‌ சாடும்‌ தனிவேல்‌ முருகன்‌ சரணத்திலே - யுத்ததீதிலே 


௫௨ கந்தரலங்காரம்‌. 


பசைவரை அழிக்கும்‌ ஒப்பற்ற வேற்படையையுடைய முருகக்கடவுளுடைய 
திருவடிகளின்கண்ணே, இருத்த வல்லார்க்கு - இருத்த வல்லவர்களுக்கு, 
__உசம்‌ போய்‌ சகம்‌ போய்‌ - பிரபஞ்சப்பற்றொழிர்‌ ௮, பாடும்‌ கவுரி பவுரி 
கொண்டாட - பாடின்‌ ற பராசத்தி பவுரி என்னும்‌ தருஈடனத்கை மெச்ச, 
பசுபதி நின்று ஆடும்‌ பொழுது - பரமவென்‌ நின்று ஈடனஞ்‌ செய்யும்பொ 
முத அதிதத்திலே பரமாயிருக்கும்‌ - தரியா தீதநிலையிலே பரமுத்தி சித்‌ 
திக்கும்‌. 

தறிப்பு. 1. உகம்‌ போய்ச்‌ சகம்‌ போய்‌...... அதிதத்திலே - தத்து 
வங்களும்‌ பிரபஞ்சப்பற்றும்‌ நீங்கிப்‌ பேரானந்தத்தை அனுபவிப்பவர்‌ என்‌ 
பது. பாடும்‌ கவுரி பவுரி கொண்டாடல்‌ - பராசத்தி துணைசெய்தல்‌. பசுபதி 
கின்றாதெல்‌ - பேரானர்தமுறுதல்‌. “(அனந்த மொண்டருர்தி நின்‌ ருடல்‌ 
காணும்‌ அருண்மூர்ச்தியாக்‌ கொண்ட திருலம்பலத்தான்‌ கூத்து, 22 
(உண்மைவிளக்கம்‌ 37) உகம்‌, சகம்‌ - உ லகம்‌, 

2. சரணத்திலே கருத்தையிருத்தவல்லார்க்கு அதிதத்திலே பரமா 
யிருக்கும்‌ என முடிக்க. 

(கா-ம்‌.) முருகக்கடவுளின்‌ திருவடியைத்‌ i பர 
முத்தி கைகூடும்‌ nines 


69. இயமபயமில்லை எனல்‌. 


தந்தைக்கு முன்னம்‌ தனிஞான வாளொன்று சாதித்தருள்‌ 
கந்தச்‌ சுவாமி யெனைத்தேற்‌ நியபின்னாக்‌ காலன்வெம்பி 

வந்‌ திப்‌ பொழுதென்னை யென்செய லாஞ்சத்தி வாளொன்‌ றினாற்‌ 
சந்தத்‌ துணிப்பன்‌ றணிப்பருங்‌ கோபத்ரி சூலத்தையே. 


(இ-ள்‌.) தந்தைக்கு முன்னம்‌ தனிஞான வாள்‌ ஒன்று சாதித்து 
அருள்‌ கந்தசுவாமி - பரமவெனாயயெ தம்‌ பிதாவுக்கு மூன்னொருகாலத்திலே 
ஒப்பற்ற பிரணவத்தின்‌ பொருளை உபதேூத்தருளிய முருகக்கடவுள்‌, 
எனைத்‌ தேற்றிய பின்னர்‌ - அடியேனை ஞானோபதேசத்தால்‌ திடப்பதெதிய 
பின்பு; காலன்‌ வெம்பி வந்து இப்பொழுது என்னை என்‌ செயலாம்‌ - 
இயமனானவன்‌ கோபித்துவந்து இப்பொழுது அடியேனை என்ன செய்ய 
முடியும்‌ தணிப்பு அரும்‌ கோபத்‌ திரிசூலத்தை - தணித்தற்கரிதாகிய 

கோபத்தையுடைய அவன து திரிகுலத்தை,-—௪த்தி வாள்‌ ஒன்‌ நினால்‌ எந்தத்‌ 
. தூணிப்பன்‌ - அர்த ஞானவாள்‌ ஒன்றைக்கொண்டு இதறும்படி. தண்டித்து 
விடுவேன்‌ , 


.. குறிப்பு. 1. நல்ல்‌ ஒன்று சாதித்தல்‌: சரதித்தல்‌ - செய்தல்‌, 
உபதேசஞ்செய்தல்‌. ்‌ 
2... தேற்றுதல்‌ - இடப்படுத்தல்‌. | 
8. சத்திவாள்‌ - ஞானவாள்‌, இருவருள்‌. 


கந்தாலங்காரம்‌. ௫௩ 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளது திருவருளைப்‌ பெற்றேனாசையால்‌, இயம 
னுக்கு அஞ்சேன்‌ என்பதாம்‌. 


| . 00. மும்மலம்‌ ஒழித்தற்கு எது, 

விழிக்குத்‌ அணை திரு மென்மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ மெய்ம்மைகுன்‌ ர 
மொழிக்குத்‌ அணைமுரு காவெனு நாமங்கண்‌ முன்‌ புசெய்த 
பழிக்குத்‌ அணை யவன்‌ பன்னிரு தோளும்‌ பயந்ததனி 
வழிக்குத்‌ அணைவடி வேலுஞ்‌ செங்கோடன்‌ மயூரமுமே. 


(இ--ள்‌,) விழிக்குத்‌ அணை செங்கோடன்‌ திருமென்‌ மலர்ப்‌ பாதன்‌ 
களே - எனது. கண்களுக்குத்‌ துணையாவன திருசசெங்கோட்டில்‌ எழுச்‌ 
தீருளியிருக்கும்‌ முருகக்கடவுளுடைய மென்மையினையுடைய தாமரைமலர்‌ 
போன்ற திருவடிகளே, மெய்ம்மை குன்றா மொழிக்குத்‌ துணை முருகா 
எனும்‌ நாமங்களே - சத்தியம்‌ தவறாத எனது வாக்குக்குத்‌ துணையாவது 
முருகா என்று விளிக்கப்படும்‌ அவர்‌ நாமமே,-முன்பு செய்த பழிக்குத்‌ 
அணை அவன்‌ பன்னிரு தோளுமே - யான்‌ முன்செய்த பாவத்தை நீக்கு 
தற்குத்‌ தணையாவன அவருடைய பன்னிரு புயங்களுமே,— பயந்த தனி 
வழிக்குத்‌ துணை வடிவேலும்‌ மழூரமூமே - யான்‌ அஞ்சுதற்குரிய தனி 
வழிக்குத்‌ தணையாவன அவரது ஒளிபொருந்திய வேற்படையும்‌ மயிலுமே, 

குறிப்பு. 1, விழிக்குத்‌ துணை திருமென்‌ மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ - பிராரத்த 
வினையை அனுபவிச்கும்பொழுது மனமானது கண்‌ முதலிய பஞ்சப்பொறி 
களின்‌ வழியே சென்று விடயங்களைப்பற்றி அவற்றில்‌ அழுந்தும்‌, அவ்‌ 
விடயங்களில்‌ வைத்த விருப்பு வெறுப்புக்களால்‌ ஆகாமியவினை ஏறும்‌, அங்‌ 
கனம்‌ ஆகாமியவினை ஏரு தபடி. முருகக்கடவுளுடைய திருவடிகளைத்‌ தியா 
ணிச்சவேண்டும்‌ என்பது. 

2. மொழிக்குத்‌ துணை முருகாவெனு நாமங்கள்‌ - பிராரத்தவினையை 
அனுபவிச்கும்பொழுது வாக்கால்‌ அகாமியவினை ஏறாதபடி அவருடைய 
இருகாமத்தை உச்சரிக்கவேண்டும்‌ என்பது. காமங்கள்‌ என்புழிச்‌ கள்‌ அசை. 

8. முன்பு செய்த பழிக்குத்‌ துணை அவன்‌ பன்னிரு தோள்‌ - சஞ்தெ 
வினையைப்‌ போக்குதற்கு அவருடைய பன்னிரு புயங்களையும்‌ போற்றல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது. 1G AY % 

4. பயந்த தனிவழிக்குத்‌ துணை வடிவேலும்‌ மழூரமூம்‌ - மல மாயை 
களைப்‌ போக்கி மேற்பிறவியெடாவண்ணம்‌ துணையாயுள்ளன வேலும்‌ மயிலு 
மாம்‌. மயில்‌ கன்மங்களை நுகர்வித்து மலபரிபாகம்‌ வந்தவிடத்து வேல்‌ 
ஞானத்தை அருளிப்‌ பிறவியை நீக்கும்‌, சன்மமின்மையால்‌ மாயாமலமும்‌ 
நீங்கும்‌. இறக்கும்பொழுதும்‌ பிறக்கும்பொழுதும்‌ ஆன்மா ஒரு துணையு 
மின்றி இறர்து பிறந்து உழல்வதால்‌ ££ தனிவழி 2? என்றார்‌, 

(தா--ம்‌.) எனது மல மாயை கன்மங்களைப்‌ போக்குதற்கு முருகக்‌ 
கடவுளுடைய . இருவடிகளும்‌ . திருசாமங்களும்‌ திருப்புயங்களும்‌ வேலும்‌ 
மயிலும்‌ துணைகளாம்‌, 


௫௪ கந்தரலங்காரம்‌. 
71. முத்திக்குபாயம., 


அருத்தி யெனும்படி கும்பித்து வாயுவைச்‌ சற்றிமுறித்‌ 
தருத்தி யடம்பை யொறுக்கிலென்‌ னாஞ்சிவ யோகமெனுஈ்‌ 
குருத்தை யறிந்து முகமா அடைக்குரு நாதன்சொன்ன 
கருத்தை மனத்தி லிருத்துங்கண்‌ டீர்முத்தி கைகண்டதே. 


(இ-ள்‌.) அருத்தி எனும்படி வாயுவைச்‌ சுற்றி முறித்து அருத்தி 
கும்பித்து - அருத்தி என்று சொல்லும்படி பிராணவாயுவை வெளியிற்‌ செல்‌ 
லாது ளைத்துத்‌ தடுத்து உள்ளே நிரப்பி நிறுத்தி, உடம்பை வெறுக்கில்‌ 
என்‌ அம்‌ - உடம்பை வருத்துதலினால்‌ என்ன பயனுண்டாம்‌—லெயோகம்‌ 
என்னும்‌ குருத்தை அறிர்து - யோகம்‌ என்னும்‌ தரியநிலையை அறிந்த, 
_ முகம்‌ அறு உடை குருநாதன்‌ சொன்ன - ஆறுமுகங்களையுடைய குரு 
நாதர்‌ உபதேசித்தருளிய,-— கருத்தை மனத்தில்‌ இருத்தும்‌ - உபதேசப்‌ 
பொருளை உங்கள்‌ மனத்திலே அழுத்துங்கள்‌ முத்தி கை கண்டது - 
முத்திரை கைகூடினதேயாகும்‌, 

தறிப்பு. 1. கும்பித்தல்‌ - பிராணவாயுவை உள்ளே நிறுத்தல்‌. 

2. சுற்றி முறித்தல்‌ - வளைத்துத்‌ தடுத்தல்‌, பிராணவாயு வெளியிற்‌ 
செல்லாது தடுத்தல்‌. 

3. அருத்தல்‌ - உண்பித்தல்‌, பிரரணவாயுளை உள்ளே. நிரப்புதல்‌, 
பூரகஞ்செய்தல்‌, 

4. இவயோசம்‌ - கேவல சசலங்களும்‌ தற்போதமும்‌ நீங்சப்பெற்றுத்‌ 
இருவருள்‌ வியாபகத்துள்ளாக ஆன்மா அடங்கிநிற்கும்‌ துரியநிலை. 

5. குருத்து - மரம்‌ முதலியனவற்றின்‌ குருத்து. அத இங்சே தத்‌ 
தவங்கள்‌ முதலியன நீங்கப்பெற்ற ஆன்மாவின்‌ சுத்தநிலையாகய அறா 
ணிலைக்கு உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டது. 

6. குருநாதன்‌ சொன்ன கருத்தை மனதீதிலிருத்தும்‌ - குருநாதர்‌ 
உபதேசித்த உபதேசமொழியை இடைவிடாது தியானஞ்செய்யும்‌ என்பது. 

7. கண்டீர்‌ - முன்னிலைப்பன்‌ மையில்‌ வரும்‌ அசைமொழி, 

(தா--ம்‌.) கருமயோகம்‌ செய்யா த சிவயோகம்‌ செய்யின்‌ மூத்து 
கைகூடும்‌. 

72. முருகக்கடவுளைத்‌ தியானித்தலின்‌ பேறு, 

சேந்தனைக்‌ கந்தனைச்‌ செங்கோட்டு வெற்பனை ச்‌ செஞ்சுடர்வேல்‌ 

வேந்தனைச்‌ செந்தமிழ்‌ நூல்விரித்‌ தோனை விளங்குவள்ளி 

காந்தனைக்‌ கந்தக்‌ கடம்பனைக்‌ கார்மயில்‌ வாகனனைச்‌ 


சாந்துணைப்‌ போது மறவா தவர்க்கொரு தாஜ்வில்லையே. 


கந்தாலங்காரம்‌. ௫௫. 


(இ-ள்‌.) சேந்தனை - இலந்த  இருமேனியுடையலவரும்‌,— கந்தனை - 
ஆறு திருவடிவங்களும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டலரும்‌-—செங்கோட்ட வெ 
பனை - இருச்செங்கோட்டு மலையில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவரும்‌,--செம்‌ சுடர்‌ 
வேல்‌ வேந்தனை - சிவந்த ஒளிபொருந்திய வேற்படையையுடைய இறைவ 
ரும்‌-—செர்தமிழ்‌ நூல்‌ விரித்தோனை - செந்தமிழ்‌ நூல்களை அகத்தியமூனி 
வருக்கு விறரித்துரைத்தருளினவரும்‌,-— விளங்கு வள்ளி கரந்தனை - அழகு 
விளங்குநின்‌ ற வள்ளிஈாயகயொருக்குத்‌ தலைவரும்‌ கந்தக்‌ கடம்பனை - வா 
சனைபொருந்திய கடப்பமலர்மாலையை அ௮ணிந்தவரும்‌,--கார்‌ மயில்‌ வா 
கனனை - பச்சைநிறம்பொருக்‌ திய மயில்வாகன தீதையுடையலரும்‌ ஆதிய 
முருகக்கடவளை, _ சாம்‌ துணைப்போது மறவாதவர்க்கு - இஅக்குகாளளவும்‌ 
மறவாதவர்க்கு,--ஒரு தாழ்வில்லை - ஒரு குறைவுமில்லை, 

துறிப்பு. 1. கார்‌ - பச்சை; கறுப்பு. 

2. சாந்துணைப்போது: துணை - அளவு, எல்லை. போது- காலம்‌. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளை இறக்குமளவும்‌ நினைப்பவர்ககு ஒரு 
குறைவுமில்லை என்பதாம்‌. 


73. திருவருளின்‌ செயல்‌. 


. போக்கும்‌ வரவு மிரவும்‌ பகலும்‌ புறம்புமுள்ளும்‌ 
வாக்கும்‌ வடிவு முடிவுமில்‌ லாதொன்று வந்தவர்‌ து 
தாக்கு மனோலயம்‌ தானே தருமெனை த்‌ தன்வசத்தே 
ஆக்கு மறுமுக வாசொல்‌ லொனாதிந்த வானக்‌ தமே. 


(இ-ள்‌) போக்கும்‌ வரவும்‌ - தோற்றநாசமும்‌-—இரவும்‌ பகலும்‌ - 
கேவல சகலங்களும்‌-— புறம்பும்‌ உள்ளும்‌ - புறம்பு உள்‌ என்னும்‌ வேற்‌ 
அுமையும்‌,--வாச்கும்‌ வடிவும்‌ - சாயலும்‌ உருவமும்‌,--முடிவும்‌ - ஆதியும்‌ 
அந்தமும்‌,--இல்லாது ஒன்று - இல்லாததாகிய ஒப்பற்ற திருவருளான து, 
வந்து வந்து தாக்கும்‌- இடைவிடாது வந்து என்னைப்‌ பொருர்தா நிற்‌ 
கும்‌,--மனோலயம்‌ தானே தரும்‌ - எனக்கு மனோலயத்தைத்‌ தானே உண்‌ 
டாக்கும்‌-—எனைத்‌ தன்வசத்தே ஆக்கும்‌ - என்னைத்‌ தன்வயப்படுத்தும்‌,-- 
அறுமுகவா - சண்முகக்கடவுளே,-— இந்த அனந்தம்‌ சொல்லொணொாது - இந்த 
ஆனந்தத்தின்‌. தன்மை சொல்லமுடியாது. 

தறிப்பு. 1, போக்கும்‌ வரவும்‌ - இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌, 

2. இரவும்‌ பகலும்‌:— இரவு - தத்துவங்களின்‌ தொழிற்பாடின்‌ றி ஆணவ 
மலத்தோடுமாத்திரம்‌ கூடியிருக்கும்‌ ஆன்‌ மாவின்‌ கேவலநிலை. பகல்‌ - ஆன்மா 
தத்தவங்களோடு கூடி விடயங்களை நுகரும்‌ ௪கலகிலை. இஃதன்றி ௮௪ 
சகலநிலையில்‌ நிகழும்‌ மறப்புகினைப்புக்கள்‌ இரவு பசல்‌ என்றும்‌ கேவலசக 
லங்கள்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, 

3. புறம்புமுள்ளும்‌ இல்லாதது - புறம்பு உள்‌ என்னும்‌ பண்ன டர்‌, 
எங்கும்‌ பரிபூரணமாய்‌ நிறைகச்திருத்தல்‌, 


௫௬ கந்தரலங்காரம்‌. 


வீ. வாக்கு- விதம்‌, மாதிரி, சாயல்‌, நிறம்‌. 
5. முடிவும்‌ - இனம்பற்றி ஆதி என்பதும்‌ வருவிச்சப்பட்ட ௮. 
6. தன்லசத்தேயாக்கும்‌ - அன்மாவின்‌ இச்சாஞானக்கிரியைகளின்‌ றி 
அருள்வடிலாயிருத் தல்‌. 


(கா ம்‌.) முருகக்கடவுளே உன்‌ ம பட்டி வரும்‌ அனந்தம்‌ இன்ன 
தன்மையது என்று சொல்லமுடியாது. 


74,  சுத்தநிலை, 
அராப்புனை வேணியன்‌ சேயருள்‌ வேண்டு மலிழ்ர்‌ தவன்பாற்‌ 
குராப்புன தண்டையந்‌ தாடொழல்‌ வேண்டுக கொடியவைவர்‌. 
ப.ராக்கறல்‌ வேண்டு மனமும்‌ பதைப்பறல்‌ வேண்டுமென்டுல்‌ 
இராப்பக லற்ற விடத்தே யிருக்கை யெளிதல்லவே. 

(இ-ள்‌.)  (அருள்நிலையிலிரு ததற்கு) அராப்புனை வேணியன்‌ சேய்‌ 
அருள்‌ வேண்டும்‌ - பாம்பை அணிந்த சடையினையுடைய சிவபெருமானுக்குப்‌ 
புத்திரராதிய முருகக்கடவுளது இருவருள்வேண்டும்‌,--அவிழ்ச்த அன்பால்‌ 
குராப்புனை தண்டை அம்‌ தாள்‌ தொழல்வேண்டும்‌ - கசிந்துருகும்‌ அன்போடு 
குராமலரை அணிந்த தன்டையையுடைய அவரது திருவடியை ௨ணங்கலும்‌ 
வேண்டும்‌, கொடிய ஐவர்‌ பராக்கு அறல்‌ வேண்டு - கொடிய பஞ்சப்‌ 
பொறிகளும்‌ வீடயங்களிற்‌ சென்று பற்றல்‌ ஒழிதல்‌ வேண்டும்‌,--மனமும்‌ 
பதைப்பு அறல்‌ வேண்டும்‌ - மனமும்‌ ஓயாது சலனப்பதெல்‌ கெடவேண்டும்‌, 
என்றால்‌ - என்று சொல்லுமிடத்த,--இராப்பகல்‌ அற்ற இடத்தே இருக்‌ 
கை எளிதல்ல - கேவல சகலங்கள்‌ திர்‌ அவ்வருள்நிலையிலிரு ததல்‌ இலகு 
லான காரியமன்று. 

குறிப்பு. 1. கொடிய ஐவர்‌ பராக்கறல்‌ வேண்டும்‌ - பககம்‌ புறத்‌. 
தொழில்‌ இந்திரியங்களை அதிட்டித்தலாம்‌. அம்மனமானது ஐம்பொறி. 
களையும்‌ சத்தாதிவிடயங்களிலே பிரவிருச்இக்சச்செய்தலால்‌ ** ஐவர்‌ பராக்‌ 
கற வேண்டும்‌ 2? என்றார்‌. 

2. மனமும்‌ பதைப்பறல்‌ வேண்டும்‌:--மனத்தின்‌. உட்டொழில்‌ சங்‌ 
கற்பித்தலும்‌ ஒயாமற்‌ a பதைப்பறல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றார்‌. 

3. இராப்‌ பகல்‌ - (செய்‌. 78. a) 


(தா--ம்‌.) இராப்பகல.்தவிடத்திலிருத்தத்கு க்க இரு 
வருள்‌ முதலியன வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


75. ரெஞ்சறிவுறுத்தல்‌. ' 
படி.க்கன்‌ றிலைபழ னித்திரு நாமம்‌ படிப்பவர்‌ தாண்‌ 
முடிக்கின்‌ நிலைமுரு காவென்‌ இலைமுசி யாமலிட்டு : 
மிடிக்கன்‌ நிலைபர மானந்த. மேற்கொள விம்மிவிம்மி 
்‌ நடிக்கின்‌ நிலைநெஞ்ச மேதஞ்௪ மேது ஈமக்கினியே, 


கந்தரலங்காரம்‌. ௫௭ 


(இ-ள்‌.) நெஞ்சமே - மனமே,--பழனித்‌ திருஈாமம்‌ படி.ச்சன்‌ றிலை - 
பழனி என்னும்‌ தலத்தில்‌ எழுர்தருளியிருக்கும்‌ முருகக்கடவுள்மீ து பாடப்‌ 
பட்ட பாக்களைப்‌ படிக்கன்றாயில்லை,-— படிப்பவர்‌ தாள்‌ முடிக்கின்‌ றிலை - 
அவற்றைப்‌ படிக்கும்‌ அடியவர்களுடைய பாதங்களை உனது ரசிெரசிலே சூட்டு 
இன்றாயில்லை-— முருகா என்கிலை - முருகா என்று சொல்லுனெராயில்லை, 
-—முசியாமல்‌ இட்டு யிடிக்னெறிலை - மனம்‌ தளராது இரப்போர்க்குக்‌ 
கொடுத்து வறுமை அடை ன்றாயில்லை,-— பரமானந்தம்‌ மேற்கொள விம்மி 
விம்மி கடிக்கின்றிலை - பரமானந்தம்‌ மேற்பட அழுதழுது கூத்தாடுநின்‌ 
றிலை,-இனி ஈமக்கு தஞ்சம்‌ ஏது - இனி நமக்குப்‌ பற்றுக்கோடாலது யாது? 

தறிப்பு. 1. முசித்தல்‌ - இளைத்தல்‌, சோர்வடைதல்‌. இளைப்பு நீக்கல்‌ 
எனப்‌ பொருள்படும்‌ “£ முசிப்பாற்றி 2 என்னும்‌ வழக்கையும்‌ நோக்குக, 

2. பழனி - முருகக்கடவுள அ ஆறு திருப்பதிகளில்‌ ஒன்றாயெ திரு 
வாவிரஈன்குடி. 

(தா--ம்‌.) மனமே, நீ பழனிச்‌ திருப்பதியில்‌ எழுர்தருளியிருக்கும்‌ 
முருகக்கடவுள்மீது பாடப்பட்ட பாடல்களைப்‌ படித்தல்‌ முதலியன செய்‌ 
இன்றிலை, இனி ஈமக்குத்‌ தஞ்சம்‌ யாது! 


மடப்‌ 
கோடாத வேதனுக்‌ கியான்செய்த குற்றமென்‌ குன்றெறிர்த 
தாடாள னேதென்‌ றணிகைக்‌ குமரநின்‌ றண்டையந்தாள்‌ 
சூடாத சென்னியும்‌ காடாக கண்ணும்‌ தொழாதகையும்‌ 
பாடாத காவு மெனக்கே தெரிக்து படைத்தனனே. 


.(இ-ள்‌.) குன்று எறிந்த தாடாளனே - இரெளஞ்சமலையை வேலாற்‌ 
பிளந்த ஊக்கமுடையவரேோ, தென்‌ தணிசைச்‌ குமா - அழயெ தணிகைமலை 
யில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ குமாச்கடவளே.--கோடாத வேதனுக்கு யான்‌ 
செய்த குற்றம்‌ என்‌ - தன்‌ செய்கையிற்‌ பட்சபாதமில்லாத பிரமனுக்கு 
அடியேன்‌ செய்த பிழை யாது,--நின்‌ தண்டை அம்‌ தாள்‌ குடாத சென்‌ 
னியும்‌ - உம்முடைய தண்டையணிர்த திருவடிகளை வணங்காத தலையினை 
யும்‌--நாடாத கண்ணும்‌ - உமது திருவடிகளை நோக்காத கண்களையும்‌, 
தொழாத கையும்‌ - உன்‌ திருவடிகளைக்‌ கூப்பி வணங்காத கைகளையும்‌,— 
பாடாத நாவும்‌ - உமது திருவடிகளின்‌ புகழைப்‌ பாடாத நாவையும்‌, 
தெரிந்து எனக்கே படைத்தனன்‌ - ஆராயந்து எனக்கே படைத்தனன்‌. 

தறிப்பு. 1. கோதெல்‌ - நெறிதப்புதல்‌, வளைதல்‌. 

2. தாடாளன்‌ - முயற்சியுள்ளோன்‌. 

3. தணிகை - திருத்தணிகை. தென்‌ - அழகு. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே உமது திருவடியை வணங்குதற்கே ந்த 
அவயவங்களை அடியேன்‌ பெற்றேனில்லை, 


௮ 


௫-௮ கந்தரலங்காரம்‌. 
77. மாதர்மயக்கம்‌ ஒழித்தற்குபாயம்‌, 


சேல்வாங்கு கண்ணியர்‌ வண்ணப்ப யோதரஞ்‌ சோவெண்ணி 

மால்வாங்கி யேங்இ மயங்காமல்‌ வெள்ளி மலையெனவே 

கால்வாங்கி நிற்கும்‌ களிற்றான்‌ கிழத்தி கழுத்திற்கட்டு 

நூல்வாங்்‌க டாதன்று வேல்வாங்கி பூங்கழ னோக்குநெஞ்சே. 

(இ--ள்‌.) நெஞ்சே - மனமே,--சேல்‌ வாங்கு கண்ணியர்‌ வண்ணப்‌ 

பயோதரம்‌ சேர எண்ணி - சேல்மீனின்‌ தன்மையைக்‌ சவர்ச்துகொண்ட 
கண்களையுடைய பெண்களுடைய அழகிய தனங்களைத்‌ தழுவக்கரு இி,-- 
.மாரல்லாங்இ ஏங்கி மயங்காமல்‌ - மோகங்கொண்டு திகைத்து மயங்கரமல்‌,-- 
வெள்ளிமலை எனவே கால்வாங்இ நிற்கும்‌ களிற்றான்‌ இழெத்தி கழுத்தில்‌ 
கட்டும்‌ நால்‌ வாங்கிடாது - வெள்ளிமலையென்றே சொல்லும்படி கால்களை 
வளைத்துகிற்கும்‌ வெள்ளையானையையுடைய இந்இரன்மனைவியாகிய இந்தி 
ராணி கழுத்திற்கட்டிய இருமங்கவியம்‌ கவராதிருக்கும்பொருட்டு,--அன்று 
வேல்‌ வாங்கி பூங்கழல்‌ ரோக்கு - அவ்விந்திரனுடைய பகைவரை அழிக்க 
அ௮ச்சாளில்‌ வேற்படையை எடுத்தவராகிய முருகக்கடவுளின்‌ தாமரைமலர்‌ 
போன்ற திருவடிகளைத்‌ தியானிப்பாயாக. 


தறிப்பு. எங்கல்‌ - திகைத்தல்‌. 
... தோ-ம்‌.) மனமே பர்தத்துக்கேதுவாடிய மாதர்மயக்கத்தை ஒழித்து, 
முத்திக்கேதுவா௫யெ முருகக்கடவுளின்‌ திருவடிகளைக்‌ கருதுவாய்‌, 

8. அந்தியகாலத்தில்‌ முருகக்கடவுளே துணையாவர்‌. 
.கூர்கொண்ட வேனைப்‌ போற்றாம லேற்றங்கொண்‌ டாடுவிர்காள்‌ 
போர்கொண்ட கால னுமைக்கொண்டு போமன்று பூண்பனவும்‌ 
தார்கொண்ட மாதரு மாளிகை யும்பணச்‌ சாளிகையும்‌ 


ஆர்கொண்டு போவரை யோகெடு வீர்தும்‌ மறிவின்மையே. 


(இ--ள்‌.) கூர்கொண்ட வேலனைப்‌ போற்றாமல்‌ - கூர்மைபொருந்திய 
'வேற்படையையுடைய முருகக்கடவுளை வாழ்த்தாமல்‌-—எற்றம்‌ கொண்டு 
ஆடுவிர்காள்‌ - பிறர்புகழைப்‌ பாராட்டிவோர்களே,-- போர்‌ கொண்ட காலன்‌ 
உமைக்கொண்டு போம்‌ அன்று - போர்த்தொழிலைத்‌ தனக்கு உரிமையாகக்‌ 
கொண்ட. இயமன்‌ உங்களைத்‌ தனது பாசக்கயிற்றாற்‌ கட்டிக்கொண்டுபோ 
கும்‌ அந்த மரணகாலத்தில்‌,-பூண்பனவும்‌ தார்கொண்ட மாதரும்‌ மாளிகை 
யும்‌ பணச்சாளிகையும்‌ - உங்களால்‌ அணியப்படும்‌ அணிகளையும்‌ பூமாலையை 
அணியாகக்கொண்ட பெண்களையும்‌ வீடுகளையும்‌ பணப்பைகளையும்‌,-— ஆர்‌ 
கொண்டு போவர்‌ -ஆர்‌ கொண்போகப்போகின்றார்கள்‌,-ஐயோ கெடுவீர்‌ - 
ஐயோ கெடுவீர்‌,--நும்‌ அறிவின்மையே - இதனை உணராதிருத்தல்‌ உங்கள்‌ 


அறியாமையாம்‌, 


தறிப்பு. ஏத்தம்‌- உயர்ச்சி, புகழ்‌, 


கந்தரலங்காரம்‌. ௫௯ 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளை வணங்காது பிறர்புகழைப்பாராட்வோர்‌ 
களே உங்கள்‌ அறியாமையிருச்தபடி. என்னை. 


79. மாதர்மயக்கத்தை ஒழிக்க வேண்டல்‌, 


பந்தாட மங்கையர்‌ செங்கயற்‌ பார்வையிற்‌ பட்ழெலுஞ்‌ 
சிந்தா குலந்தனை த்‌ தீர்த்தருள்‌ வாய்செய்ய வேன்முருகா 


கொந்தார்‌ கடம்பு புடைசூழ்‌ திருத்தணிக்‌ குன்‌ நினிற்குங்‌ 


கந்தா விளங்கும்‌ ராவம்‌ ராவதி காவலனே. 


(இ--ள்‌.) செய்ய வேல்‌ முருகா - செர்நிறம்பொருந்‌ திய வேற்படை 
யையுடைய முருகக்கடவுளே, கொர்தார்‌ கடம்பு. புடைசூழ்‌ திருத்தணிக்‌ 
குன்‌ றில்‌ நிற்கும்‌ கந்தா - பூங்கொத்துகள்‌ நிறைந்த கடப்பமரங்கள்‌ பக்கங்‌ 
களில்‌ நிற்ன்‌ ற திருத்தணிகைமலையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ கந்தவேளே, 
இளம்‌ குமரா - இளமையினையுடைய குமரவேளே,—அமராலதி காவலனே - 
இர்திரனுடைய நகரத்துக்குக்‌ காவலரே -பர்து ஆடும்‌ மங்கையர்‌ செய்‌ 
கயல்‌ பார்வையில்‌ பட்டு உழலும்‌ இிந்தாகுலம்தனைத்‌ தீர்த்து அருள்வாய்‌ - 
பர்‌ துவிளையாடும்‌ பெண்களது சிவந்த கயல்மீன்போலுய்‌ கண்களில்‌ அகம்‌ 
பட்டுச்‌ சுழல்கின்ற எனது மனோவியாகுலத்தை நீக்கியருள்வீராக. 

குறிப்பு. 1. செங்கயற்‌ பார்வை - சண்‌ பிறழ்ச்சியாலும்‌ உருவத்தா 
லும்‌ நிறத்தாலும்‌ கயல்மீனை ஒத்திருத்தலாற்‌, :: செங்கயற்‌ பார்வை 23 
என்றும்‌, செவ்வரி பரர்திருத்தலால்‌ ££ செய்‌ கயல்‌ 22 என்றும்‌ கூறினார்‌. 

2. செய்ய - அழகிய, சிவந்த, செப்பமான எனப்‌ பொருள்படும்‌ ஒரு. 
குறிப்புவினைப்பெயரெச்சம்‌. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே! மாதர்மயக்கத்தினால்‌ வரும்‌ அன்‌ ற என்‌ 
மனவருத்தத்தை நீக்யெருளும்‌, 

80. அந்தியகாலத்திலே தரிசனம்‌ வேண்டல்‌. 

மாகத்தை முட்டி வருகெடுல்‌ கூற்றன்வந்‌ தாலென்முன்னே 

தோகைப்‌ புரவியிற்‌ ஜேன்‌ றிநிற்‌ பாய்சுத்த நித்தமுத்தித்‌ 

த்யாகப்‌ பொருப்பைத்‌ திரிபுரார்‌ தகனைத்‌ தீரியம்பகனைப்‌ 


பாகத்தில்‌ வைக்கும்‌ பரமகல்‌ யாணிதன்‌ பாலகனே. 


(இ-ள்‌. சுத்த நித்த முத்தித்‌ தியாகப்‌ பொருப்பை - சுத்தமும்‌ நித தமு- 
மாஇய முத்தியை வரையாதுகொடுக்கும்‌ மலைபோன்‌ ற வள்ளலும்‌, திரிபு 
அந்தகனை - முப்புரங்களை அழித்தவரும்‌, _— திரியம்பகனை - முக்கண்ணரும்‌ 
அடிய சிவனை பாகத்தில்‌ வைக்கும்‌ பரமகல்யாணிதன்‌ பாலகனே - தமது. 
இடப்பாகத்தில்‌ வைத்திருக்கின்ற மேலான மங்களகுணங்களையுடையவ 
ராகிய உமாதேவியாரின்‌ புதல்லரே-மாகத்தை முட்டிவரும்‌ நெடும்‌ 
கூற்றன்‌ வந்தால்‌ - ஆகாயத்தை முட்டிவரும்‌ செடிய இயமன்‌ இறுதிக்‌ 


௬௦ கந்தரலங்காரம்‌. 


காலத்து எருமைக்கடாவின்மீது எறி௮ந்தால்‌,--என்முன்னே தோகைப்‌ 
புரவியில்‌ தோன்றி நிற்பாய்‌ - எனக்கெதிரில்‌ மயிலாஇய குதிரையின்‌ மீதேறி 
வநது தரிசனந்தந்து நிற்பாயாக, 

தறிப்பு, 1. இயாகம்‌- கொடை. 

2. திரிபுராந்தகன்‌ - (செய்‌. 3. பார்‌.) 

2. திரியம்பகன்‌ - முக்கண்ணன்‌, இவன்‌. திரி அம்பகம்‌: திரி - ' 
மூன்று. அம்பகம்‌ - கண்‌. 

(தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளே, இயமன்‌ அர்தியகாலத்தில்‌ எருமைக்‌ 
கடாவில்‌ எஏறிவந்தால்‌ நீயும்‌ மயில்வாகனத்திலேறி எனக்கெதிரே வர 
வேண்டும்‌. 

81. அருள்வடிவாயிருத்தலின்‌ இயமபயமின்‌ று. 

தாரா கணமெனும்‌ தாய்மா ரறுவர்‌ தருமுலைப்பால்‌ 

ஆரா துமைமுலப்‌ பாலுண்ட பால னரையிற்கட்டுஞ்‌ 

சீராவுங்‌ கையிற்‌ சிறுவாளும்‌ வேலுமென்‌ சிர்தையவே 

வாரா தகலந்த காவந்த போஅயிர்‌ வாங்குவனே. . 


(இ--ள்‌.) தாரா கணம்‌ எனும்‌ தாய்மார்‌ அறுவர்‌ தரும்‌ முலைப்பால்‌ 
ஆராது - நட்சத்கிரக்கூட்டம்‌ என்னும்‌ தாய்மார்‌ அறுவரும்‌ தர்த முலைப்‌ 
பாலை உண்டு இருப்தியாகாது,--உமை முலைப்பால்‌ உண்ட பாலன்‌ - உமா 
தேவியாரது முலைப்பாலையுங்‌ குடித்த பாலகராஇய முருகக்கடவுள்‌ அரை 
யில்‌ கட்டும்‌ சீராவும்‌ கையில்‌ சறுவாளும்‌ வேலும்‌ என்‌ சிந்தையவே - தமத 
திருவரையிற்‌ கட்டும்‌ கச்சும்‌ இருக்கரத்தின்‌க௧ணுள்ள சிறிய வாளும்‌ வேலா 
யுதமும்‌ என்மனத்தில்‌ இருக்கின்றன. அதலால்‌, அந்தகா வாரா து அகல்‌ - . 
இயமனே என்னை நாடி வாராது நீக்கு-லந்தபோது உயிர்‌ வாங்குவன்‌ - 
வருவையாயின்‌ வந்த அப்பொழுதே உன்‌ உயிரைக்‌ கவர்வேன்‌. 

தறிப்பு. 1. தாரா கணம்‌:-—தாரா - நட்சத்திரம்‌. கணம்‌ - கூட்டம்‌. 

2. அறுவர்‌ தரு முலைப்பால்‌ - அப ரஞானம்‌, தாய்மார்‌ அறுவர்‌ - அகச்‌ 
சமயங்கள்‌ ஆற. 

3. உமை முலைப்பால்‌ - பரஞானம்‌. 

4. சீரா, சிறுவாள்‌, வேல்‌ - இவை திருவருளைச்‌ குறித்‌ தின்‌ றன. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளின்‌ இருவருள்‌ என்‌ சிந்தையிற்‌ குடிகொண் 
டிருத்தலால்‌, இயமன்‌ எனை அணுகான என்பது. 


82. திருவடிக்கனபு வேண்டல்‌. 
தகட்டிற்‌ சிவந்த கடம்பையு நெஞ்சையும்‌ தாளிணைக்கே 
புகட்டிப்‌ பணியப்‌ பணித்தரு ளாய்புண்ட ரீகனண்ட | டிப்‌ 
முகட்டைப்‌ பிளந்து வளர்ம்திந்த்ர லோகத்தை முட்டவெட்‌ 
யகட்டிற்‌ பொருதிட்ட நிட்டூர சூர பயங்கரனே. 


கந்தரலங்காரம்‌. ௬௧ 


(இ--ள்‌.) புண்டரீகன்‌ அண்ட முகட்டைப்‌ பிளந்து வளர்ந்து - தாம 
ரைப்பூவிலிருப்பவராகிய பிரமதேவரது அண்டத்தின்‌ உச்சியைக்‌ இழித்து 
வளர்ந்து; இர்திரலோகத்தை முட்ட எட்டி - இர்திரலோகத்தை முட்ட 
எட்டி பகட்டின்‌ பொரு திட்ட - ஆண்யானையைப்போலப்‌ போர்புரிந்த,-- 
நிட்ரே சூர பயங்கரனே - கொடிய சூரனுக்கு அச்சத்தை உண்டாக்கின 
கடவுளே, தகட்டின்‌ சிவர்த கடம்பையும்‌ - பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய தகடுபோ 
லச சிவந்த கடப்பமலர்மாலையையும்‌,-—ரெஞ்சையும்‌ - எனது மனத்தையும்‌, 
தாள்‌ இணைக்கே புகட்டிப்‌ பணிய - உமது திருவடிகள்‌ இரண்டின்‌ கண்‌ 
ணும்‌ புகவிட்டு வணங்க ,-—பணித்தருளாய்‌ - கட்டளையிட்டருள்வீராக. 


குறிப்பு. 1. கடம்பு - இங்கே அன்பைக்‌ குறித்துமின்‌ றது. 

2. பகடு- அண்யானை. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே, என து மனத்தை உமது திருவடிகளிலே 
ஈன்றாகப்‌ பதித்து அன்போடு லர்‌ வணங்கும்படி அருள்செய்ய 
வேண்டும்‌. 


69. முருகக்கடவுள்‌ மலங்களை நீக்‌ ஞானத்தை அருளுவர்‌, 


தேங்கிய வண்டத்‌ திமையோர்‌ சிறைவிடச்‌ இற்றடிக்கே 
பூங்கழல்‌ கட்டும்‌ பெருமாள்‌ கலாபப்‌ புரவிமிசை 
தாங்கி நடப்ப முறிந்தது சூரன்‌ றளச்தனிவேல்‌ 
வாங்கி யனுப்பிடக்‌ குன்றங்க ளெட்டும்‌ வழிவிட்டவே. 


ன்‌ தேங்கிய அண்டத்து இமையோர்‌ ிறைவிட - நிறைந்த 
சுவர்க்கலோகத்திலுள்ள தேவர்களுடைய சிறை நீங்க--ற்றடிக்கே பூம்‌ 
கழல்‌ கட்டும்‌ பெருமாள்‌ - தமது சிறிய திருவடியிலே அழகிய வீரக்கழலை 
அணிர்த முருகக்கடவுள்‌, கலாபப்‌ புரவிமிசை தாங்கி நடப்ப - மயமிலாஇய 
குதிரையின்மீது போர்க்குரிய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்துச்‌ செல்ல,--சூரன்‌ 
தளம்‌ முறிந்தது - குரனுடைய சேனை தொற்றது,-—தனி வேல்‌ வாங்க 
அனுப்பிட - ஒப்பற்ற வேற்படையை எடுத்து அனுப்பவே, குன்‌ றங்கள்‌ 
எட்டும்‌ வழிவிட்ட - மலைகள்‌ எட்டும்‌ வழிவிட்டன. 

தறிப்பு. 1. தேங்கயெ. இமையோர்‌ என இயையும்‌. 

2. இமையோர்‌ சிறை -அன்மாக்களைப்‌ பந்இித்த மும்மலங்கள்‌. 

8. பூங்கழல்‌ - அருளின்‌ வெற்றியைக்‌ குறிப்பது. 

4. கலாபப்‌ புரவிமிசை தாங்கி நடப்ப முறிந்தது சூரன்‌ உளம்‌ - முரு 
சச்கடவுள்‌ தமது திரோகானசத்தியாகய மயிலைச்‌ செலுத்துவதினால்‌, கன்‌ 
மங்கள்‌ நீம்கென என்பது. 

0. தனி வேல்‌ வாங்கி யனுப்பிடக்‌ குன்றங்க ளெட்டும்‌ வழிவிட்ட - 
ஞானசத்தியாகெய வேற்படையைச்‌ செலுத்துவதினால்‌, மலமும்‌ மாயையும்‌ 
நீங்னெ என்பது. குன்றங்கள்‌ எட்டு - ௮சுத்தமாயையும்‌ அதன்‌ காரியமான 
வித்தியாதத்‌ அவங்கள்‌ ஏழும்‌, 


௬௨ கந்தரலங்காரம்‌. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ தமது கிரியாசத்தி ஞானசத்திகளினால்‌ 
ஆன்மாக்களைப்‌ பரந்தித்திருக்கும்‌ மும்மலங்களையும்‌ நீக்கி ஞானத்தை அருளு 


வர்‌ என்பதாம்‌, 
84. அடைக்கலம்‌ வேண்டல்‌, 
மைவருங்‌ கண்டத்தர்‌ மைந்தகர்‌ தாவென்று வாழ்த்துமிந்தக்‌ 
கைவருற்‌ தொண்டன்றி மற்றறி யேன்கற்ற கல்வியும்போய்ப்‌ 
பைவருங்‌ கேளும்‌ பதியுங்‌ கதறப்‌ பழகிறிற்கும்‌ 
ஐவருங்‌ கைவிட்டு மெய்விடும்‌ போதுன்‌ னடைக்கலமே. . 


(இ-ள்‌. மை வரும்‌ கண்டத்தர்‌ - கருமைபொருர்திய மிடற்றினை 
யுடையவராடிய இவபெருமானுடைய,--மைந்த - குமாரரே,--கந்த - கந்த 
வேளே,--என்று வாழ்த்தும்‌ - என்று சொல்லித்‌ அதிக்கின்‌ ற, இந்தக்‌ கை 
வரும்‌ கொண்டு அன்றி - இந்தச்‌ கைவந்த சொண்டுசெய்ய அறிவேனன்‌ றி, 
மற்று அறியேன்‌ - வேறொன்றும்‌ அறியேன்‌,--கற்ற கல்வியும்‌ போம்‌ - 
தான்‌ கற்ற நூல்களையும்‌ மறந்து.--பைவரும்‌ கேளும்‌ பதியும்‌ கதற - துய 
ரு அன்‌ ற உறவினரும்‌ பெண்டிர்‌ மக்களும்‌. கதறியழ,- பழக நிற்கும்‌ ஐல 
ரும்‌ கைவிட்டு மெய்விடும்‌ போ அ - விடயங்களில்‌ இடையரு து பற்றிகிற்கும்‌ 
ஐம்பொறிகளும்‌ அவ்வாறு பற்றாதுகிற்க இத்தேகத்தைவிட்டு நீங்கும்‌ பொ 
முது,--உன்‌ அடைக்கலம்‌ - அடியேன்‌ உமதடைக்கலம்‌. 

தறிப்பு. 1. கைவரும்‌ கொண்டு - பழகின தொண்டு, 

2. பைவரும்‌- துயருறுகன்ற. பைவரல்‌ - துயருறல்‌. 

3. கைவிதெல்‌ - ஐம்பொறிகளும்‌ தத்தம்‌ தொழில்களைச்‌ செய்ய இய 
லாதுவிடுதல்‌, 

4. பதி- வீட்டிலுள்ள மக்களும்‌ மாதரும்‌. ஆகுபெயர்‌. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே, வாயாலே அதிப்பதன்றி வேறு தொண்‌ 
டறியாத அடியேனை இறக்கும்பொழுது வந்து காத்தருளவேண்டும்‌. 

02. முத்திக்குபாயம்‌, 

காட்டிற்‌ குறத்தி பிரரன்பதத்‌ தேகருத்‌ தைப்புகட்டின்‌ 

வீட்டிற்‌ புகுதன்‌ மிகவெளி தேவிழி நாசிவைத்‌ அ 

மூட்டிக்‌ கபால லாதார றேரண்ட மூச்சையுள்ளே 

ஒட்டிப்‌ பிடித்தெங்கு மோடாமற்‌ சாதிக்கும்‌ யோககளே. 

(இ-ள்‌.) விழி ராசி வைத்து - பார்வையை மூக்கு தஇனியிற்‌ பொருந்த 
வைத்து,--மூட்டி - மூலாக்கனியைச்‌ சுவாலிப்பித்‌ த,--மூலாதா.ரம்‌ கேர்‌ 
சபாலம்‌ ௮ண்ட - மூலாதாரத்திலிருந்து நேரே பிரமரர்‌ தரத்தைப்‌ பொரும்‌ 
தும்படி.,--மூச்சை உள்ளே ஓட்டி - பிராணவாயுவைச்‌. சுழுமுனைநாடிவழி 
யாக ஓடச்செய்து,--எய்கும்‌ இடாமல்‌ பிடித்து - மற்றைய இடைகலை பிங்‌ 
கலைகாடி.சள்வழியாக ஓடாமல்‌ ததெத,- சாதிக்கும்‌ யோகிகளே - சாதனை 


கந்தாலங்காரம்‌. ௬௩ 


செய்யும்‌ யோகெகளே- காட்டில்‌ குறத்தி பிரான்பதத்தே கருத்தைப்‌ புகட்‌ 
டின்‌ - காட்டில்‌ வசிக்கின்ற குறமகளாடிய வள்ளிஈாயடியின்‌ தலைவரா இய 
முருகக்கடவுளீன்‌ திருவடிகளின்‌ கண்ணே உங்கள்‌ அறிலைப்‌ புகவிட்டால்‌, 
வீட்டில்‌ புகுதல்‌ மிக எளிது - ப பிரவேசித்தல்‌ மிகவும்‌ 
எளிதாகும்‌. 

தறிப்பு. பிரான்பதத்தகே கருத்தைப்‌ புகட்டல்‌ - ஆன்மா இச்சாஞானக்‌ 
கிரியைகளின்‌ நித்‌ திருவருளில்‌ அடங்‌ ௮துவாய்கிற்றல்‌, ௮௮ வெயோகம்‌. 

(தா--ம்‌.) கருமயோகஞ்செய்யும்‌ யோகிகளே, நீங்கள்‌ ரம்‌ 
பதின்‌ மூத்தி எளிதிற்‌ சைகூடும்‌, 


86. இயமவாதனையை மறுத்தல்‌. 

வேலா யுதன்சங்கு சக்ரா யுதன்விரிஞ்‌ சன்னறியாச்‌ 

சூலா யுதன்றந்த கந்த சுவாமி சுடர்க்குடுமிக்‌ 

காலா யுதக்கொடி. யோனரு ளாய கவசமுண்டென்‌ 

பாலா யுதம்வரு மோயம னோடு பகைக்கினுமே. 

(இ--ள்‌.) வேலாயுதன்‌ - வேலாயுசத்தையுடையவரும்‌,--௪டர்‌ குடுமி 
காலாயுதச்‌ கொடியோன்‌ - ஒளிபொருந்திய உச்சிச்‌ குட்டினைக்கொண்ட 
கசோழிக்கொடியையுடையவரும்‌,--சங்கு சக்ராயுதன்‌ விரிஞ்சன்‌ அறியா 
சூலாயுதன்‌ தந்த கந்தசுவாமி - சங்கையும்‌ சக்கராயுதத்தையுமுடைய இரு 
மாலும்‌ பிரமனும்‌ அறியாத சூலாயுதத்தையுடைய சிவபெருமான்‌. ஈன்‌ 
அருளிய கந்தசுலாமியுமாகிய முருகக்கடவுளுடைய,-— அருள்‌ ஆய கவசம்‌ 
உண்டு - திருவருளாகிய கவசம்‌ எனக்குண்டு, ஆதலால்‌,--யமனோடு பசலைக்‌ 


இனும்‌ என்பால்‌ ஆயுதம்‌ வருமோ - அடியேன்‌ இயமனோடு பகைக்இனும்‌। 
அவன அ சூலாயுதம்‌ என்னிடத்து ஊறுசெய்ய வருமோ. 

குறிப்பு. 1. சக்கராயுதம்‌. சக்கரம்‌. அயுதம்‌, சக்கரம்‌ - வட்டம்‌, 

2. காலாயுதம்‌ - கோழி. 

(தா-ம்‌.) அடியேன்‌ முருகக்கடவுளின்‌ திருவருளா இய கவசத்தை 
அணிச்திருத்தலால்‌ இயமன து கைச்சூலம்‌ ஊறுசெய்யமாட்டாது. 


87. அடியாரை இயமன்‌ அணுகான்‌ எனல்‌, 
குமரா சரணஞ்‌ சரணமென்‌ றண்டர்‌ குழாம்‌ துதிக்கும்‌ 
அமரா வதியிற்‌ பெருமா டிருமுக மாறுங்கண்ட 
தமரா வைகும்‌ தனியான ஞான தபோ தனர்க்கிங்‌ 


கெமசாசன்‌ விட்ட கடையேடு வந்‌ தினி யென்செயுமே. 


(இ--ள்‌.) குமரா சரணம்‌ சரணம்‌ என்று - குமரக்கடவுளே அடைக்‌ 
கலம்‌ அடைக்கலம்‌ என்‌ இ,-அண்டர்‌ குழாம்‌ துடிக்கும்‌ அமராவதியில்‌ 
பெருமாள்‌ - தேவர்கூட்டம்‌ தோத்திரம்பண்ணுஇன்‌ உ இர்திரபுரிக்கு அத 
பதியாயெ முருகக்கடவுளுடைய,- திருமுகம்‌ ஆறும்‌ சண்ட - ஆறு 'இரு 


௬௪ கந்தரலங்காரம்‌. 


முகங்களையும்‌ தரிசித்த,-தமராட வைகும்‌ தனியான ஞான தபோ தனர்க்கு - 
அடியவராயிருக்கும்‌ ஒப்பற்ற ஞான த்தைப்பெற்ற முனிவர்களுக்கு, இல்கு 
எமராசன்‌ விட்ட கடை ஏடு வந்து இணி என்‌ செயும்‌ - இவ்விடத்தில்‌ இயம 
ராசன்‌ அனுப்பிய மரண தலை வந்து யாது செய்யும்‌. 

தறிப்பு. இயமராசன்‌ விட்ட கடையேடு - இயமராசன்‌ அனுப்பிய முடி 
வேடு எனினும்‌ பொருந்தும்‌. கடையேடு- மரணவோலை. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளின்‌ திருவருவத்தைத்‌ தரிசித்த தலச்‌ செல்‌ 
வாகளிடத்து இயமன்‌ விம்‌ மரணவோலை ஒன்றும்‌ செய்யாத, 


88. ஈடேற்ற வேண்டல்‌. 


வணங்கிக்‌ துதிக்க வறியா மனித ர௬ுடனிணங்க்‌ 

கூணங்கெட்ட அட்டனை யீடேற்று வாய்கொடி யுங்கமுகும்‌ 

பிணங்கத்‌ துணங்கை யலகைகொண்‌ டாடப்‌ பிசிதர்தம்வாய்‌ 
நிணங்கக்க விக்ரம வேலாயுதந்‌ தொட்ட நிர்மலனே. 

(இ--ள்‌.) கொடியும்‌ கழுகும்‌ பிணங்க - காக்கையும்‌ கழுகும்‌ ஒன்றே 
டொன்று சண்டைசெய்ய,-- அலகை துணங்கை கொண்டாட - பேய்கள்‌ 
துணங்கைக்‌ கூத்தாட, பிசிதர்தம்‌ வாய்‌ நிணம்‌ கக்க - அசுரர்‌ வாய்‌ கொ 
முப்பைக்‌ கக்க விக்ரெம வேலாயுதம்‌ தொட்ட நிர்மலனே - வீரத்தை 
யுடைய வேற்படையைச செலுத்திய பரிசுத்தசே,--வணங்கித்‌ துதிக்க 
அறியா மனிதருடன்‌ இணங்கிச்‌ குணம்‌ கெட்ட துட்டனை - உம்மை வணங்‌ 
இத்‌ தோத்திரம்பண்ண அறியாத துட்டமனிதரோடு நட்புச்செய்து அதனால்‌ 
நற்குணங்களை இழச்த துட்டனாதிய அடியேனை -ஈடேற்றுவாய்‌ - உய்‌ 
யும்படிசெய்‌, 

தறிப்பு. 1. துணங்கை - இருகையும்‌ முடக்கிப்‌ பழுப்புடை ஒற்றி 
ஆடுகின்‌ ற ஒருவகைக்‌ கூத்து. 

2. பிசிதர்‌ நிணம்‌ கக்கல்‌ - அணவமலச்‌ செருக்கு ஸ்கல்‌. 

(கா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே, துட்டர்சகவாசத்தாற்‌ பழுதடைந்த என்னை 
ட 0 

89. அடியார்‌ பிறவார்‌. 

பங்கே ருகனெனைப்‌ பட்டோ லையிலிடப்‌ பண்டுதளை 

தங்காலி லிட்ட தறிச்தில னோதனி வேலெடுித்‌ தப்‌ 

பொங்கோதம்‌ வாய்விடப்‌ பொன்னஞ்‌ சிலம்பு புலம்பவரும்‌ 


எங்கோ னறியி னினிறான்‌ முகனுக்‌ கிருவிலங்கே. 


(இ--ள்‌.) பங்கேருகன்‌ எனைப்‌ பட்டோலையில்‌ இட - பிரமதேவர்‌ 
அடியேனைக்‌ தமது கணக்கேட்டிற்‌ பதிய, பண்‌டு தம்‌ காவில்‌ தளை இட்டது 
அறிந்திலனேோ - முற்காலத்தில்‌ ஈமது முருகக்கடவுள்‌ தம்‌ காலில்‌ விலங்டட்‌ 
டசை அறியாரோ பொங்கு ஓதம்‌ வாய்விட பொன்னம்‌ சிலம்பு புலம்ப - 
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பொங்குஇன்ற கடல்‌ உரத்து முழங்கவும்‌ பொன்மயமான அழகிய கிரெளஞ்ச 
மலை புலம்பவும்‌,.--தனி வேல்‌ எடுத்துவரும்‌ எம்‌ கோன்‌ அறியின்‌ - ஒப்பற்ற 
வேலாயுதத்தை எடுத்துவந்த எமது இறைவராகிய முருகக்கடவுள்‌ அறிவா 
ராயின்‌ --சான்முகனுச்கு இனி இரு விலங்கே - பிரமதேவருக்கு இனி 
இரண்டு விலங்குகள்‌ உளவாகும்‌. : 

தறிப்பு. 1. பொங்கோதம்‌ - கன்மங்களைக்குறிப்பது. 

2. பொன்னஞ சிலம்பு - மாயை. 

8. மல மாயை கன்மங்கள்‌ நீலகி முருகக்கடவுள ௮ திருவருளைப்‌ பெற்‌ 
~றேனாகையால்‌, இனி எனக்குப்‌ பிறப்பிறப்பு இல்லை என்றபடி, 

(தா ம்‌.) பிரமதேவர்‌ இனி என்னைச்‌ சிருட்டிப்பாராயின்‌ , முருகக்‌ 
கடவுள்‌ அவருடைய கைகளுக்கும்‌ விலங்‌ இவர்‌, 

90. முருகக்கடவுளுடைய சகளவடிவத்இன்‌ சிறப்பு. 
மாலோன்‌ மருகனை மன்றாடி மைந்தனை வானவர்க்‌ 

மேலான தேவனை மெய்ஞ்ஞான தெய்வத்தை மேதினியிற்‌ 

சேலார்‌ வயற்பொழிற்‌ செங்கோடனைச்‌ சென்று கண்டுதொழ 
காலா யிரங்கண்‌ படைத்தில னேயந்த கான்முகனே. 

(இ-ள்‌.) மாலோன்‌ மருகனை - இருமாலுடைய மருகரும்‌,--மன்‌ றாடி. 
மைந்தனை - சிற்சபையில்‌ ஆனந்த நடனஞ்செய்யும்‌ சிவபிரானுடைய குமார 
ரும்‌,--வானவர்ச்கு மேலான தேவனை - தேவர்களுக்கு மேலான கடவு 
ளும்‌,--மெய்ஞ்ஞான தெய்வத்தை - உண்மைஞானத்தைத்‌ தரும்‌ தெய்வமும்‌, 
மேதினியில்‌ சேல்‌ ஆர்‌ வயல்‌ பொழில்‌ செய்கோடனை - பூமியிலுள்ள 
சேல்மீன்கள்‌ நிறைந்த வயல்களும்‌ சோலைகளும்‌ சூழ்ந்த திருச்செங்கோட்‌ 
டில்‌ எழுர்தருளியிருப்பவருமாகிய முருகக்கடவுளை ,-சென்‌ அ கண்டு தொழ - 
அடியேன்‌ போய்த்‌ தரிசித்து வணங்‌௧,-அர்த நான்முகன்‌ - அந்தப்‌ பிரம 
தேவர்‌,--ஈாலாயிரம்‌ கண்‌ படைத்திலனே - நாலாயிரம்‌ கண்களைப்‌ படைத்‌ 
தாரில்லையே. 

(தா-ம்‌.) திருச்செல்கோட்டில்‌ எழுர்தராளியிருக்கும்‌ முருகக்கடவு 
ஸின்‌ பேரழகைக்கண்டு வணங்குதற்கு எனது இரண்டுகண்களும போதா 
என்க, 


91. முருசச்சடவுளை வணங்குதலின்‌ பேறு, 


கருமான்‌ மருகனைச்‌ செம்மான்‌ மகளைக்‌ களவுகொண்டு 
வருமா குலவனைச்‌ சேவற்கைக்‌ கோளனை வானமுய்யப்‌ 
பொருமா வினைச்செற்ற போர்வே லனைக்கன்னிப்‌ பூகமுடன்‌ 
தருமா மருவுசெய்‌ கோடனை வாழ்த்துகை சாலகன்றே. 
(இ-ள்‌.) கருமால்‌ மருகனை - கரியநிறத்தின. ராகிய இருமாலுடைய 
மருகரும்‌,_— செம்‌ மான்‌ மகளைச்‌ சளவுகொண்டு வரும்‌ மாகுலவனை - சிவந்த 
மான்‌ மகளாயெ வள்ளிசாயடஇயைக்‌ களலவெடுத்தவந்த வேட்வெரும்‌,-—- சேவல்‌ 
கை கோளனை - சேவற்கொடியைக்‌ கையிறத்கொண்டவரும்‌,-வானம்‌ உய்யப்‌ 
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பொரும்‌ மாலீனைச செற்ற போர்‌ வேலனை - விண்ணுலகம்‌ உய்யும்படி 


போர்புரிர்‌ச கூரனாயெ மாமரத்தைம்‌ அணித்த போர்க்குறிய லேற்படையை 


யுடையலரும்‌,- கன்னிப்‌ பூகம்‌ உடன்‌ மாதரு மருவு செங்கோடனை - 
இளங்‌ கமுக மரங்களோடு மாமரங்களும்‌ பொருந்தப்பெற்ற திருச்செய்‌ 
கோட்டு மலையையுடையவருமாகிய முருகக்கடவுளை,வாழ்த்துகை சால 
ஈன்று - வாழ்த்துதல்‌ மிகவும்‌ ஈன்மையாகும்‌. 

தறிப்பு. *சருமான்‌ மருகன்‌ '' என்றதனால்‌, தெய்வயானையம்மையா இய 
இச்சாசத்தியையும்‌, :: செம்‌ மான்‌ மகளை 72 என்‌ றதனால்‌ வள்ளிசாயகியாரா 
இய இரியாசத்தியையும்‌, “£ சேவற்‌ கைக்‌ கோளனை 92 என்றதனால்‌ மாயை 
யைச்‌ காரியப்படுத்தும்‌ பரிச்சொசசத்தியையும்‌, 1: வேலனை 23 என்றதனால்‌ 
ஞானசத்தியையும்‌ முருகக்கடவுள்‌ உடையவர்‌ என்‌ பதைக்‌ குறிப்பாய்‌ அறிக. 

(தா--ம்‌.) மூருகக்கடவுளை வணங்குதலால்‌ மல மாயை கன்மங்கள்‌ 
நீங்கு ஞானம்பெறலாம்‌, 


92. திருவடி வேண்டல்‌. 

தொண்டர்கண்‌ டண்டிமொண்‌ ணெடிருக்‌ குஞ்சுத்த ஞானமெனுந்‌ 
தண்டையம்‌ புண்டரி கந்தரு வாய்சண்ட தண்டவெஞ்சூர்‌ 
மண்டலங்‌ கொண்பெண்‌ டண்டரண்‌ டங்கொண்டு மண்டிமிண்டக்‌ 
கண்டுருண்‌ டண்டர்விண்‌ டோடாமல்‌ வேறொட்ட காவலனே. 

(இ--ள்‌.) சண்ட தண்ட வெம்‌ குர்‌ - வேகம்பொருந்திய சேனையை 
யுடைய கொடிய சூரனை வன்‌ ;-பண்டு மண்டலம்‌ கொண்டு - முன்னாளில்‌ 
மண்ணுலக்த்தைக்‌ கைக்கொண்ட அண்டர்‌ அண்டம்‌ கொண்டு மண்டி 
மிண்டக்‌ சண்டு - தேவர்‌ உலகையும்‌ கவர்ச்து நெருங்கிப்‌ பொருதலைக்‌ 
கண்‌ட--அண்டர்‌ உருண்டு விண்டு ஓடாமல்‌ - தேவர்கள்‌ உருண்டு தம்‌ 


மூலகைவிட்டு ஓடாதபடி,---வேல்‌ தொட்ட காவலனே - வேற்படையைச்‌ : 


செலுத்திய சடவுளே,-- தொண்டர்கள்‌ கண்டு அண்டி மொண்டு உண்டு 


இருக்கும்‌ - அடியார்‌ கண்டு நெருங்கி அள்ளி உண்டுகொண்டிருக்கும்‌, சுத்த 


ஞானம்‌ எனும்‌ தண்டை அம்‌ புண்டரிகம்‌ தருவாய்‌ - சுத்தஞானம்‌ என்று 


சொல்லப்படும்‌ தண்டையை அணிந்த அழயெ திருவடிகளாகய தாமரைகளை 


அடியேனுக்கும்‌ தந்தருள்வீராக. 

தறிப்பு. 1. சண்டம்‌- வேகம்‌. வலி எனினும்‌ பொருந்தும்‌, 

2. தண்டம்‌ - சேனை, வக்‌ 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே, உமது அன்பர்‌ அழுந்தியிருக்கும்‌ இரு 
வடிசளை அடியேனுக்கும்‌ தர்தருள்வீராக. 

98. முருசக்கடவுளது பராக்கிரமம்‌. 

 மண்கம முந்தித்‌ திருமால்‌ வலம்புரி யோசையந்த 

விண்கமம்‌ சோலையும்‌ வாவியும்‌ கேட்டது வேலெடுத்துத்‌ 

தண்ஃகிரி சிந்த விளையாடும்‌ பிள்ளை திருவரையிற்‌ 

 இண்ணி யோசை பதினா லுலகமுங கேட்டதுவே. 


த்‌ த அ ர னு 
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(இ-ள்‌. மண்‌ கமழ்‌ உர்தித்‌ இருமால்‌ வலம்புரி ஓசை -, பூமியை 
உண்டதினால்‌ மண்ணின து மணம்‌ கமழுநன்‌ ற வயிற்றினையுடைய. திருமா 
லுடைய வலம்புரிச்‌ சங்கன்‌ ஓசை,-அந்த விண்‌ கமழ்‌ சோலையும்‌ வாவியும்‌ 
ட கேட்டது - அர்த விண்ணுலசத்துள்ள வாசனைபொருச்திய சோலையிலும்‌ 
னாவியிலும்‌ சகேட்ட௪,--இண்‌ ரி இந்த விளையாடும்‌ பிள்ளை - வேலாயுதத்‌ 
தையெடுத்து வலிமையொருந்திய இரெளஞ்சமலை இதறும்படி விளையாடிய 
குழந்தையாகிய முருகக்கடவுளத,---இிரு அரையில்‌ இண்இுணி ஒசை - இரு 
வரையிற்‌ கட்டிய இங்கிணியின்‌ ஓசை,---பதினால்‌ உலகமும்‌ கேட்டது - 
பதினாலுலகங்களிலும்‌ கேட்டது, 

தறிப்பு. 1. மண்சமமுக்திச்‌ இருமால்‌ - (செ, 62, கு.க. பார்‌.) 

உந்தி - வயிறு, 

2, திருமால்‌ லலம்புரி யோசையந்த விண்கமழ்‌......:--இருமால்‌ 
இருஷ்ணாவதாரத்திலே தேவர்களை வென்று விண்ணுலகத்துள்ள பாரிசாத 
விருக்ஷத்தைப்‌ பூமியிற்‌ கொணர்ந்த வெற்றியைச்‌ குறித்தது. 

3.  இண்கிரி இந்த விளையாடும்‌ பிள்ளை திருவரையிற்‌ கிங்கிணி...... 2 
முருகக்கடவுள்‌ பதினாலுலகத்தாரையும்‌ தம்முள்‌ அடக்கிக்‌ கொடுமைசெய்த 
அசுரரை அழித்த வெற்றியைக்‌ குறிப்பது. பதினாலுலகம்‌ - மேலுலகேழும்‌ 
ழுலகேழும்‌, மேலுலகு- (செ. 16. பார்‌.) முலகு - அதலம்‌, விதலம்‌, 
சுதலம்‌, தராதலம்‌, இரசாதலம்‌, மகாதலம, பாதாளம்‌, 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ பிரம விட்டுணுக்களினும்‌ மேம்பட்ட பரம்‌ 
பொருள்‌ என்பது தோன்ற ௮வது பரரக்ொமம்‌ கூறப்பட்டது. 


94. முத்தியடைதற்குபாயம்‌, 
தெள்ளிய வேனலிற்‌ கிள்ளையைக்‌ கள்ளச்‌ இறுமியெனும்‌ 
வள்ளியை வேட்டவன்‌ முள்வேட்‌ டி.லைசிறு வள்ளை தள்ளித்‌ [ல்ல 
தள்ளிய கெண்டையைத்‌ தொண்டையைத்‌ தோதகச்‌ சொல்லை 
வெள்ளிய நித்தில வித்தார மூரலை வேட்டகெஞ்சே, 


(இ--ள்‌.) சிறு வள்ளை தள்ளித்‌ அள்ளிய கெண்டையை - சிறிய 
வள்ளைக்கொடிகள்போலும்‌ காதுகளைத்‌ துரந்து துள்ளுகின்ற கெண்டை 
மீன்போலும்‌ கண்களையும்‌ -— தொண்டையை - கொவ்வைக்சனிபோலும்‌ வா 
யையும்‌,--தோதகச்‌ சொல்லை - வஞ்சகம்பொருந் திய வார்த்தைகளையும்‌, 
நல்ல வெள்ளிய நித்தில வித்தார மூலை - நல்ல வெண்மையான முத்தை 
யொத்த வித்தாரமான பற்களையும்‌,--வேட்ட நெஞ்சே - விரும்பிய மனமே, 
- தெள்ளிய ஏனலில்‌ இள்ளையை - தெளிந்த தினைப்பயிரைக்காத்த கிளி 
போன்‌ றவரும்‌,--கள்ளச்‌ சிறுமி எனும்‌ வள்ளியை - கள்ளப்புணர்ச்சிச்குரிய 
சிறு பெண்ணுமாகய வள்ளிரசாயகியை,--வேட்டவன்‌ தாள்‌ வேட்டிலை - 
விரும்பி ஆட்கொண்டவராயெ முருகக்கடவுளின்‌ திருவடிகளை விரும்பினா 
யில்லை, ன்‌ 

தறிப்பு. 1. 'தெள்ளுதல்‌ - பக்குவமடைதல்‌. 


௬.0) கந்தரலங்காரம்‌. 


2. தாள்‌ - இருவருள்‌. 

3. களவுப்‌ புணர்ச்சி - சர்தருலமணம்‌. தந்தை தாயர்‌ அறியா து தலைவ 
னுர்‌ தலைவியும்‌ தம்முட்கூடும்‌ புணர்ச்சி, 

4. வள்ளை - ஒரு கொடி. 

(தா--ம்‌.) இற்றின்பத்தை விரும்பி உழலும்‌ மனமே, முருகக்கடவு 
ஞடைய திருவடிகளை விரும்பினாயாயின்‌ பேரின்பமுத்தி சித்திக்கும்‌. 

95. உண்மைநிலை. 

யான்றா னெனுஞ்சொல்‌ லிரண்டுங்கெட்‌ டாலன்‌ றி யாவருக்குக்‌ 

தோன்றாத சத்தியந்‌ தொல்லைப்‌ பெருநிலஞ்‌ ரூகரமாய்க்‌ 

கன்றான்‌ மருகன்‌ முருகன்க்ரு பாகரன்‌ கேள்வியினாற்‌ 
சான்றாரு மற்ற தனிவெளிக்‌ சேவந்து சந்திப்பதே. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ தான்‌ எனும்‌ சொல்‌ இரண்டும்‌ கெட்டால்‌ அன்றி - 
யான்‌ தான்‌ என்னும்‌ இரண்டு சொற்களா லுமுண்டாகும்‌ மல வாசனை நீங்க 
லன்‌ நி, யாவருக்கும்‌ சத்தியம்‌ தோன்றாத - ஒருவருக்கும்‌ உண்மைநிலை 
யாயே சுகாதிதம்‌ தோன்றா௮,- தொல்லைப்‌ பெருநிலம்‌ சூக.ரம்‌ ஆய்‌ ன்‌ 
ரோன்‌ மருகன்‌ - பழைய பெரிய பூமியைப்‌ பன்‌ நியுருவல்கொண்டு கிழித்த 
வராயெ திருமாலின்‌ மருகரும்‌,-— முருகன்‌ க்ருபாகரன்‌ - இளமையுடைய 
வரும்‌ கருணாகரருமாதிய முருகக்கடவுளின்‌ ,கேள்வியினால்‌ சான்று - 
உபதேசத்தால்‌ அமைந்‌ த;-—ஆரும்‌ அற்ற தனி வெளிக்கே வந்து சந்திப்‌ 
பது - யரவருமற்ற வெறுவெளியிலே அரந்நிலைவந்‌து கூவெதாகும்‌, 

தறிப்பு. 1. யான்‌ தான்‌ - யான்‌ தான்‌ எனப்‌ பகுத்துக்‌ காணும்‌ 
உணர்வு. தான்‌ - அவன்‌, பதி, இம்மலவாசனை நீங்கனொலன்‌ நிச்‌ சிவானம்‌ 
தத்தை அனுபவித்தல்‌ கூடாது, £€ இருமை யொருமையில்‌ பெருமையை 2? 
6 நீயின்றி நானின்றி 2 (திருப்புகம்த்திரட்டு 109. 140). ₹:யான்றானெ 
னலறலே யின்பநிட்டை.? (தாயுமா.) 

2. சத்தியம்‌ - சுகா திதமாகிய உண்மைநிலை, சிவப்பேறு. 

3. கேள்வியினாற்‌ சான்று - முருகக்கடவுள்‌ உபதேூத்தபடி சாதனஞ்‌ 
செய்து தத்துவச்‌ சேட்டையும்‌ தற்போதச்‌ சேட்டையுமின்றி அருளில்‌ 
அட. | 

4. ஆரும்‌ அற்ற தனி வெளி - தத்துவங்கள்‌ முதலியன கழன்ற ௮௬ 
ணிலை, 

(தா--ம்‌.) போதவாசனை நீங்கெயவிடச்திற்‌ வொனந்தம்‌ உதயமாகும்‌. 

96. திரோதானசத்தியின்‌ தொழிலறல்‌. 

தடக்கொற்ற வேண்மயி லேயிடர்‌ தீரத்‌ தனிவிடினீ 

வடக்கிற்‌ இரிக்கப்‌ புறத்‌ துநின்‌ ரோகையின்‌ வட்டமீட்டுக்‌ 

கடற்கப்‌ புறத்துங்‌ கதிர்க்கப்‌ புறத்துங்‌ கனகசக்மத்‌ 

திடர்க்கப்‌ புறத்‌ தந்‌ இசைக்கப்‌ புறத்துந்‌ இரிகுவையே. 


கந்தரலங்காரம்‌. ௬௯ 


(இ-ள்‌) தடக்‌ கொற்ற வேள்‌ மயிலே - பெரிய வெற்றியையுடைய 
முருகக்கடவுளின்‌ வாசனமாதிய மயிலே,--இடர்‌ தீர தனிவிடின்‌ - எனது 
பிறவித்‌ தன்பம்‌ நீங்கும்படி தனிமையாயெ சத்த அருணிலையில்‌ என்னை 
விவொயானால்‌,--சடற்கு அப்புறத்தும்‌ - கடலுக்கு அப்பாலும்‌,--௪ இர்க்கு 
அப்புறத்‌ தம்‌ - சர்திர சூரியர்களுக்கு அப்பாலும்‌,--சனக சக்ரத்‌ இடர்க்கு 
அப்புறத்தும்‌ - பொன்மயமான சக்கிரலாளகிரிக்கு அப்பாலும்‌,--இசைக்கு 
அப்புறத்தும்‌ - எட்டுத்திசைகளுக்கும்‌ அப்பாலும்‌,--வடக்இற்‌ இரிக்கு அப்‌ 
புறத்தும்‌ - மேருமலைக்கு அப்பாலும்‌,--நின்‌ தோகையின்‌ வட்டம்‌ இட்டு 
திரிகுவை - உனது தோகையால்‌ வட்டமிட்டுப்‌ பறந்து திரிவாய்‌. 


தறிப்பு. 1. தடக்‌ கொற்ற வேள்‌ மயில்‌ - மலங்களைப்‌ போக்கும்‌ முராக 
- வேளின்‌ திரோதானசத்தி. கொற்றம்‌ - வலி, வெற்றி. 

ச்‌ தனிவிடில்‌ - தத்துவங்களும்‌ போதச்செயலும்‌ நீங்கிய சுத்த 
அருணிலை. 

8. வடக்கிற்‌ இரி- மேருமலை, அது சுத்தமாயையைக்‌ குறித்‌ துகின்‌ றது. 

4, கடல்‌ - சமுத்திரம்‌. அது கன்மங்களைக்‌ குறித்துமின்றது. ஆன்‌ 
மாக்களுக்குக்‌ கன்மங்களை நுகர்விக்குக்தொழில்‌ இல்லை என்றபடி. 

5. கதிர்‌ - சந்திர சூரியர்கள்‌. கேவல சகலங்களைக்‌ குறிப்பன. 

6. கனக சக்ரத்‌ திடர்‌ - பிரநிருதிமாயை. அது மயக்கத்தைச்செய்‌ 
வதனாற்‌ ££ கனக சக்ரத்திடர்‌ 2? என்றார்‌. 

7. திசை - எட்டுத்திசைகள்‌. அசத்தமாயாகாரியங்கள்‌. 


(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளுடைய வாகனமே, சத்தமிலையில்‌ என்னை 
விவொயாயின்‌, எனது பாசவிமோசன த்தைநாடிச்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌ உனக்‌ 
கில்லை என்பதாம்‌. 


97. விட்ணெ திதித்தொழில்‌ செய்தல்‌. 
சேலிற்‌ நிகழ்வயற்‌ செங்கோடை வெற்பன்‌ செழுங்கலபி 
ஆலித்‌ தனந்தன்‌ பணாமுடி தாக்க வதிர்ந்த திர்க்‌ ஆ 
காலிற்‌ உடெப்பன மாணிக்க ராசியுங்‌ காசினியைப்‌ 
பாலிக்கு மாயனுஞ்‌ சக்ரா யுதமும்‌ பணிலமுமே, 


(இ--ள்‌.) சேலின்‌ இகழ்‌ வயல்‌ - சேல்மீன்களால்‌ வீளங்குஇன்‌ ற 
வயல்கள்‌ சூழந்த,--செய்‌. கோடை வெற்பன்‌ செழும்‌ கலபி - திருச்செய்‌ 
கோடு என்னும்‌ மலையிலிருக்கும்‌ முருகக்கடவுளுடைய அழூய மயில்வாகன 
மானஅ,--ஆலித்து அனந்தன்‌ பணாமுடி தாக்க - ஆரவாரித்து ஆதிசேடன்‌ 
என்னும்‌ பாம்பின்‌ முடிகளைக்‌ தாச்குதலால்‌,--௮.இர்ச்து அதிர்க்து காலில்‌ 
கஇடப்பன - அசைந்து அசைந்து அம்மயிலுடைய கால்களின்‌ இழ்க்கடப்பன, 
மாணிக்க இராசியும்‌ - அம்முடிகளிலுள்ள மாணிக்கத்திரளும்‌-— காசினி 
யைப்‌ பாலிக்கும்‌ மாயனும்‌ சக்கராயுதமும்‌ பணிலமுமே - பூமியைப்‌ பாது 
காக்கும்‌ திருமாலும்‌ அவருடைய சக்கராயுதமும்‌ சம்குமேயாம்‌. 


௪௦ கந்தரலங்காரம்‌. 


குறிப்பு, 1. செழுங்கலபி ஆலித்தனந்தன்‌ பணாமுடி தாக்க - முருகக்‌ 
கடவுளது திரோசானசத்தியாகிய மயில்‌ பிரகிருதிமாயையைக்‌ காரியப்‌ 
படுத்த. அனந்தன்‌ - பிரஇரு இமாயை, | 

2. மாணிக்கராஜ - பிரகிருதியிற்றோன்‌ நிய தத்துவங்கள்‌ இருபத்து 
ஈான்கும்‌. முருகக்கடவுளின்‌௪த்தி காரியப்படுத்‌துவதினால்‌ தத்துவங்கள்‌ 
தோன்றும்‌ என்பதும்‌ விட்டுணுமூர்ச்தி தமது காக்குக்தொழிலைச்செய்வர்‌ 
என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 

(கா--%.) முருகக்கடவுளின்‌ ஆஞ்ஞையைக்கொண்டு திருமால்‌ தந்‌ 


்‌ 


தொழிலைச்செய்வர்‌ என்பதாம்‌. 
98. முத்திக்கேற்ற நெறியை வேண்டல்‌. 
கதிதனை யொனறையுங்‌ காண்கின்றி லேன்கந்த வேன்முருகா 
நதிதனை யன்னபொய்‌ வாழ்வினை பாய்கரம்‌ பாற்பொதிந்த 
பொதிதனை யுங்கொண்டு திண்டாடு மாறெனைப்‌ போதவிட்ட 
“0 


விதிதனை நொந்துகொந்‌ திங்கேயென்‌ றன்மனம்‌ வேகின்றே 


ப 


(இ--ள்‌.) கந்த - கந்தசலாமியே,---வேல்‌ முருகா - வேற்படையை 
யுடைய முருகக்கடவுளே,--சதிதனை அன்ன பொய்‌ வாழ்வில்‌ அன்பாய்‌ - 
ஆற்றுநீர்ப்பெருக்கை ஒத்த நிலையில்லாத இவ்வுலகவாழ்ச்கையில்‌ அன்‌ 
புடையேனாய்‌,-ஈரம்பால்‌ பொதிம்த பொ திதனையும்‌ கொண்டு - ஈரம்புகளா ற்‌ 
கட்டி மூடிய உடம்பாகிய பொ தியையுகங்கொண்ட-திண்டாமொறு - கலக்க 
மடையும்வண்ணம்‌,--எனைப்போத விட்ட விதிதனை நொந்து நொந்து - 
என்னைப்‌ பிறவியிற்‌ செல்லவிட்ட ஊழ்வினையை நினைந்து வருந்தி வருக்தி; 
_ என்றன்‌ மனம்‌ இங்கே வேகின்றது- எனது மனமானது இவ்விடத்து 
வேடன்‌ றது, கதிதனை ஒன்றையும்‌ காண்கின்‌ நிலேன்‌ - முத்தியடைதற்‌ 
சேதுவானவழி ஒன்றையும்‌ பெற்றிலேன்‌, 

தறிப்பு. 1. கதிதனை யொன்றையும்‌ - முத்தியடைதற்கேதுவான 
சாதனங்கள்‌. I 

2. பொய்வாழ்விலன்பாய்‌ - பிரபஞ்சப்பற்றுடையேனாய்‌, பிரபஞ்ச 
போகங்களில்‌ ஆசையை உண்டாக்குவது ஆணவமலம்‌. 

3, ஈரம்பாற்‌ பொதிந்த பொதி - மாயாகாரியமான உடம்பு. 

4. திண்டாதெல்‌ - சஞ்டுதவினையின்‌ பயனாகிய இன்பத்தன்‌ பங்களை 
அனுபவித்தல்‌. 

(தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளே, எனது மல மாயை சன்மங்களை நீக்கி 
உமது திருவடியை அடைதற்கேதுவான வழியைக்‌ காட்டியருள்வீ.ராக. 

99. திருவடிக்கிங்கல்‌, 

காவிக்‌ கமலக்‌ கழலுடன்‌ சேர்த்தெனைக்‌ காத்தருளாய 

தூவிக்‌ குலமயில்‌ வாகன னேதுணை யேதுமின்‌ நித. 

தாவிப்‌ படரக்‌ கொளுகொம்‌ பிலாத தனிக்கொடிபோற்‌ 

* பாவித்‌ தனிமனம்‌ தள்ளாடி வாடிப்‌ பதைக்கின்றதே. 


கந்தரலங்காரம்‌. எக 


(இ-ள்‌.) தாவிக்‌ குலமயில்‌ வாகனனே - சறகுக்கூட்டத்தையுடைய 
மயிலை வாகனமாகவுடையவரேோ- தாலிப்‌ படரக்‌ கொளு கொம்பு இலாத 
- தனிக்‌ கொடிபோல்‌ - தாவிப்படர்வதற்குக்‌ கொளுகொம்பு இல்லாத தனிமை 
யாகிய கொடியைப்போல,-பாவித்‌ தனி மனம்‌ - திமைபொருந்திய தனிமை 
யான அடியேனுடைய மனமானது,---துணை ஏதும்‌ இன்றி - உதவி சிறிதும்‌ 
இல்லாமல்‌, தள்ளாடி வாடிப்‌ பதைக்க றது - அசைந்து சோர்ந்து அடிக்‌ 
தின்‌ றது. ஆதலால்‌,--காவிக்‌ கமலக்‌ கழலுடன்‌ சேர்த்து என்னைக்‌ காத்‌ 
தருளாய்‌ - செர்தாமரைமலர்போன்ற உமது தஇிருவடிகளோடு அணைத்து 
அடியேனை இரட்சித்தருள்வீராக. 


குறிப்பு. கொளு கொம்பு - கொடிகள்பற்றியேறிப்‌ படருதற்கு ஈட்ட 
சொம்பு, பற்றுக்கோடு, 

(தா--ம்‌.) ஆகாரமின்‌ நிச்‌ தளர்ர துகிற்கும்‌ அடியேனுக்குத்‌ தேவரீர்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பற்றுக்கோடாகத்‌ தந்தருள்வீராக, 


100. அடியார்மகமை, 


இடதெலைச்‌ சற்றுங்‌ கருதேனைப்‌ போதமி லேனையன்பாற்‌ 
கெடுதலி லாத்தொண்‌ டரிற்கூட்‌ டியவா இரெளஞ்சவெற்பை 
அடுதலைச்‌ சாதித்த வேலோன்‌ பிறவி யறவிச்‌ சிறை 

விடுதலைப்‌ பட்டது விட்டது பாச வினைவிலங்கே. 


(இ--ள்‌.) இரெளஞ்ச வெற்பை அதெலைச சாதித்த வேலோன்‌ - 
கிரெளஞ்சமலையைப்‌ பொடியாக அழித்த வேற்படையையுடைய முருகக்‌ 
கடவள்‌,--பிறவி அற - எனது பிறவி நீக்கும்பொருட்டு,--இடுதலைச்‌ சற்றும்‌ 
கருதேனை போதம்‌ இலேனை - இரப்போருக்குக்‌ கொடுப்பசைச்‌ சிறிதும்‌ 
நினையாதவனும்‌, ஞானமில்லாதவனுமான அடியேனை,--அன்பால்‌ - தமது 
பேரன்பால்‌,--கெடுதல்‌ இலாத்‌ சொண்டரில்‌ கூட்டியவா - அழிவில்லாத 
தமது அடியாரோடு சேர்த்த முறைமை என்னவியப்புடையதாயிருக்கிற.து. 
அங்ஙனம்‌ கூட்டியதனால்‌,--பாசவினை விலங்கு விட்டது - பாசவினையாகிய 
கட்டு ஒழிர்தது,--இச்சிறை விடுதலைப்பட்டது - தனுக ரணங்களுட்‌ கிடக்கும்‌ 
இச்சிறையும்‌ நீங்கிற்று, 

தறிப்பு. 1. கெதெலில்லாத்‌ தொண்டர்‌ - பிறப்பிறப்பற்ற அடியவர்‌. 
2. சிறை விதெலைப்படல்‌ - மாயாமலம்‌ நீங்கல்‌. 


8. பாசவினை - ஆகாமியவினை. இது சஞ்சிதமாய்ப்‌ பிற்வில்ிக்‌ கொ 
டுக்குமாதலால்‌ *: விலங்கு 2 என்னார்‌. ஆகாமியவினை எரறுதிருத்தலா ற்‌ 
சஞ்சிதவினையுமில்லை.  அதனால்வரும்‌ மாயாகாகியமான உடம்புமில்லை . 
என்‌ றபடி. 

(தாடம்‌.) முருகக்கடவுள்‌ தமது அடியாருடன்‌ என்னைக்‌ கூட்டின 
படியால்‌ எனக்கு இனிப்பிறப்பில்லை என்று அடி.யார்மகிமை கூறப்பட்டது. 


௭௨ கந்தரலங்காரம்‌. 


101. நூற்பயன்‌, 
சலங்காணும்‌ வேந்தர்‌ தமக்குமஞ்‌ சார்யமன்‌ சண்டைக்கஞ்சார்‌ 
அலங்கா நரகக்‌ குழியணு கார்துட்ட கோயணுகார்‌ 
கலங்கார்‌ புலிக்குங்‌ கரடிக்கும்‌ யானைக்கும்‌ சந்தனன்னூல்‌ 
அலங்கார நூற்று ளொருகவி தான்கற்‌ றறிந்‌ தவரே. 

(இ-ள்‌.) ஈன்னூல்‌ - நல்ல நூலாகிய,--கந்தன்‌ அலங்காரம்‌ நூற்‌ 
ஆள்‌ - கந்தரலங்காரக்கவிகள்‌ நாத்றுள்‌,--ஒரு கவிதான்‌ கற்று அறிந்தவர்‌ - 
ஒரு சவியையாயினும்‌ கற்று அதன்‌ பொருளை அறிந்தவர்‌, -சலம்‌ காணும்‌ 
வேந்தர்‌ தமக்கும்‌ அஞ்சார்‌ - இவ்வுலகத்திலே பெரும்‌ கோபஞ்செய்யும்‌ 
அரசருக்கும்‌ அஞ்சமாட்டார்‌-— யமன்‌ சண்டைக்கு அஞ்சார்‌ - இயமன்செய்‌ 


யும்‌ போருக்கும்‌ அஞ்சமாட்டார்‌,-— அலங்கா நரகக்‌ குழி அணுகார்‌ - இறந்த 


பின்னர்‌ இருளடைந்த நரகக்குழியையும்‌ அடையார்‌, தட்ட ரோய்‌ அணு 
கார்‌ - இவ்வுடலோடிருக்கும்பொழுது தியரோயும்‌ அணுகப்பெறார்‌,— புலிக்‌ 
கும்‌ கரடிக்கும்‌ யானைக்கும்‌ கலங்கார்‌ - துட்டமிருகங்களாகிய புலிக்கும்‌ 
கரடிக்கும்‌ யானைக்கும்‌ மனங்கலங்கமாட்டார்‌. 

தறிப்பு. 1. சலம்‌ - பெருங்கோபம்‌. 

2. அலங்கா ஈரகக்குழி - பிரகாசமில்லாத நரகக்குழி; எனவே இரு 
எடைந்ததாம்‌. 

(தா--ம்‌.) கந்தரலங்காரத்தை நியமமாகப்‌ பா. ராயணஞ்செய்வோர்‌, 
இம்மையில்‌ இராசபயம்‌ முதலிய அுன்பங்களும்‌, மறுமையில்‌ ஈரசத்துன்ப 
மும்‌ அடையார்‌ என்பதரம்‌, 


சில ர திரூபங்களிலே ௮ இகமாகக்சாணப்பட்ட 
செய்யுள்கள்‌. 


1. குருதெரிசனம்‌. 


திருவடி யும்தண்டை யுஞ்சிலம்‌ புஞ்சிலம்‌ பூடுருவப்‌ 

பொருவடி வேலுங்‌ கடம்பு தடம்புய மாறிரண்டும்‌ 

மருவடி. வான வதனங்க ளான மலர்க்கண்களுங 

குருவடி வாய்வந்தென்‌ னுள்ளக்‌ குளிரக்‌ குதிகொண்டவே. 

(இ--ள்‌.) திருவடியும்‌ - முருகக்கடவுளுடைய தஇிருவடிகளும்‌,— கண்‌ 
டையும்‌ சிலம்பும்‌ - அச்திருவடிகளில்‌ அணிர்த தண்டையும்‌ சிலம்புகளும்‌, 
சிலம்பு ஊடுருவப்‌ பொருவடி வேலும்‌ - இரெள்ஞ்சமலை துளைபடும்படி 
போர்செய்த கூர்மையான வேற்படையும்‌,--சடம்பும்‌ - கடப்பமலர்மாலை 
யும்கிடம்‌ புயம்‌ ஆறிரண்டும்‌ - அகன்‌ ஐ புயங்கள்‌ பன்‌ னிரண்டும்‌,--மரு 


க்க ர்க்‌ 


கந்தாலங்காரம்‌, ௭௩ 


வடிவு அன ஆறு தனங்களும்‌ - ஒன்றுடன்‌ ஒன்று பொருந்திய உறுப்புக்‌ 
களாகிய ஆறு இருமுகம்களும,--மலர்க்‌ கண்சளும்‌ - தாமரைமலர்போலும்‌ 
பன்னிரண்டு திருக்கண்களும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ச்து-—குருலடிலாய்‌ வந்து - 
குருமூர்த்தமாய்‌ எழுந்தருளிலந்து,--என்‌ உள்ளம்‌ குளிர - எனது மனமா 
னது குளிரும்படி -—குதிகொண்ட - ஆனந்தக்கூத்தாடின. 

தறிப்பு. 1. திருவடி தண்டைமுதலியனவற்றுள்ளே திருவடி, புயமா 
திரண்டு, வதன௰களாறு, கண்கள்‌ என்பன பிரத்தியக்கள்‌, : வேல்‌ சாய 
“கம்‌, தீண்டை, சிலம்பு, சடம்பு உபாங்கற்கள்‌. இலையெல்லாம்‌ அருள்‌ 
வடிவாயுள்ளன. அருள்வடிவாயுள்ள இலை ஒருங்கு சேர்ர்‌ து குருவடிவாய்த்‌ 
தோன்றி எனது மன த்துயரத்தை நீக்கின என்பது ௦ பொருள்‌, மன த துயர 
மாவது ஞானாசாரியரை என்று அடைவோம்‌ என்னும்‌ காதல்‌, 

2. குதிகொள்ளல்‌ - ஆனந்தக்கூத்தாடல்‌, *:செர்‌இிவிலுமென்‌ றன்‌ முன்‌ 
கொஞ்ச ஈடனங்கொளுல கந்தவேளே.?? (திருப்புகழ்த்தியட்டு செ. 69.) 

(தா ம்‌.) எனது காதல்‌ தரும்படி முருகக்கடவுள்‌ குருவடிவாய்‌ என்‌ 
முன்‌ எழுந்தருளிவந்தார்‌ என்பதாம்‌. 


2. அருணிலை வேண்டல்‌. 
இராப்பக லற்ற விடங்காட்டி யானிருர்‌ தேதுதிக்கக்‌ 


கம்பனை தண்டையர்‌ தாளரு ளாய்கரி கூப்பிட்டராள்‌ 
கராப்படக்‌ கொன்றக்‌ கரிபோற்ற நின்ற கடவுண்மெச்சும்‌ 
பராக்ரம வேல நிருதசங்‌ கார பயங்கரனே. 

(இ--ள்‌.) கரி கூப்பிட்ட நாள்‌ - கஜேந்திரன்‌ என்னும்‌ யானையானது 
(ஆதிமூலமே என்று) கூப்பிட்ட காளில்‌,--கராப்படக்‌ கொன்று அக்கரி 
போற்ற நின்ற. கடவுள்‌ மெச்சும்‌ - அதனைக்‌ கவ்விய முதலை அழியும்படி 
கொன்று அர்த யானை. துதிக்கின்ற திருமாலும்‌ பாராட்டுகின்‌ ஐ-பராக்‌ 
ரம - சரீரசாமர்‌த்தியத்தையுடையவரே,- வேல -வேற்படையையுடையக ரே, 
_நிறாத சங்கார - அசுரரை அழிப்பவரே, பயங்கரனே - அசுரருக்குப்‌ பயத்‌ 
தைச்செய்பவரே,- இராப்‌ பகல்‌ அற்ற இடம்‌ காட்டி - கேவலசகலங்க 
எற்ற அருள்நிலையைக்‌ காட்டி, யான்‌ இருந்தே அதிக்க - அடியேன்‌ அர்‌ 
நிலையிலிருந்து து.திச்கும்படி,--கு.ராப்புனை தண்டை அம்‌ தாள்‌ அருளாய்‌ - 
குராமலர்மாலை அணிந்த தண்டையைத்தரித்த உம்முடைய திருவடிகளைத்‌ 
தந்தராள்விர்‌. 

(தா-ம்‌.) கேவலச்கலங்களத்ற சுத்தநிலையிவிருக்து உம்மைத்‌ அதிக்‌ 
i A அடியேனுக்கு உமது திருவருளைத்‌ தருவீராக. 


3. ௮னுபவுகிலை தெரிவித்தல்‌, 
செங்கே மடுத்த சனவடி வேலும்‌ திருமுகமும்‌ 
பங்கே நிரைத்தநற்‌ பன்னிரு தோளும்‌ பஅமமலர்‌ 
'கொங்கேய்‌ தரளஞ்‌ சொரியுஞ்செங்‌ கோடைக்‌ குமானென 
எங்கே நினைப்பினு மங்கேயென்‌ முன்வர்‌ தெதிர்நிற்பனே. 
௧௦ 


௭௪ கந்தரலங்காரம்‌. 


(இ--ள்‌.) பதும மலர்ச்‌ கொங்கேய்‌ தாளம்‌ சொரியும்‌ செக்கோடைக்‌ 
குமரன்‌ என எங்கே நினைப்பினும்‌ - தாமரைப்பூவானது தாதுபோன்‌ ற முத்‌ 
அக்களைச்சொரிகின்‌ ஐ திருச்செங்கோட்மெலையிலுள்ள குமரச்சடவுள்‌ என்று 


யான்‌ எவ்விடத்தே நீனைத்தாலும்‌,-— அங்கே - அவ்விடத்திலே, செம்‌ சேம்‌ ' 


அடுத்த சினலடி வேலும்‌ - சி௮ந்த நிறம்பொருந்திய கோபத்தையுடைய 
கூரிய வேற்படையும்‌,- திருமுகமும்‌ - -ஆறுதிருமுகங்களும்‌,- பங்கே நிரைத்த 
ஈல்‌ பன்னிரு தோளும்‌ - பக்கங்களிலே வரிசையாயிருக்கின்‌ ற 'ஈல்ல பன்‌ 
னிரண்டு திருப்புயல்களுங்கொண்டு,- என்‌ முன்‌ வந்து எ திர்மிற்பன்‌ - அவர்‌ 
எனக்கு முன்பாக வந்து எதிரேகின்‌ றருளுலர்‌. 

தறிப்பு. 1. கொங்கேய்‌ தரளம்‌ - முத்துக்குப்‌ பிறப்பிடம்‌ இருபத்‌ 
தொன்று, அவற்றுள்‌ தாமரைப்பூ ஒன்று. கொங்கு - பூர்தாது. கொங்கு 
ஏய்‌ - பூந்தாதை ஓத்த, 

2. பங்கே நிரைத்த - பக்கங்களிலே நிரையாயிருசஇன்‌ ற, ௮௮ரு 
டைய முகங்கள்‌ எப்பக்கங்களிலுமுளவா தலின்‌ அங்கனம்‌ கூறினார்‌. 

(தா--ம்‌.) திருச்செய்கோட்டில்‌ எழுச்சருளியிருக்கும்‌ முருகக்கட 
வளே என்று அடியேன்‌ எவ்விடத்து கினைத்தாலும்‌. அவ்விடத்தே அவர்‌ 
தமது வேற்படை முதலியவற்றோடு எனக்கெதிரே சோன்‌ றிரிற்பர்‌. 


4, லினைமீக்கம்‌ வேண்டல்‌, 


அவிக்கு மோசம்‌ வருமா றறிக்துன்‌ னருட்பதங்கள்‌ 
2சவிக்க வென்று நினைக்கன்‌ நி லேன்வினை இர்த்தருளாய்‌ 
வாவித்‌ கடவயல்‌ சூழு திருத்தணி மாமலைவாழ்‌ 


சேவற்‌ கொடியுடை யானே யமர சிகாமணியே. 


(இ--ள்‌.) வாவித்‌ தட வயல்‌ சூழும்‌ - குளங்களையுடைய பரந்த வயல்கள்‌ 
சூழப்பெற்ற திருத்தணி மாமலை வாழ்‌ - தருத்தணிகையாகய பெரிய 
மலையில்‌ எழுந்சருளியிருக்கும்‌,-சேவல்‌ கொடியுடையானே - கோழிக்‌ 
சொடியையுடையவரேோ,-— அமர இகாமணியே - தேவர்களுக்கு முடிமணி 
போன்றவரே,--அவிக்கு மோசம்‌ வருமாறு அறிந்து - உயிருக்கு ஆகாமிய 
வினையாகிய கேடுவந்துபொருந்தும்‌ முறைமையை அறிக்‌ அ,--உன்‌ அருள்‌ 
பதங்கள்‌ சேவிக்க என்றும்‌ நினைக்கின்‌ நிலேன்‌ - உமது அருளாகிய திரு 
வடிகளை வழிபட எக்காலமும்‌ உணருகின்‌ றேனில்லை, a தீர்த்தரு 
ளாம்‌ - எனது சஞ்சிதவினையை நீக்இியருள்வாய்‌, 


தறிப்பு. 1. ஆவிக்கு மோசம்‌ வருமாறு அ௮றிர்த:--பிராரத்சவினையை 
௮னுபவிக்கும்பொழுது நிசழும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்களால்‌ ஈல்வினை வினை 
சள்செய்யப்படும்‌, இந்த ஈல்வினை வினைகள்‌ அகாமியவினை எனப்படும்‌. 
வருமாறு அறிதல்‌ - நல்வினை தீவினைகளுக்குச்‌ காரணம்‌ விருப்புவெறுப்புக்க 
ளென்‌ ஐறிதல்‌, திருவருள்‌ தோன்றுமிடச்து அகாமியவீனை எருகாகை 
யால்‌, அருட்பதங்கள்‌ சேவிக்க என்றும்‌ நினைக்கின்‌ நிலேன்‌ என்றார்‌. 


அ 


வட 


கந்தரலங்காரம்‌. ௭௫ 


2. வினைஇர்த்தருளாய்‌ - நல்வினை இவினைகளால்‌ வரும்‌ புண்ணிய 
பாவங்கள்‌ சஞ்சிதவினை எனப்படும்‌, அச்சஞ்சிதவினை நீங்கியவிடத்துப்‌ 
பிறப்பிறப்பும்‌ நீங்குமாதலால்‌, வினை தீர்த்தராளாய்‌ என்றார்‌. 

(தா--ம்‌.) முருகக்கடவுளே! எனது சஞ்சிதவினையை நீக்கி ஆகாமிய 
வினை ஏறாதபடி. அருள்வீராக. 

ப்‌? பிர்பஞ்சப்பற்று நீங்க வேண்டல்‌. 

கொள்ளித்‌ தலையி லெறும்பது போலக்‌ குலையுமென்றன்‌ 

உள்ளத்‌ துயசை யொழித்தரு ளாயொரு கோடிழுத்தக்‌ 

தெள்ளிக்‌ கொழிக்குங்‌ கடற்செற்தின்‌ மேவிய சேவகனே 
வள்ளிக்கு வாய்த்‌ தவ னேமயி லேறிய மாணிக்கமே, 

(இ-ள்‌.) ஒருகோடி முத்தம்‌ தெள்ளிக்‌ கொழிக்கும்‌ கடல்‌ - எண்ணில 
லாகிய முத்துகளைத்‌ தெள்ளிக கொழிக்குங்‌ கடலையுடைய,--செந்தின்‌ 
மேவிய சேவகனே - திருச்செந்திற்பதியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ வீரரே,-- 
வள்ளிக்கு வாய்த்தவனே - வள்ளிசாயகயாருக்குச்‌ சிறந்த தலைவரே, மயில்‌ 
ஏறிய மாணிக்கமே - மயில்வாகனத்தில்‌ ஏறியருளும்‌ மாணிச்சம்போல்பவ 
ரேோ,-கொள்ளித்‌ தலையில்‌ எறும்ப துபோலக்‌ குலையும்‌ - இருதலைக்‌ கொள்ளியி 
னிடத்தே நடுவிலே அகப்பட்ட எறும்பைப்போல உலைதின்‌ ற,--என்‌ ஐன்‌ 
உள்ளத்‌ துயரை ஒழிச்தருளாய்‌ - எனது மனத்துயரை நீக்கயெருள்வீராக, 

தறிப்பு. 1. கொள்ளிச்‌ தலையிலெறும்ப தபோல......:--மனை மக்கள்‌ 
சுற்றம்‌ என்னும்‌ மாயாவலையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்கின்ற அடியேன்‌ துய 
ரத்தை என்பது. 

2. வள்ளிக்கு வாய்த்தவன்‌ - பேரானந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌. 

3 மயிலேறிய மாணிக்கம்‌ - திரோதானசத்தியால்‌ மலங்களை நீக்கு 
பவர்‌. 


(தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளே! பிரபஞ்சவாழ்வைப்பற்றி அழுந்தும்‌ அடி. 
யேன்‌ அயரத்தைமீக்கிப்‌ பேரின்பவாழ்வைத்‌ தந்தருளுவிராக என்பதாம்‌, 


6. அருணிலையினிற்றலால்‌ இயமபயயில்லை. 

சூலம்‌ பிடி த்தெம பாசஞ்‌ சுழற்றித்‌ கொடர்க் தவரு 

காலன்‌ றனக்சொரு காலுமஞ்‌ சேன்கடன்‌ மீதெழுக்த 

அலல்‌ குடித்த பெருமான்‌ குமார ன றுமுகவன்‌ 

வேனும்‌ திருக்கையு முண்டே கமக்கொரு மெய்த்‌ துணையே. 

(இ-ள்‌.) கடல்‌ மீது எழுந்த அலம்‌ குடித்த பெருமான்‌ குமாரன்‌ 
அறுமூசவன்‌ - பாற்கடலில்‌ உண்டாகிய நஞ்சை உண்டருளிய இறைவரா 
இய பரமசிவனுடைய குமாரராகய அறுமுகக்கடவுளுடைய;,- வேலும்‌ திறாக்‌ 
சையும்‌ ஒரு மெய்த்துணை நமக்கு உண்டு - வேலாயுதமும்‌ திருக்கரங்களும்‌ 


iy 


ப 25 உண்மைத்து 
எம பாசம்‌ சுழற்றித்‌ டு 


கந்தரலங்காரம்‌. 
ணையாக நமக்கு உள்ளன. ஆதலால்‌, பகல்‌ பிடித்து. 
தாடர்ந்து வரும்‌ காலன்‌ தனக்கு. ஒருகாலும்‌ அகு 
சேன்‌ - சூலாயுதத்தைக்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டும்‌ இயமனுடைய பாசக்‌ 
டும்‌ நண்ப நக்கினார்‌ காடன்‌ யான்‌. மத்‌ 


சுயிந்றைச்‌ சுழற்றிக்கொண் 
லும்‌ அஞ்சேன்‌. 
தறிப்பு. 1. இயமன்‌ மரணத்துக்கு ௮ அதிகாரியும்‌, கத்துக்கு இர்‌ 
னுமாய்த்‌, தெற்குத்‌ திசையிலிருப்பவன்‌, | 
9, காலன்‌ - இயமனுக்கு மந்திரியாய்‌ உயிர்களின்‌ இதி. அதியர்‌ 
தொழின்‌ முதலியன வுடையவன்‌. 1 
(தா-ம்‌.) முருகக்கடவுளது. வேலாயுதமும்‌ இரு ல்‌ யக 
துணையாயிருத்தலால்‌ யான்‌ இயமனுக்கு அஞ்சேன்‌. TA) ட 


தர 


ல 


தபரற்செலவு பிரத 
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- வேண்டு? வார்‌ சவத கனி ட 


